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PREFACE 

The text of this edition of Alphonsus, Emperor of 
Germany, is a reproduction in facsimile of a copy of 
the original edition designated British Museum copy 
644 d. 50. 

In the introduction no attempt has been made to 
solve the vexed questions of authorship and of date — 
questions that have been so ably discussed by others 
■ — -but the endeavor has been to bring the play into 
relation with certain tendencies of the Elizabethan and 
Jacobean age. 

In the notes appended to the volume the purpose 
has been to draw as largely as possible upon the 
records of contemporary travellers for the elucidation 
of the references made by the dramatist to conditions 
characteristic of the Germany of his day. To the 
praiseworthy pioneer work of Elze and to the scholarly 
investigations of Professor Parrott any one who at- 
tempts to bring out this play must necessarily be 
under special obligations. For the quotations fre- 
quently made from the edition of the former and for 
the guidance that the edition of the latter has been in 
connection with the comments on the text the writer 
wishes to express his deep indebtedness. The writer 
takes this opportunity, too, of recording his warm ap- 
preciation of the help which certain suggestions, made 
by his wife, have been to him. 
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The eminently satisfactory text that Professor Parrott 
has prepared in his collected plays of Chapman must 
render the attempt by another to further reconstruct 
the play a futile task. The present edition contains, 
therefore, only a very few text emendations, and these 
have been necessarily relegated to the notes. 

H. F. S. 
December i, igis. 



INTRODUCTION 

In his Literary Relations of England and Germany in 
the Sixteenth Century, Herford makes the statement 
(p. 171) that "the score or so of early plays which pro- 
fess to be founded on German history treat it with an 
open contempt much beyond what is demanded by the 
exclusive pursmt of scenic effect. Historic truth is not 
subordinated to dramatic truth but simply ignored." 
After characterising Alphonsus oj Germany as "a crude 
and sanguinary travesty of an imperial election dispute 
in which the chief interest attaches to a wholly mythical 
love affair, " he goes on to say that "the play is never- 
theless probably the least unhistorical of the whole 
group. " 

The plot evolves out of the contention of Alphonso X 
of Castile and Richard, Earl of Cornwall, aspirants, 
during the Interregnum of the thirteenth century, to 
the crown of the Holy Roman Empire. The dramatis 
personcB include a large number of historic figures, but 
the plot and the interpretation of character are for 
the most part at variance with the record of history. 
Alphonsus, who in the play is depicted as a monster of 
iniquity, was an inoffensive monarch who never entered 
the land over which the dramatist would have us believe 
he established so bloody a rule. The partisan align- 
ment credited to the different Electors does scant 
justice to the stand they actually took. Prince Edward 
(later Edward I of England) never placed foot upon 
the soil of Germany and thus escaped the charms of 
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the German maiden to which in the play he succumbs so 
completely. Both the lives and the deaths of the prin- 
cipal characters were, in short, radically different from 
what a reading of the drama would lead one to suppose. 

As an offset to the liberties which he takes with the 
events of history, the dramatist preserves, with rather 
exceptional fidelity, social customs and political insti- 
tutions peculiar to the Empire. 

If the play fails to render accurately the spirit of the 
age in which the action is laid, it indicates, though in an 
exaggerated manner, the violence and the trickery of 
the period in which it was written. Although it would 
be a libel to assert, without some modification, that the 
play taken as an entity illustrates the temper of those 
times, several incidents of brutality and craft that find 
place in it have their parallels, more or less close, in 
the history of the day. To attempt to identify the 
events or allusions in this drama with any one of these 
parallels would be hazardous, and yet, after a review 
of the evidence, the conclusion seems legitimate that 
the violence and intrigue of the Elizabethan age find 
their magnified reflection in Alphonsus of Germany and 
in dramas of that type. To the substantiation of this 
contention this brief introduction is devoted. 

The first five maxims which Lorenzo impresses upon 
his willing pupil (see pp. 3-5 of the play) are, as Meyer has 
pointed out in Machiavelli and the Elizabethan Drama, 
more or less close renditions of precepts contained in Gen- 
tillet's Discours sur les Moyens de Men gouverner. . . . 
Centre Nicholas Machiavel. Of the sixth maxim: 

" Be alwaies jealous of him that knows your secrets, 
And therefore it behooves you credit few; 
And when you grow into the least suspect, 
With silent cunning must you cut them off, " 
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Meyer (Machiavelli and the Elizabethan Drama, p. 136) 
says: "This is not to be found exactly as stated either 
in Machiavelli or Gentillet, but must have been per- 
verted by the dramatists from Principe, 23." The 
last two lines of the sixth maxim are deserving of special 
attention. The murder of an accomplice or of one 
cognisant of some secret the betrayal of which would 
be costly, is not infrequent in the Elizabethan drama. 
What is worthy of emphasis is that it was apparently 
not exceptional in the history of that age. For instance, 
some of those who had a hand in the assassination of 
Darnley had to be rendered safe, to prevent their mak- 
ing revelations implicating others. One of them who 
wandered about in the dark, professing his guilt, was 
seized and thrust into prison. Another, from whom 
betrayal was feared, was knocked over the head and 
buried out of the way (Froude, History of England from 
the Fall of Wolsey to the Defeat of the Spanish Armada, 
vol. xi, p. 42). According to Weldon {Court and 
Character of James I, p. 23) when Sir Gervase Elwaies, 
Lieutenant of the Tower, learned of the design of 
Weston against the life of Overbury, he attempted, 
and at the time succeeded in, dissuading him from so 
foul a deed by stating among other things that "so 
many personages of honour would never cabinet such a 
secret in his breast, that might ruin them, " thereby 
making Weston sensible of the dangers he ran. It was 
no uncommon thing in those days, "the game being 
bagged," as Lord Castlematne expresses it, "to hang 
the spaniel which caught it, that its master might not 
appear. " 

Having delivered himself of the sixth maxim above 
quoted, Lorenzo, to teach his pupil by example, relates 
how he sent Julio Lentulus to his grave with a poison 
that the latter had entrusted to him. The particular 



viii Alphonsus 

virtue of this poison is that "it is twenty days before 
it works." Lorenzo has another poison, which "kills 
suddenly," and it is this poison which Alphonsus, who 
has profited by the nefarious teachings of his secretary, 
uses in killing the latter. In Act III, Alphonsus, after 
having drunk to the King of Bohemia, puts poison into 
the beaker. Bohemia, unaware of the treachery of the 
Emperor, drinks the poisoned draft. Later there is 
allusion to the fact that "in twenty hours" this poison 
will not work, a statement which has prompted Elze, 
somewhat arbitrarily, to identify it with the poison 
that Lorenzo had in his possession and to change the 
reading of the line in Act I from "twenty days" to 
"twenty hours. " But slow-working poisons, as well as 
those that "killed suddenly, " are referred to in the 
Elizabethan age. In 1579, for instance, there appeared 
before Don Bernardino in London a youth who claimed 
that he had a poison which, if applied to the lining o^ a 
man's hat, would dry up his brain and cause his death 
in ten days. He was ready, if the Ambassador ap- 
proved, to try its power on the Prince of Orange. 
Although Don Bernardino had no great faith in the 
successful issue of the attempt, he nevertheless gave 
the youth his blessing and sent him on his evU mission 
(Froude, History of England from the Fall of Wolsey 
to the Defeat of the Spanish Armada, vol. xi, p. 590). 
The efficacy of this method of poisoning may be 
doubted. And yet it is in order to point out that in 
The White Devil (Act V, sc. 2) Lodovico sprinkles 
Brachiano's beaver with a poison, and Brachiano in 
the next scene, feeling the eflEects of the poison, 
exclaims: 

"0, my brain 's on fire! 
The helmet is poisoned." 
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In this play, moreover, allusion is made (Act V, sc. i) 
to a poisoning attempt of the time. The lines, 

"To have poisoned . . . 
The pummel of his saddle . . . ," 

Reed points out, recall the case of Edward Squire, who 
in 1598 "was convicted of anointing the pummel of the 
Queen's saddle with poison, for which he was afterwards 
executed. " 

The notion of poisoning saddles seems to have been 
harboured, however, by others besides Squire. More 
than ten years earlier, in January, 1587, Stafford, a 
brother of Sir Edward, the Ambassador at Paris, came 
to Walsingham with the story that there was a conspir- 
acy to take the life of the Queen, in which M. Chas- 
teaunetif was the prime mover. According to Stafford's 
report Chasteaunetif had asked him whether he knew 
any one who, for a suitable reward, would undertake 
to kill Elizabeth. The Pope was ready to pay an an- 
nuity of ten thousand crowns to the successful assassin. 
Stafford further told Walsingham that he was ap- 
proached by Destrappes, Chasteauneuf's secretary, to 
the same purpose. To ingratiate himself with them 
and thus to gather further details of the conspiracy, 
Stafford, according to his account, replied that there 
was a man named Moody, under arrest for debt at 
Newgate, who, he thought, might be prevailed upon. 
Destrappes expressing a readiness to interview Moody, 
he and Stafford went to the prison. There, according 
to Stafford, Moody proposed that if he were released 
(a thing that could be readily accomplished, for his debt 
was but a trifling one), he would either poison the Queen's 
saddle or introduce a bag of powder under her bed 
(Froude, History of England from the Fall of Wolsey to the 
Destruction of the Spanish Armada, vol. xii, pp. 336-337). 



X Alphonsus 

Chimerical as this proposal appears, the drama con- 
tains instances equally fantastic. Barabas in the Jew 
of Malta (Act IV, sc. 4) administers poison through a 
flower, which he presents to his victim to smell — a de- 
vice which is employed in the French ballad entitled 
"La Marquise" (Blad6, Poesies Populaires en Langue 
Frangaise, p. 26): 

" La reinne lui donne un bouquet 
Fait da fleurs tant jolies; 
Mais en flairant ce beau bouquet, 
EUe a perdu la vie." 

In Marlowe's Massacre at Paris, sc. 2, Guise, addressing 
an apothecary, says: 

"Where are those perfumed gloves which late I sent 
To be poisoned?" 

Guise, having come into possession of the gloves, sends 
them to the Queen. In the very words used in the 
play the Bishop of Rodez refers to this incident in his 
History of Henry IV. "Some historians," he states, 
"say that she was poisoned with a pair of perfumed 
gloves; but if I be not deceived, this is a falsity." 

When Ithamore in Act II, sc. 3, of The Jew of Malta 
takes for granted that the letter which Barabas hands 
him is poisoned, he may well be alluding to a practice 
of the day. Certain it is that in an age not very dis- 
tant, as time goes, the attempt of conveying poison 
on the paper of a letter was sometimes made. Witness 
the following incidents: — ^At Rome there was held in 
captivity by Pope Innocent VIII an imfortunate 
Turkish prince named Djem, whose existence was a 
menace to the rule of Bajazet, his brother. Living in 
constant fear of his life, Djem took the precaution on 
one occasion, in giving audience to an ambassador sent 
by his hostile-minded brother, of having that emissary 
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lick every part of a letter he bore, both inside and out, 
before Djem would venture to so much as take it in his 
fingers (Fyvie, Story of the Borgias, pp. 27-28). The 
suspicion that was harboured by Djem proved to be ill- 
f otinded, but an instance occiu-red not many years later 
which proves the wisdom of the men who in crafty Italy 
were on their guard. Tomasino, a musician in the serv- 
ice of Alexander VI, undertook to bear to the Pope 
certain letters purporting to come from the commu- 
nity of Forli, of which Tomasino was a native. These 
letters Tomasino had contrived to envenom with a 
deadly poison. Possibly as a precaution against in- 
fection he therefore brought them rolled up within a 
hollow cane (Gordon, Lives of Alexander VI and Ccesar 
Borgia, p. 141). The carrying of letters in a cane 
was not unknown to the Elizabethan age and the 
bearer of poisoned letters would, therefore, have nm 
no greater risk of infection then than in the time of the 
Borgias. This secret conveyance is alluded to in Tan- 
cred and Gismunda, as well as in Boccaccio's first novel 
of the fourth day, on which Tancred and Gismunda is 
based, but it played a part, too, in the history of the 
period. Froude records {History of England from the 
Fall of Wolsey to the Defeat of the Spanish Armada, 
vol. X, p. 297) that a lad was detected bringing secret 
letters to Mary Stuart "concealed in a stafE. " 

The "toy," mentioned in Act I of Alphonsus of 
Germany, "to cast a man asleep" even when merely 
"smelt unto," though not a deadly poison, suggests 
one or two of the poisoning devices described above. 

To the poisoned weapon there is no reference in 
Alphonsus of Germany and yet its use in the Elizabethan 
age and the allusions that are made to it in other dramas 
may serve as excuse for a paragraph or two regarding it. 
In Act V, sc. I, of Tamburlaine occurs the line, "And 
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every bullet dipt in poisoned drugs. " In The Devil's 
Charter, Baglioni, exulting over the fallen Rotsi, ex- 
claims, "You never drempt of a poysoned bullet, did 
you?" If one seeks for confirmation in the history 
of the period of this method of making assassination 
doubly sure, the death of the Prince of Orange is a case 
in point. Balthazar Gerard fired three poisoned balls 
into the body of the Protestant Prince (Morley, Rise 
oj the Dutch Republic, p. 718). 

Allusions to poisoned swords, rapiers, and daggers are 
frequent in the Elizabethan drama. To mention only 
a few: — In Act I, sc. i, of .4 Fair Quarrel, Russell says, 

"And I must tell you, sir, you have spoke swords, 
And 'gainst the law of arms, poisoned the blades." 

In The Tragical History of Dr. Faustus, sc. 6, occurs the 
phrase "envenomed steel." The surgeon called in to 
examine the King's wounds {The Massacre at Paris, 
sc. 24) exclaims, 

"Alas, my lord, the wound is dangerous 
For you are stricken with a poisoned knife. " 

But perhaps the most convincing example of an allusion 
to this contemporary practice is to be foimd in Hamlet. 
Whether or not the Hamlet-Laertes fencing bout found 
place in the Ur-Hamlet — in all probability Kyd's — 
there is certainly neither in Saxo Grammaticus nor 
in the Hystorie of Hamblet, based on BeUeforest and 
published in 1608, a situation, however embryonic, 
which suggests this contest, much less the poisoning 
of the foils that are used in it. It was probably not 
merely the scenic limitations or the more noble concep- 
tion of Hamlet's character that prompted Shakespeare, 
or the playwright responsible for the earlier drama, to 
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replace the holocaust of the non-dramatic versions of 
the story by a new denouement. It seems probable that 
the substitution was recognised as adding vraisemblance 
by association with a practice familiar to the age. 

There was certainly one conspicuous case, antedating 
Shakespeare's Hamlet and involving the destinies of the 
nation, in which the poisoned rapier played its part. At 
the examination and voluntary confession of Edmond 
Yorke, taken the 20th of August, 1594, before Sir Michael 
Blount, Knt., Sir Edward Coke, Knt., etc. (Jardine, 
Criminal Trials, vol. ii, p. 271), it was elicited that at a 
certain conference there had been discussed "divers de- 
vices how to kill her majesty. Some spake of a little 
cross-bow of steel, that should carry a little arrow level 
a great way ; and if the same did with a small arrow draw 
blood, being poisoned, she should not escape it. And 
this examinate was persuaded to have a little dagger, 
and so to kill her as she walked in the garden. But it 
was thought better to execute it with a rapier poisoned 
in the point, which is least suspected. ' ' Years later it 
was rumoured that Elizabeth's successor had been done 
to death by similar means. On Saturday, March 22d, 
five months after the discovery of the Gunpowder Plot, 
it is recorded (Stow's Annates of King James, p. 881) 
that a report was circulated, and continued to grow, 
to the effect that the King had been murdered. "Most 
reports agreed," the account adds, "that the king was 
stabd with an envenomed knife. " 

The drinking of poisoned wine, through a draught 
of which Bohemia is done to death in Alphonsus of 
Germany, was a common mode of assassination in the 
Elizabethan as in other ages, and is alluded to in the 
dramas of the period. Occasionally in the plays men 
meet their death accidentally, as it was at one time 
believed Pope Alexander VI met his, by drinking a 
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poisoned beverage intended for another. Thus in 
Women Beware of Women the Duke drinks the poisoned 
cup which Bianca had prepared for his brother, the 
Cardinal. In Hamlet the Queen-mother swallows the 
potion which the King had set aside for her son. 

The proffering of poisoned wine under a semblance 
of good will, a circtimstance that adds to the dramatic 
effectiveness of the scene in Alphonsus of Germany, 
had its parallels, too, in history. Froude records (His- 
tory of England from the Fall of Wolsey to the Defeat of 
the Spanish Armada, vol. i, p. 50) that "as a first 
evidence of returning cordiality, a present of wine was 
sent to Shan O'Neil from Dublin. It was consumed at 
his table, but the poison had been unskilfully prepared. 
It brought him and half his household to the edge of 
death, but no one actually died." 

"Half this I drink unto your Highness health, 
It is the first since we were joynd in Office, " 

says Alphonsus to his victim before handing him the 
beaker he has just surreptitiously poisoned, reminding 
one of the words Piero gives expression to (Antonio's 
Revenge, Act I, sc. i) when referring to the poisoned 
draught intended for Andrugio : 

"That I should drop strong poison in the bowl. 
Which I myself caroused unto his health 
And future fortune of our unity!" 

The introduction of poisoned driiiks as a material part 
of the plot or allusions to them occur in a number of 
plays, of which a few only need be mentioned : — Devil's 
Charter, Hoffman, Robert Earl of Huntington, The 
Bloody Banquet, Webster's Appius and Virginia, 
Thomas Wyatt, Sophonisba, etc. 
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Perhaps nothing so conclusively proves the pre- 
valence of poisoning during the era and the decades 
preceding and following it than the ready attribution 
to its agency of illnesses of mysterious origin. When 
Don John of Austria died in 1578 of a sudden illness, 
some maintained that he had been poisoned either 
by Philip, or by the States, or by an assassin in the 
employ of Walsingham, while others were of the 
opinion that he died from breakdown occasioned by 
anxiety and his brother's suspicions (Froude, History 
of England from the Fall of Wolsey to the Defeat of the 
Spanish Armada, vol. xi, p. 158). It was uncertain 
whether poison or natural illness caused the death of 
the Earl of Mar (Froude, vol. x, p. 448). Queen 
Elizabeth took the precaution after Mary had thrown 
herself on her bounty to direct that the food consumed 
by the Queen of Scots should be prepared by her own 
servants, "lest an accidental illness should be imputed 
to poison" (Froude, vol. ix, p. 240). And Mary 
profited by the dominant suspicion of the age in seeking 
release. Froude states (vol. ix, p. 457) that she wrote 
to La Mothe Fenelon to present a sharp demand for 
her liberation, on the ground that she was "seized with 
symptoms of the same disorder which had so nearly 
killed her at Jedbxirgh. They were harmless, being 
the result merely of pills, but she had calculated justly 
on the alarm of the Queen of England, who dreaded 
nothing so much as any serious iUness of her prisoner 
which the world would attribute to poison." The 
Bishop of Rodez records (History of Henry IV) that 
when Charles IX feU mortally sick, he was believed 
by many to have been poisoned, and that when Henry 
III was stricken with an ear affliction, he attributed 
his malady to poison, accusing Monsieur. Aiken makes 
the statement (Memoirs of the Court of James I, vol. i, 



xvi Alphonsus 

p. 341) that after a time it became the belief, "not 
merely of the vulgar, or of a party, but of persons of 
the highest rank and consequence, " that Prince Henry 
was poisoned by Viscount Rochester. "Nor did the 
king himself escape the horrid and incredible charge 
of being privy to the poisoning of his son, at least after 
the fact. " Alphonsus' audacity in accusing those of a 
rank all but equal to his own of being poisoners must 
have seemed plausible to an audience of the EUzabethan 
age when poisoning was a practice resorted to in a most 
conscienceless manner. Marvell several decades later 
was thought to have died of poison and Birrell points 
out {Life of Marvell) that "such a suspicion in those bad 
times was not far-fetched. " 

In Act II of Alphonsus of Germany two peasants are 
prompted to make an attempt upon the life of Richard 
through an anonymous letter. Crude as is this device, 
it is only one of many instances in the Elizabethan 
drama of the use of the letter for treacherous purposes, 
and for at least some of these instances there are 
historic parallels. In Fletcher's Bonduca, Act III, sc. 2, 
the daughter of Bonduca sends a letter to Jtmius pro- 
testing her love for him and arranging for a rendez-vous. 
She closes her epistle with "the gods, my Junius, keep 
thee, and me to serve thee!" Jimius has every need 
of the gods* assistance, for the faithless maiden soon 
shows him what sort of service he may expect from her. 
Arrived at the trysting-place with his friends, he is 
apprehended, called a salt-itch'd slave, and threatened 
with death, from which, however, he is spared by the 
intervention of Caratach. Francisco de Medicis in 
The White Devil is even more cunning in inditing an 
amorous epistle that he hopes, and not vainly, will work 
mischief. He gives instructions to his servant t© de- 
liver to Vittoria a letter offering his love, at such time 
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when the followers of Brachiano, her lover, may be near 
to intercept it or demand the nature of its contents. 

Instances of the use of forged letters to calumniate 
the innocent are found in Middleton. Geraldine in 
The Family of Love, hoping to involve in trouble the 
guardian of the girl he loves, presents a letter to the 
guardian's wife. This letter, purporting to come from 
a woman in the country, relates how the guardian has 
gotten her with child. In More Dissemblers Besides 
Women, Lactantio, at the instigation of the Duchess, 
draws up a letter in the General's handwriting and 
afl&xes to it the General's signature. The letter con- 
tains a dishonourable proposal of love and the Duchess 
hopes, through its instrumentality, to have the General 
arrested. She has, however, a subtler reason for de- 
siring his arrest than Lactantio supposes. Secure in 
her power, she confronts the General with the forged 
letter and offers him a love which she pretends he has 
solicited. In Phcenix, Act V, sc. i, occurs the line, 
" 'T is forg'd against mine honour and my life. " 

A somewhat different use of the letter is made in 
Massinger's Duke of Milan. In this play Francisco, 
to undermine the constancy of Marcelia and thus 
accomplish his designs upon her honoxir, gives her a 
letter written by her husband, Lodovico Sforza, which, 
without an explanation of the circumstances under 
which it was written and of the contingency under 
which its instructions were to be carried out, gives the 
false impression that the Duke, instead of loving his 
wife with an extravagant passion, really has a deep 
hatred for her. 

Interesting examples of the letter forged for treacher- 
ous purposes occur in Fletcher's Valentinian and in 
The Knight of Malta. In the former play Maximus, 
in order to remove every obstacle that threatens the 
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accomplishment of his vengeance, resolves to clear 
from his path the too faithful Aecius whose loyalty 
to the tyrannical Valentinian is unswerving. He 
accordingly draws up a letter and places it where 
Valentinian cannot fail to come upon it. In the letter 
Maximus is urged to keep a vigilant eye upon Aecius, 
whose popularity among the soldiers, it is alleged, 
is so great that they are on the point of dethroning the 
Emperor and raising Aecius to the pinnacle of the 
State in Valentinian's stead. The credulous Valentin- 
ian hereupon resolves to have Aecius killed. In The 
Knight of Malta, Zanthia, the mistress of Moimtferrat, 
forges a letter of a treasonable purport and attaches 
to it the signature of Oriana, who is guiltless of con- 
spiring with the Turkish enemy and, contrary to the 
impression which the letter conveys, is equally guilt- 
less of entertaining love for him. 

The instances of the use of the treacherous letter in 
Fletcher — their number might be added to — deserve 
some emphasis, for Fletcher's father played an im- 
portant r61e in the life, or perhaps more accurately in 
the death, of Mary Stuart, a woman against whom, 
many believe, was directed a forgery of the most daring 
magnitude. It was Fletcher's father who as chaplain 
was a witness to Mary's tragic end at Fotheringay and 
who, when the axe had fallen on her head, pronounced, 
amid the silence of the awe-struck assemblage, the 
solemn words: "So perish all the Queen's enemies. " 

Circumstances of the career of Mary Queen of Scots 
must have frequently been described to the family 
circle by one who had been present in an official capa- 
city at her spectacular execution and mention must 
have been made more than once of the famous "casket 
letters. " If this assumption is sound, it may account 
for Fletcher's partiality for the forged letter written to 
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calumniate, or bring about the ruin of, the innocent. 
Even if Fletcher placed no faith in the contention that 
the "casket letters" were forged, the attribution of 
their origin to forgery must have appealed strongly to 
his sense of the dramatic. The "casket letters," it 
will be recalled, were letters and sonnets discovered 
in an old casket. They were neither signed nor 
directed, but they were declared, after comparison 
with Mary Stuart's letters, to have been written by 
her and to have been sent to Bothwell. Their character, 
if genuine, tells heavily against Mary's innocence. 

The contention that the treacherous letter as used 
in the Elizabethan drama has an historic complexion 
does not rest, however, on the authenticity or lack of 
authenticity of the "casket letters." Many citations 
might be made from the history of the period to con- 
firm the impression that the forged letter was frequently 
employed to embarrass and cast suspicion upon its al- 
leged inditers. Essex, on trial, asserted that letters coim- 
terfeited in his name had been sent into Ireland to 
Sir Christopher Bltint, the hope of the writers being to 
cast reflection on his honour and his reputation. He 
furthermore testified that one Bales had confessed that 
he had been compelled to forge Essex's handwriting 
in at least a dozen letters. The Attorney-General by 
way of reply contended that Bales had been hired 
thereunto by John Daniels, one of Essex's own men, to 
the end that if Essex's own handwriting were submitted 
as evidence against him, he might deny its authenticity 
(Jardine, Criminal Trials, vol. i, p. 328). 

Gerard is authority for the statement that it was an 
"inveterate habit " of conspirators at that period to drop 
compromising documents in places where their discovery 
was assured. He instances {What was the Gunpowder 
Plot?, p. 218) the placing of a letter in the court of Salis- 
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bury House, which letter purported to come from five 
Catholics. Although professing to be appalled and 
horrified by the Gunpowder Plot, these men are re- 
presented as warning Cecil that they have pledged 
themselves to assassinate him if he makes the occasion 
the excuse for relentless activity against the Catholics. 
The letter was in all probability a forgery, maHciously 
framed against the Catholics. The resoiurcefulness of 
Throgmorton also bears testimony to the prevalence 
of forgery for defamatory purposes. Before he was 
carried off luider arrest, Throgmorton found time to 
write a few hasty words in cipher to Mendoza. He said 
that he had denied all knowledge of certain compromis- 
ing papers and had explained that they must have been 
left in his house by some one who desired to do him 
injury (Froude, History of England from the Fall of 
Wolsey to the Defeat of the Spanish Armada, vol. xi, 
pp. 642-643). 

Welwood is of the opinion that Cecil was aware 
of the Gunpowder Plot long before its discovery, and 
that the famous letter to Monteagle, presumably 
coming from one of the conspirators, was "a contri- 
vance of his own. " Jardine thinks it not at all unlikely 
that the letter was, as Osbom calls it, a "neat device" 
which the Secretary adopted to prevent the real mode 
of the discovery from becoming known (Jardine, 
Criminal Trials, vol. ii, p. 189). The hypothesis 
that Tresham (the brother-in-law of Monteagle), or 
Monteagle acting on information received from him, 
laid bare the conspiracy before the government, thus 
enabling it to frame the letter of warning, has its 
defenders. This was the theory held by Greenway, one 
of the Jesuits who was accused of being a party to the 
plot (Hume-Stafford, History of England, vol. i, p. 685). 

In 1586, in order that more light might be shed on 
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the Babington conspiracy, the Queen suggested that a 
ciphered letter be conveyed to Ballard as if from one of 
the confederates. It was hoped that thereby BaUard 
might be lured into writing an answer. But Phillips, a 
professional decipherer, was unable to furnish a key and 
hence the project had to be abandoned (Froude, History 
oj England from the Fall of Wolsey to the Defeat of the 
Spanish Armada, vol. xii, p. 272). The name of Phillips 
turns up later on again. The bearer of it had fallen 
under suspicion because of a correspondence with 
Hugh Owen. Accordingly another agent, named 
Barnes, was employed by Cecil to write a letter pur- 
porting to come from Phillips, who was then in England, 
and carry it to Owen, who was sojourning in Flanders. 
This plan miscarried owing to the arrest of Barnes in 
Dover (Gerard, What was the Gunpowder Plot?, pp. iii- 
112). 

The forging of one side of a correspondence, though 
it might sometimes tempt the innocent into the com- 
mission of treasons for which they had previously had 
only a mild sympathy, served the prime purpose of 
trapping the guilty into an admission of their guilt. 
More subversive of justice was the attempt to force 
Gowrie into confession. He was induced, notwith- 
standing his protest that such a statement would be 
an untruth, to profess in a letter to the King that he 
had been involved in several conspiracies against 
his Majesty which he could reveal in a private inter- 
view. Those who counselled him to take this step 
urged that the letter, being of a general character, would 
pique the King's curiosity, and that at the audience 
which was certain to be granted him as a consequence, 
he could explain that the letter was only an expedient 
to enable him to secure the attention of the King for 
the stating of his own case. Threatened with death 
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if he did not comply with the suggestion, he yielded. 
Arran pledged his sacred word of honour that he should 
be safe. But at the trial, where nothing was proved 
against Gowrie, the letter was produced and resulted 
in his conviction (Andrew Lang, James VI and the 
Gowrie Mystery, p. 120). A similar case is recorded in 
Gordon's Lives of Pope Alexander VI and his Son 
Ccesar Borgia (p. 119). The Pope, being anxious to 
propitiate the Castilian monarchs and their aUy, Freder- 
ick, King of Naples, denied having granted a certain 
dispensation which had incensed them, alleging that 
it was forged by the secretary of the briefs, one Mon- 
seigneur Florida, Archbishop of Cosenza. The un- 
fortunate scapegoat was put iinder arrest. The Pope 
commissioned a scamp named Giovanni Merades to 
visit Florida and under pretence of playing chess with 
him to persuade him, innocent as he was, to acknowledge 
himself guilty. As an inducement Florida was pro- 
mised reinstatement in the Pope's good graces, the 
restoration of all the benefices of which he had been 
deprived, and even promotion to greater dignities 
than he had ever enjoyed. On the strength of the 
confession which the deluded Archbishop was thus in- 
veigled into making, his estate was confiscated and 
given to Borgia. 

The following testimony of Cobham is cited not 
necessarily for its authenticity, for Cobham was given 
to contradiction, but in substantiation of the tend- 
ency to forgery at that period. In denying that he 
had made a declaration attributed to him incriminating 
Raleigh, Cobham said: "That villain Wade [the Lieu- 
tenant of the Tower] did often soHcit me, and, not 
prevailing, got me, by a trick, to write my name on 
a piece of white paper, which I, thinking nothing, did ; 
so that if any charge came under my hand, it was forged 
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by that villain Wade, by writing something above my 
hand, without my consent or knowledge " (Gerard, What 
Was the Gunpowder Plot?, pp. 202-3). 

The section of this introduction that has to do with 
the forged letter may fittingly be closed with a brief 
allusion to forged letters patent. In Stow's Annates 
(p. 865) it is stated that "James Steward was executed 
for counterfeiting the King's hand, thinking thereby to 
have procured the Great Scale of England, unto a forged 
letters patents, for the passing and conveying of an 
hundred marks by the year, of Crown land unto him- 
self. " In Part II. of He3rwood's Edward IV a stage 
direction reads, "Enter Rufford and Fogge with the 
counterfait letter-patents. Shore stands aside." This 
conversation then ensues: 

Rufford: This is King Richard's hand, I know it well, 
And this of thine is justly counterfeit, 
As he himself would swear it were his own. 

Shore: The King's hand counterfeit? List more of that. 

Rufford: Why every letter, every little dash 

In all respects alike. Now may I use 
My transportation of my corn and hides. 
Without the danger of forbidding law. 

When the Empress bids Alphonsus (p. 41) to cut off 
her nose, she is alluding to a barbarous punishment of 
the age, which is mentioned in not a few dramas. 
In Blurt Master Constable, Act II, sc. 2, Imperia says, 
"Trivia, strip that villain; Simperina, pinch him, slit 
his wide nose." Isabella in The White Devil in her 
eagerness to do physical violence to Vittoria, who has 
supplanted her in her husband's affections, proposes 
among other things to "cut off her nose." Jane Shore 
in Part II of Edward IV is fearful of being led before the 
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offended Queen lest the latter "sHt her nose" or "spurn 
her unto death. " In Middleton's Anything for a Quiet 
Life, Knavesby proposes to go home and cut his "wife's 
nose off." Aiken records {Memoirs of the Court of 
James I, vol. i, pp. 189-190) that Jonson, Marston, 
and Chapman were in danger of having their ears and 
noses sUt upon complaint of Sir James Murray, gentle- 
man of the bedchamber, who took offence at their 
lines regarding the Scots in their joint play Eastward 
Ho. 

The ear, however, more often than the nose suffered 
mutilation. The offences for which these punishments 
were imposed were frequently of a trivial character. 
In 1559, a dishonest purveyor who had taken smelts 
for the queen's provision and had then sold them at an 
advanced price was as a ptmishment placed for three 
days in the pillory in Cheapside, with a "bawdricke of 
smelts" about his neck, and upon his forehead a paper 
indicating his offence. As a culmination to these in- 
dignities he was to have lost one of his ears, but owing 
to the petition of the Lord Mayor, he was instead 
condemned to a prolonged imprisoimient (Hayward, 
Annals of the First Four Years of Elizabeth's Reign, p. 
30). Thomas Pound, a Lancashire gentleman, upon 
whom had been imposed a fine for infringement of the 
laws against Catholics, under Elizabeth, was a victim 
of the bigotry from which the reign of her successor 
was not free. Pound had ventured to send a petition 
to the King on behalf of one Skitel, a neighbour of his, 
who had been condemned to death for "harbouring a 
Jesuit." For his temerity Potmd was sentenced to 
pay a fine of £1000 and to stand in the pillory at 
Westminster and Lancaster. It was further pro- 
posed that he should have an ear cut off at each of 
these places. Owing to the public indignation occa- 
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sioned by this harsh sentence and the intercession 
of the Queen as well as that of the Spanish and the 
French ambassadors, the punishment was modified 
in the execution, and even Skitel's sentence of death 
was changed to one of banishment (Htime-Stafford, 
History of England, p. 684). The part of Pound's sen- 
tence which has to do with the loss of his ears is of 
pertinence in this connection. When both ears were 
to be forfeited, it seems to have been a not unusual 
custom to make the excision of one ear in a designated 
place and to lop ofE the other ear in a different locaHty. 
The following quotation from The Blind Beggar of 
Bednall Green is in keeping with the citation just made: 
"This reprieve is counterfeit and made by me, your 
ordinary pasport maker, that should have lost an ear 
at Salisbury, and another at Northampton. " 

There are not a few allusions in the drama of the 
period to the custom of amputating the ear. Refer- 
ences to it may be found, to mention only a few instances, 
in Marston's What You Will, Marlowe's Massacre at 
Paris, Middleton's Michaelmas Term and Anything for a 
Quiet Life, Webster's Appius and Virginia, and in the 
Prologue of The Woman Hater. As Prof. Ashley H. 
Thomdike has pointed out {The Influence of Beaumont 
and Fletcher on Shakspere, p. 58), the allusion in the 
Prologue of The Woman Hater is reminiscent of the 
plight in which the collaborators of Eastward Ho found 
themselves. A wag who had written an abusive satire, 
concluded with these lines : 

"Now God preserve the king, the queen, the peers, 
And grant the author long may wear his ears, " 

whereat his Majesty was much amused. 

In the reign of Henry VIII able-bodied men fovmd 
begging were, for a first offence, merely whipped. A 
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second conviction was punished by the cropping of the 
offender's ears (Traill, Social England, vol. iii, p. 120). 
According to the Act of 1 530-1 scholars of the uni- 
versities, sailors, pardoners, and others were for the 
first offence whipped in the same manner as ordinary- 
vagabonds; for the second, they were to be scourged 
two days, to be placed in the pillory, and were further- 
more to forfeit one of their ears; for the third, they 
were to be scourged again, to suffer the humiliation 
of the pillory, and to lose their remaining ear (TraiU, 
Social England, vol. iii, pp. 250-1). 

An even more revolting spectacle is that conjured 
up by the threat to tear from the body the victim's 
heart. The second murderer {Massacre at Paris, sc. 
21) exclaims, "O that his heart were leaping in my 
hand." Lines as sanguinary appear even in such a 
play as A Woman Killed with Kindness: 

" Rip up my breast, and with my bleeding heart 
Present him as a token. " 

Lodowick {The Jew of Malta, Act II, sc. 2) declares he 
will have Mathias's heart. The Cardinal in the 
Blind Beggar of Bednall Green voices this sentiment, so 
out of accord with his Christian office: 

"0 1 cotild tear my flesh 
And eat his heart for this disparagement, " 

lines which remind one of the unnatural appetite of 
Nicke in A Woman Killed with Kindness: 

"I cannot eate. 
But had I Wendol's heart I would eate that. " 

Philip in Lust's Dominion threatens to "beat that dog 
to death that sounds retreat," and adds "I '11 tear his 
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heart out that dares name that sound. " Citations of 
this character — and they might be multipHed — sound 
strange to the modem ear, but they probably did not 
shock the robust nerves of the Elizabethans. In fact, 
language no less violent was imder extreme circum- 
stances used at that time in civil life as well as on the 
stage. When Essex was accused of treason, he ex- 
claimed, "This hand shall pull out this heart when any 
disloyal thought shall enter it" (Strickland's Queen 
Elizabeth). Lord Gray, one of the commissioners at 
the trial of Davison, who was made a scapegoat by 
Elizabeth for the execution of Mary Stuart, in deliver- 
ing his judgment used these words, that "in revenge 
for his sovereign, he [Davison] would have been 
the first to have rent his heart out of his body" 
(Froude, History of England from the Fall of Wolsey 
to the Destruction of the Spanish Armada, vol. xii, 

P- 375)- 

This punishment was actually imposed, among others 
equally revolting, upon the assassin of William the 
Silent. It was decreed that his heart should be torn 
from his breast and flung in his face. The sentence was 
literally executed (Motley, Rise of the Dutch Repub- 
lic, pp. 719-720), as inhuman a proceeding as that 
perpetrated by the Aztecs on their human sacrifices, 
(Prescott's Conquest of Mexico, vol. i, p. 79). 

Another execrable punishment was the chopping off 
of the hand of an offender. Allusions to it are not 
infrequent in the drama. In The Royal King and 
Loyal Su^ect, the Loyal Subject, commanded to send 
one of his daughters to court, says: 

"Had the King conunanded 
One of my hands, I had sent it willingly; 
But her! yet Kings must not be dallied with, " 
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which reminds one of the words used by Susan in 
A Woman Killed with Kindness, 

"WiU Charles 
Have me cut off my hands and send them Acton? " 

In Traill's Social England (vol. iii, p. 364) it is recorded 
that in the reign of Ehzabeth the exportation of raw 
materials was sharply discouraged. The exportation of 
a live sheep might, in the case of a first offence, cost a 
man his hand. 

The courage with which the victims bore their 
punishment — fine examples of the physical hardihood 
of that age of iron as well as of gold — blots out in 
some measure, or at any rate directs attention from, 
the appalling cruelty of the following incident. A 
Puritan lawyer, John Stubbs by name, wrote a pamph- 
let, wherein he commented rather too frankly and dis- 
tastefully regarding the match at one time proposed 
between EHzabeth and Alengon (Creighton, Queen 
Elizabeth, p. 172). Both Stubbs and his book-seUer, 
Page, were sentenced to lose their right hand. They 
were conducted from the Tower to a scaffold erected 
in front of the palace at Westminster, and "their 
.right hands were struck off with a cleaver driven 
through the wrist with a beetle. " While the dismem- 
bered stump was being cauterised with a hot iron, 
Pag6 said proudly, "I have left there a true EngUsh- 
man's hand." Stubbs, exhausted from the flow of 
blood, nevertheless waved his hat with all the energy 
he could muster and cried, "God save Queen Elizabeth, '' 
before dropping in a faint (Froude, History of England 
from the Fall of Wolsey to the Destruction of the Spanish 
Armada, vol. xi, p. 181). 

Characterised by loyalty, though tempered some- 
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what doubtless by self-interest, is an incident, not 
unlike in some respects the case just related, which 
occurred some decades earlier. Holinshed records 
that "on the lOth of June, 1541 Sir Edmund 
Knevet, knight, of Norfolk, was arraigned before 
the king's justices . . . for striking of one master 
Clere of Norfolk, servant with the Earl of Surrey, 
within the king's house in the tennis court. There was 
first chosen to go upon the said Edmund, a quest of 
gentlemen, and a quest of yeomen, to inquire of the 
said strife, by the which inquests he was found guilty, 
and had judgement to lose his right hand. ... At the 
time when this sentence was to be executed, Sir Ed- 
mund Knevet desired that the king, of his benign grace, 
would pardon him of his right hand, and take the left, 
for (quoth he) if my right hand be spared, I may here- 
after do such good service to his grace, as shall please 
him to appoint." So touched was the Eling by this 
plea that he granted Knevet a free pardon. 

It may be in order at this point to make reference to 
the fact that in the Elizabethan age the hand was looked 
upon as a responsible agent and not only were blame and 
praise attached to it, but self-inflicted punishment was at 
times visited upon it for its failure to execute a difficult 
and desired task or for its activity in a cause that led 
to humiliating or other evil results. In Alphonsus of 
Germany (p. 67) Alexander gives his hand credit for 
murdering the Emperor: 

"This happy hand, blest be my hand therefore, 
Reveng'd my Fathers death upon his Soul. " 

More often, however, the hand is taken to task for 
some evil done or good left undone. In Tamburlaine, 
Part II, Act IV, sc. 3, for instance, Olympia, pretend- 
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ing that she has an ointment which will render the part 
of the body that is anointed with it invulnerable, per- 
suades her importunate and lustful lover, Theridamas, 
to stab her neck. Theridamas in his credulity strikes 
the blow, and when he realises the consequence of his 
act exclaims: 

"What have I slain her! Villain stab thyself; 
Cut off this arm that murdered thy love. " 

When Cranmer, who had signed a recantation of 
Luther's doctrines, was led to the stake in 1556, he 
repented of his previous weakness and gave utterance to 
these memorable words, stamping him the hero that 
in life's supreme moment he showed himself to be: 
"Forasmuch as my hand offended, writing contrary 
to my heart, my hand shall first be punished therefor, 
for when I come to the fire, it shall first be burned!" 
When the fire was kindled and rose, he held his right 
hand steadfastly and immovably in the consuming flame 
so that all those present might see it bum away before his 
body was touched. Mucius is supposed to have had con- 
ferred upon him the surname of Scsevola because after 
having mistakenly killed another, in the belief that it was 
Porsena, he is said to have burned off the hand that 
served him so ill. The incident is recorded in Plutarch 
and in Livy (de Beaufort, / 'Incertitude des cinq premiers 
sihcles de I'histoire Romaine). Scaevola is a character 
in Haywood's Rape of Lucrece and his spoken lines: 

"Oh too rash, Mutius, hast thou missed thy aime? 
And thou base hand that didst direct my poniard 
Against a peasants breast, behold thy error 
Thus will I punish : I will give thee freely 
Unto the fire, nor will I wear a limbe, 
That with such rashnesse shall offend his Lord, " 
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must have sounded like a distorted version of Cranmer's 
declaration. 

Reference may at this point be made to a custom 
which seems to have its reflection in some of the plays 
of the day. After Mary Stuart's execution all of the 
objects spattered with her blood, including her beads, 
Paternoster, handkerchief, the cloth on the block, and 
the scaffold were burned, so that none of them might be 
taken away (Froude's History of England from the Fall 
of Wolsey to the Destruction of the Spanish Armada, vol. 
xii, p. 361). Just before her execution Mary, noticing 
that her chaplain and her ladies were not present, 
asked the reason of their absence. Kent told her he 
feared they might scream or faint or attempt perhaps 
to dip their handkerchiefs in her blood. The last assigned 
reason has an astonishingly close parallel in The 
Spanish Tragedy. Hierommo, it will be recalled, dips 
a handkerchief in his son's blood and vows not to part 
with it till he has achieved his revenge. In Marlowe's 
Dido it is related that Pyrrhus took his father's flag 
" and dipped it in the old king's chill-cold blood. " 

The breaking on the wheel, referred to on p. 67 of 
Alphonsus of Germany, was a common punishment of 
the day. Allusions to it are found in Tamburlaine, Part 
II, in Hoffman, in The White Devil, in The Duchess of 
Malfi, etc. After the rising of the Castilians in Scotland 
and the murder of the captured regent, Lennox, Cawdor, 
who was taken, was broken on the wheel (Froude's 
History of England from the Fall of Wolsey to the De- 
struction of the Spanish Armada, vol. x, p. 285). The 
Bishop of Rodez, in his History of Henry IV, records that 
"the Baron of Fontanelles for having had a hand in the 
Byron conspiracy and besides that treating of his own 
accord with the Spaniards to deliver to them a little is- 
land on the coast of Britany, was broke on the wheel in 
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the Greve by sentence of the Great Council. " Coryat, 
one of the travellers of the age who has left an interest- 
ing record of his impressions and gleanings in foreign 
lands, states {Crudities, vol. ii, p. 308) that he "ob- 
served in a great many places, on both sides of the 
Rhene, more gallowes and wheeles betwixt Mentz 
and Colen, then ever I saw in so short a space in all 
my life, especially within a few miles of Colen." 
Coryat describes {Crudities, vol. i, p. 159) in some de- 
tail the method of execution by the wheel. Referring 
to a wheel he saw on his jaimt through France, he states 
that on it "the bodies of miirderers only are tormented 
and broken in peeces with certaine yron instruments, 
wherewith they breake their armes first, then their legs 
and thighes, and after their breast: If they are fav- 
oured their breast is first broken. That blow on their 
breast is called the blow of mercy, because it doth 
quickly bereave them of their Hfe. This torment of 
the wheele I find in Aristotle to have been used amongst 
the ancient Grecians also Who in the seventh booke of 
his Ethicks and third Chapter, useth the word TpoxE^su? 
which signifieth to be tormented with the wheele. ' ' In 
Germany the penalty of being broken on the wheel was 
most frequently associated with the crime of murder. 
But in the Netherlands, according to Fynes Moryson, 
another traveller of the age, the ptinishment was also 
imposed upon counterfeiters {Itinerary, vol. iv, p. 471). 
To the last-mentioned traveller one turns for eluci- 
dation of the strangely barbarous custom referred to 
on pp. 69-70 of Alphonsus of Germany. When the 
punishment to be meted out to Alexander is under dis- 
cussion. Prince Edward says: 

"I would adjudge the Villain to be hang'd 
As here the Jewes are hang'd in Germany. " 
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To this the Elector of Saxony assents: 

" Yotrng Prince it shall be so; go dragg the Slave 
Unto the place of execution: 
There let the Jvdas, on a Jewish GaUowes, 
Hang by the heels between two English Mastives, 
There feed on Doggs, let Doggs there feed on thee, 
And by all means prolong his miserie. " 

"Neare Lindaw," writes Pynes Moryson {Itinerary, 
vol. iv, p. 289), " I did see a malefactor hanging in 
Iron chaines on the gallowes, with a Mastive Dogge 
hanging on each side by the heeles, so as being starved, 
they might eate the flesh of the malefactor before him- 
selfe died by famine. And at Franckford I did see the 
Uke spectacle of a Jew hanged aHve in chaines, after 
the same manner." This method of execution, modi- 
fied according to local custom or caprice, seems to have 
been practised at one time or another in diverse places. 
In the year 1399 one of those miraculous occurrences 
that are so characteristic of the credulity of the Middle 
Ages, and so strange a mingHng of devotion and re- 
ligious antipathy, was said to have taken place in 
Posen. Certain Jews of Posen were accused of having 
persuaded a poor woman to steal the Host for them. 
The sacred thing was, according to the account, taken 
to a cellar in the Ghetto, where the Jews showed their 
aversion for it by thrusting into it their knives. Then 
occurred the astonishing thing. The Host began to 
bleed and to perform miracles. In fear the Jews threw 
it into a swamp, but it still continued to perform mir- 
acles, thereby attracting the notice of the Christians. 
For this alleged desecration a punishment resembling 
closely the diabolical torment referred to above was 
imposed. The woman who had stolen the Host, the 
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Jewish Rabbi, and the roost aged of the Jews were 
together with dogs attached to posts and were slowly 
roasted to death (Kohnt, Geschickte der Deuischen 
Juden, pp. 287-8). Discrimination against Jews not 
only in life but even in death is, furthermore, referred 
to by Alphonse Levy {Geschichte der Juden in Sachsen, 
p. 47). According to this author Jewish criminals, 
condemned to death in Leipzig, who failed to recant 
their belief, were not considered worthy to be hung upon 
a Christian gallows; wherefore 3 special gallows was 
assigned to them. If one may believe Roger Ascham, 
a form of execution not radically different from those 
described above was practised by the Turk, who, 
however, in the instance recorded, visited the punish- 
ment not on the unbeheving Jew but upon the Christian 
unbeliever. 

In the foregoing sketch the writer pleads guilty to 
having every now and then strayed into a discussion of 
matters which, while legitimately classifiable under the 
headings of violence and intrigue, may at times have 
seemed to the reader to have only an indirect bearing 
on Alphonsus of Germany. But, if he has overstepped 
his prerogative, it has been in the hope of re-emphasising 
certain tendencies of the age which find exaggerated ex- 
pression in this drama, and thus of smoothing the way 
for an understanding of certain incidents in the play 
that, without such an explanation, would seem grotesque 
and unnatural. A period of literature that cultivated 
the chronicle history play; that put on the stage 
dramatisations of contemporary events like the trage- 
dies of Byron and Sir John Van Olden Barnavelt; that 
occasionally used the drama for the presentation of a 
political allegory, as in the case of Middleton's Game 
at Chess; and that in the field of the domestic tragedy 
was even known to draw for its subject-matter upon an 
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actual murder case of the time; a period of literature 
that throws so much interesting light on customs 
and maimers pecuHar to the day and through which 
runs the strong current of late i6th and early 17th 
century life — did not, it may be safely concluded, fail 
to reflect in fulness the brutal practices and the sub- 
terranean methods that prevailed at the time. 
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applaufe,and thy judgement (1 doubt 
not ) will be fatisfied in the reading. 
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ther, nor delay thy Entertainment by 
a tedious Preface. TheDefign ishigh, 
the Contrivement fubde, and will 
deferve thy grave Attention in the 
perufalU 

Fare^velL 
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ALP HONSUS 

Emperour oi(jermany. 



Enter Alphonfus ihe Emperour in his night-^own, and hit 

pjfrt,andatorch in his h.tnd, Alexander de Tnpcs 

hu Page.followin^ him,. 

, Oy, give me the Mafter Key of all the doors. 
To Be J a'giin^ and leave me to my Telf. [Sxit 
U Richard come ? have four Ekwlors [Alex- 
fivorn der. 

To make him Kcifar in deCpiteofme ? 

Why then Al^hon^w it is time to wake. 

No Englidiman, thou art too hot athandj 

Too fliallow bf aind to undermine my tbrone j 

TheSpanifh Sijn haih purifi'd my wit. 

And dry'd up all grofs humour* in my head. 

That I am fightcd as the King of Birds, 

And can djicern thy deepeft Stratagems. 

\ zsn the lawful German Emperour, 

Chofen, enllall'd.hy general confeni; 

And they may tearm me Tyrant as they pleafe^ 

I will be King, and Tyrant if I pleafej 

For what is Empire but a Tyrannic ? 

And none but children ufe it otherwife* 

Of feven Elcv'lors, four are falln away, 

The other three I dare not greatly truft; 

My Wife is Sifter to mine enemy. 

And therefore wifely to be dealt withall y 

But why do I except in fpecial. 

When this poliuon tnuft be general 

B Ithat, 
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Thai no man living mu(l be credited. 
Further than tends- unto thy proper good. 
But to the purpolc of my filent walk; 
Within thi« Chamber lyes my Secretary, 
Lore»z,o de Cipres, in whofe learned brain 
Is all the Gompafs of the world eontaindt 
And as the ignorant and (imple age 
Of our forefathers, blinded in their zeal, 
Receiv'd dark anfwers from '^pf olio's fhrineS) 
And honour'd him as Patron of their blifs; 
Sol, not muffled in fimplicitie. 
Zealous indeed of nothing but my good» 
Haft to the Augur of my happineN, 
To lay the ground of my enfuing Wars. 
He learns his wifdom, not by flighc'bi Birds, 
By prying into facrificcd beafts. 
By Hares that crofs the way , by howling Wolves, 
By gazing on the Starry Element, 
. Of vain imaginary calculations ; 
But from a fetled wifdom in it icK 
Which teaeheth to be void of palTion. 
To be Religious as theravenous Wolf, 
Who loves the Lamb for hunger, Snd for prey; 
To threaten our inferiors with our looks ; 
To (latter our Superiors at our need ; 
To be an outward Saint, an irivva"d Devillj 
Thefe are the leftures that my Maftcr reads. 
This Key command >• all Chambers in the Courtj>, 
Now on a fudain will I try his wit, 
I kn^w my comming is unlook'd for. 

He opens the door, and find' iLoremo fleep a loft. 
Nay fl;ep, Lorenz^o, I will walk a while. 
As natu'cin the framingof the world, 
Ordain'd there fliould be mhil vacuum'. 
Even Co ms chinks his wif lorn Hiou'd contrive. 
That all his Study fiiould be full of wit. 
And every corner rtuft with fentences ? 
What's this ? Plato ? tyirifiotle ? tufh thefe are ordinary, 
It (ezvns this is a note but newly written. YHe reads a mte 

Vfhich he finds among hii Books. 
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Uh* aibuSa non alit duos Erithicos ; which being grdntedy 
the %oman Empire yvHl not fuffce Alphonfus King o/Caftilc, 
and Richard Earl of Cornwall his competitor ^ thy wifdom tea- 
cheth thee to cleave to thefirongefi • Alphonfus is infojfejjlon, 
and there fore the firongefi^ but he is in hatred with the Ele- 
iiors,andme» rat'her honour theSunrifmg than the Sua going 
down, I marry this is argued like him(elf,and now me thinks 
he wakes, 
[Lor?»joo Rifeth; ar.d fnatches at his fword which hung by 

his Bed fide.] 
Z,ore».What are there thieves within theEmperour's Court? 
Villain thou dy'ft ; what mak'ft thou in my Chamber ? 

jilfhen. How now Lorenx.0, wilt thou flay thy Lord? 

Loren. Idobcfcech your facred Majefiy to pardon mc, 
I did not know your grace. 

Mphon. Ly down horenz^o^ I will fit by t(;ee, 
Tiie ayr is fharp and piercing ; tremble not. 
Had it been any other but our !elf, 
He muft have been a villain .nd a thief. 

Lor en. A. as my Lordlvvhat means your excellence. 
To walk by night in thefe fo dangerous times ? 

Alphon. Have I not reafon now to walk and watch^ 
When I am compaft wuh fo many fees ? 
Tliey wardl, they watch, they caft.and they confpire* 
To win confederate Princes to their aid, 
And batter down the Eagle from my creaft. 
O.my horenzjo, if thou iielp me not, 
Th' Imperial Crown is fhsken from my head. 
And giv'o from meunto an Englifh Earl. 
Thou knoweft how all things ftand as well as wc» 
Whoare our enemies, and who cur friends, 
Wh >muft ht threatn^d, and vvhodallyediwith. 
Who won by words, and who by force of arms j 
For all the honour I have done to thee. 
Now fpcak, and fpeak to purpofe in the caufci 
Na/ rcit thy body, labour w>th thy brain, 
And of thy words my felf will be the fcribe. 

Loren. Why then my Lord, take Paper, Pen and Tnk» 
Write firft this maxim, it fhall do you good, 

I. \ Prince muft be of the nature of, the Lion and the 
Fox } but not the one without the other. jilfhan^ 
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j4lphe». Tiie I^f is llibiil, but he vvancech force 
The Lion Rrong. but fcornoth policic ; 
I'l imitate Lyfander in this point , 
And where the Lion's hide is thin and /canr, 
I'i firmly patch it with thi? Foxes fell. 
Let it fulfice [ can be both in on?. 

Loreyi. 2. A Prince above all thincjs mufi fecm devout* 
but there is nothing fo dangerous to his (tate, as to regard 
his promife or hi j oath. 

JlphoK. TufK, fear not me, my promifes are found. 
But he that trufls them fhall be Cure to fail. 

Loi-c>i. Nay my g ioJ Lord, but that 1 know your Majefly, 
To be a reaJy .,uickvvitted Scholar, 
Xwould bellow a comment on the text. 

J. Tiult not a reconciled friend ; for good turns cannot 
blot out old grudges. 

Alphoi. Then mull I watch the Palatine of the Rhcifty 
I caus'd his Father lo be put to death. 

Loren. Ycur H ighnefs hath as little caufe to ttuft 
The dangerous mi ghty Duke o^ Saxony ; 
You know, you fought to banifh him the Land; 
And as for Ciillen, wa'? not he the firit 
That fent for ''R^chardinto Cjermany f 

Alphon. What's thy opinion of the other four? 

Alfho>}. riiit Bohemte neither cares for one not other. 
But hopes this deadly Itrife between you twain, 
Will call th' I.nperial Crown upon his head. 
For Trier and Brandenl^er^, I think of them 
As fimple men that wiHi the common good; 
And as for Mentz. I need not ccnfurc him, 
Ktchard hath chain'd him in a golden bond» 
And fa v'd his life fro-n ignominious death. 

Alphon. Let it fuffice, Lorenzo, that I know. 
When Ckarfurfi Aientt. was taken Prifoner. 
By young vii^orious Otho L')uke ot Brttn^chweige 
That RichardEid of (Cornwall did disburfe 
Theranfome of a King, a million, 
To favehis life, and rid him out of band J, 
That fu n of gold did fill the Brmt{chweige bag» ; 
But fince my felf have rain'd a golden fliovvcr. 

Ot 
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Ofbright Hungarian Ducatcs and Ctruradoes, 
Into tbeVrivateCoiJers of the Bi/liop, 
The EngJifli Angels took their wings and fled ; 
My crofTes blefs his <?ofrers and plead for me. 
His Voice is mine, bought with ten tun of Gold, 
And at Ihe meeting oP the fevcn Elcdlors, 
His Princely double-dealing hoiinefs 
Will fpoyl the Englifii Emp«reurof hope. 
But I refer thefe matters to thefequel. 
Proceed Lorenz.o forward to chcnext. 

Loren. I'm glad your grace hath dealt fo cunningly, 
with that viftoricus/^cklcmi'^ded Prclacejfor in cle«Siou 
his voice is firrt but to the next. 

4. ' I is more fa^ety for a Prince to be feared than loved. 
AlfhoK. Lore is an hum: ur pleafcth him that loves ; 
Let me be hated, lb I pleafe my fe f. 
Love is an humour mi;dand changeable ; 
But fear er graves a revererce in the heart. 

Loret. J. To keep an ufurped Crown, a Prirce mart 
fwear,forfwear,poyibn. murler, and commit all kind of vil- 
Janics, provided it be cunningly kept from the eye of the 
world. 

jilphoK. But my Lorenzo that's the hardell point* 
It is not for a Prince to exc cute, 
Phyficians and Apothec*ries"mun knew. 
And fervile f^^ar or Counfel-'ireakng bribes, 
WnlfromaPeafant It an hour extort 
Enough tooveriiirov a Monarchr. 

Lorcn. Theiefore my Lord fct down this TTxt and lall 
Article. 

6. Be alwales jealous of him that knows your fecrets. 
And therefore it behooves you credit few; 
And when ycu grow into the Icafi fufpe-'t, 
With filent cunning muft you cut them cff. 
As tor examp!e,y«/'o Lentulus, 
A molt rcnowne i Neapolitan, 
Gaveme this Box cf poyfon, t'was not long 
But therewithal! Ifent him 10 his grave. 

Alphon. And what's thcfpeclal vertueofthe fame ? 

Lot en. That it is twenty diys before it works. 

jjlfhon. But what is this ^ LoriH. 
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Loreu, This an infection thailcils fuddainlyt 
This but a toy tocafl a man afleep, 

Alfhon, Hovv?being drunk ? 

Loren. Noi-bcingfmelt unio. 

Alfhon. Then fmell Lorf»2o, I did break thy fleep j 
And for this time, this ledure fliall fuffice. 

horart. What have you done my Lord ? y'ave made 
me fafe, 
For (tirring hence thefe four and twenty hours. 

^Ifhon. I fee this charms his fenfes fudainly. 
How now Lorenz.0, half afleep already ? 
e/f »f AS Pilot bv the God of dreams, 
Was never lull'd into a founder trance; 
And now jilphonfM over-read thy notej. [ffe rtadt. 

Thefe a'X already at my fingers ends, 
And left the wor d Oiould fi id this little Schedule 
Thus will I rend the text, and after this, 
On my behaviou'- fet fo fair a glofs. 
That men fliall take me for a Convertite j 
But fome may think, 1 fhoulJ forget my parr» 
And have been over rafli in renting it, 
Topnt them out of doubt I (ludyliare, 
rie make a backward repeii'ion. 
In being jealous of my Counfel keepers, 
Thi<: is the poyfon that kils fuJainly, 
So oidil thou unto Ju/im Lenrultif, 
And blood with Wood mu(l be requited thus. 
Now am I fafe, and no man knows my Counfels. 
Churfurfl oi Mentz., if now thou pi 'y thy part, 
Erning thy gold with cunning -workmanniip. 
Upon the Bemifli Kinps ambition, 
Richard fhall fhamefully fail of his hope. 
And I with triumph keep my Emperie. 'Exit, 

Enter the Ktng of Bohemia, the Btpops of JVIcntz, CoIlen» 
Trier, the Tallattneofthe Rhein, The Du\e o/Saxon, 
The iSiiarcjue^ of Brandenburg. 
Bohe, Chnrfurjls and Princes of the Elev^ion, 
Since by the adverfe fortune of our age, 
Th<5facredand Impetia! Majefty 

Hatb 
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Hath been ufurp'd by optn Tyranny, 

We the feven Pillars oFihe German Empire^, 

To whom luccsiVively it doih belong 

To make eledion of our Emperours, 

Are here aflembled to uniie a new 

Unto her former (Irengtli and j^loriou; type 

Our half declining Roman Monarchy, 

And in that hope, I Henry Kin^' oi'Bohcm, 

Churfurfl and Sewer to the Emperour, 

Do rake my feat next to the facred tlirone. 

Mentz,. Next feat belongs to Juluu Floritu 
Archbifhop oi Mentz., Chancelor ot'O'crmMj, 
By birth the Duke of rruitful Tomo l.ind. 

Pal. The next place in eIe«.'Hon longs to me, 
(jcorge Qajfimirui Palfgrave of the 7^/'f/?;, 
His Highnefs Taller, and upon my knee 
I voVv a pure fincere inoated zeal 
Unto my Country, and no wrelied hate. 
Or private love fliall blind mine intellev'h 

Collen. Brave DuTce oi Saxon, Durc'ihnds greatefl hope, 
Stir now or never, let the Spanilh tyrant. 
That hath diflionoured us, murd-:r'd our Friend^j 
And Itain'd this feat with blood of innocents. 
At lall be cha.'Hs'd with the Saxon fword. 
And may ty4!tertns Arciibilliopof ^o/Z^w, 
Chancelor o\Gallia and the faurt'.i Eiev^lor; 
Be thought unworthy of his place and birth , 
But he alTid thee to his utmod power. 

Sax. WifJom, not word--, mull be the foveraign falve, 
To fearch an J heal thcfe grievou- fcllrcd wounds. 
And in that hope ty^HguJtiis Duke oi Saxon, 
Arch-MarlTiill to the Emp.Tour take my place. 

Trier. The like doth Frf^fori^Arcli-Bifliop o? Trier, 
DukeofZ/»rr<»/«, Chancelour ot Itahe. 

Bran. The feventh and la(l is Joachim Caroltu, 
Marquefs of Brandenburg, overworn with age, 
Whofe Office is to be the Treafurer ; 
But Wars have made the Coffers like the Chair. 
Peace bringeih plenty. Wars bring poverty ; 
Grant Heavens, this meeting may be to cffe<3:, 
Eftablilh Peace, and cut off Tyrannic. Enter 
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Eutir the Empref Ifabella Ki»^ John's Daughter 

Empreji. Pardon my bold intrunon mighty (Imrfurfis,, 
And let nriy words pierce deeply in your hearts. 

! I befeech you on my bended Knees, 

1 the poor miferabJcEmpreff, 

A llrangcr in chis Land.unu .'d to broy]'. 

Wife to the one, and Siller to the other 

That are Competitors for Soveraigncy ; 

All thit I pray, is, make a quiet end; 

Make Peace b;rtvveen my Hui^band and my Brother. 

O chink ho;v {^ric( doth ftand on cither fide, 

It'cither party chance to be. mils; 

My Huiband is my Husband ; but my Brother, 

My heart doth melt to think he fhouldmiicarry. 

My Brother is my Brother ; but my Husband, 

O how my joynts do I'hake fearing his wrong ! 

If both OioulJ dye in thefe uncertain broyls. 

O me, why do 1 live to think upon't! 

Bear with my interrupted fpeeches Lords, 

Tears flop my voice, your wildomj know my meaning. 

Alas I know my Brother Richard' a heart 

Atfcfls not Empire, he would rather choofe 

To make return again to PaUflsne, 

And be a fcourge unto ilie Inhdelsj 

As for my Lord, he is impatient. 

The more my grief, the lelTer is my hope. 

Yet Princes thus he fends you word by mc. 

He will fubmit himfelf to your award, 

And labour to amend what is amil's. 

AH I have faid, or can device to fay. 

Is few words of great worth, Make unity. 

Behe. Madam, that ive have fufter'd you to kneel fb long 
Agrees not with your dignity nor ours j 
Thus we cxcul'c it, when we once arc let. 
In folcmnCouncclofEiCv'h'on, 
We may not rile till fomewhat be concluded, 
io much for that; touching your carneft fuce; 
Your Majcftic doth know how ic concerns hj, 
Comfort yonr fclfj as wcdo hope the bejl : 

Bat 
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But tell us.Madatn, wher's your Husband noiv' 

EmpreJI. 1 left him at his prayers, good my Lorcf. 

Saxon. At prayers? Madam, that's a mirade. 

Pall. Vndcubtedly your Hi^qhnels did mirlake j 
Twas litre fome Book of Con juration; 
I think he never faid pray r in his lite. 

Emfrejf. Ah me, my fear, I fear, m\\ take effed , 
Your hate to him, and love unto my Brother, 
Will break my heart, and fpoil th' Imperial peace. 

Mentz.. My Lord oi Saxon, and Prihre PalLuine. 
This hard opinion yet is more than needs ; 
But, gracious Madam. leave as to our felves. 

Emfre^. I go, and Heav'n jhat holds the Hearts of Kingj^ 
Dire^ your Connfcls unto unity. Exit. 

Bohe. Now to the depth ofthat we have in hand ; 
This is the queHion, whether the King oiSpailt 
Shall Hill continue in the Royal throne. 
Or yield It up uvMoPLtntagenet, 
Or wc proceed uuo a third Eeleftion. 

Saxon. E 're fuch a viperous bIobd-thir% Spaniard 
Shall fuck the hearts of our Nobility, 
Th' Imperial Sword which Saxony doth bear. 
Shall be unOieith'd to War againd the world. 

Pall. My hate is more than words eon teftifie. 
Slave as he is he murdered my Father. 

Coll. Prince %i,chard is the Champion of the world. 
Learned, and mild, fit for the Government. 

Bohe. And what have we to do with Eagltlhmen ? 
They are divided from our Continent. 
But now that we may orderly proceed 
To our high Office of Eleflfon, 
To you my Lord oiMentx. it doth belong; 
Having firft voice in this Imperial Synod, 
To name a worthy man for Emperour^ (ce$, 

Mentz,. It may be thought,moft grave and reverend Prin- 
That in refped of divers fums of gold, 
Which Richard, of mecrdiaritablelove. 
Not as a bribe, but as a deed of Alms, 
Disburs'd for me unto the Duke of Brunfchwci^e, 
That I date name no other man but he. 
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Or fhould I nominate an other Prince, 
Upon the contrary I may be thought 
A molt ingratefui wretch unto my Ff lend ; 
But private caufe mu(t yield to publiek good } 
Therefore me thinks it were the fitteft courlet 
To choofc the worthieft upon *his Bench. 

Bohem. We are all Germans, vvljy (hould we be yoak'd 
Either by Engliflimetjor Spaniards ? 

Saxo. The Earl o^Comn/all by a fuJi confeqt 
Was fent for out o^EngUnd. 

(J^entK,. Though he werej 
Our later thoughts are purer than our firft« 
And to conclude, I think this end were beft. 
Since we have once chofen him Empetour, 
T4iat fome great Prince of wifdom and of power, 
Whofe countenance may Overbear his pride. 
Be joynd in equal Government with Al^kan^us. 

Bohem. Your Holinefs hath foundly in itfi words 
Set down a mean to quiet all ihefe broyls. 

Trier, So may we hope for peace if he amend ; 
But fliall Prince %tchard then be joynd with him ? 

Pal. Why Hjould your Highnels ask that quelHon ? 
As if a Prince of fo high Kingly Birth, 
Would live in couples with fo bafc a Cur ? 

Bohe. Prince PaHatwe,, Ajch words do ill become thee- 

Saxon. He fardbut right, and call'd a Dog a Dog. 

Bohe. His Birth is Princely. 

Saxo, His manners villanous, 
'And vertuou< Richard fcorns fo bafe a voak. 

Bohe. My Lord of Saxon, give me leave to tell you, 
Ambition h'inds your judgement in this cafe ; 
You hope, i f by your means Richard be Empecouri 
He, in requital of fo great advancement, 
Will make the long- defired Marriage up 
Between the Prince of England and your Siflcr» 
And to that end Sdrvard the Prince offVales^ 
Hath born his Uncle Company to (jermany. 
^Saxo. Why King of Bohent i'l\ unknown to thee. 
How oft the Saxons Sons have marrycd Queens, 
And Daughters Kings, yeamightieft Emperours ? 

If 
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If Edward like her beauty and behaviour, 
He'l make no que(Hon ot'lier Princely Birth ; 
J]ut let that pais, I (ay, as crft I 'aid. 
That vcrtuoui KfihArd fcorns {o bafe ayoak. 

Mentz,. li' Richard Icorn, fome one upon this Bench, 
Whofe power may overbear iy4/phpn[iis pride. 
Is to be named. Wh?c think you my Lords ? 

Saxon. I think it was a mighty mafs ot" Gold, 
That made your grace ol^ this opinion. 

Mentz.. My Lord ot Saxony^ you wrong me much, 
And know I hij^hly Tcorn to take a bribe. 

Pal. I think you fcorn indeed to have it known : 
But to the purpofe,if it muft be fo. 
Who is the Htteft man to joyn with him ? 
ColUn. Firft with an Oxe to plough will I be yok'd 
CMentz. The fitted is your grace in mine opinioo. 
Bohem. I am content, to ftay thele mutinies. 
To take upon me what you do impofe. 

Saxon. Why here's a tempeft quickly overblown* 
God give you joy my Lord ofhalfthe Empire; 
For me I will not meddle in the matter. 
But warn yout Majefiie to have a care. 
And vigilant refped unto your perfon, 
I'l hie me home to fortifie my Towns, 
Not to oftlnd, but to defend my felf. 

Pal[. Ha' withyouCofin, and adieu my Lord?, 
I am afraid this fuddam knitted Peace, 
Will turn unto a tedious lafting War ; 
Only thus much we do requett yon all. 
Deal honourably with the Earl oi Cornwall, 
And (b adieu. Sxeunt. SiXOn.andV^. 

Brand. I like not this ftrange Farewel of the Dukes. 
Bohem. In all eleftions fome are malcontent. 
It doth concern us now with fpeed to know. 
How the Compeutors will like of this. 
And therefore you my Lord Archbifliop o^Trier, 
Impart ihisordcr of arbitrament 
Unto die Empcrour, bid him be content. 
To itand content with half, or lofe the whole. 
MyLotio^Mcntz. go you unto Prince Richard', 

C a AqI 
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And tell him flatly here's no Crown, nor Empire 
ForEngliiTi inaDders;teIl him, 'twere hisbcft. 
To hie him home to help the King his Brother, 
Againrtthe Earl o( Le/cejter and the Barons. 

ColleH. MyLotdoi'Meutz., fwect words will qualific, 
Whenbitter tearms will addeunto his rage. 
'Tis no fmall hope that hsth decci\'d the Duke ; 
Therefore be mildj I know an EngUlliman, 
Being flattered,is a Lamb,threamed,a Lion; 
Tell him his charges what fo e're they are 
Shalbe repaid with treble yantages ; 
Do this;\vc will expect their refolntions. 

CMeutx,. Brother ofColU»,l entreat your grace 
To take this charge upon you in my ttead ; 
For why I fiiime to look him in the face. 

Colleii. Your Holinefs fliafl pardon me in this. 
H ad I the profit I would take the pains ; 
With (hame enough your Grace may bring the meflage. 
Meutz,, Thus am I wrong 'd, God knows.unguilcily. 
Brand. Then arm your countenance with innocency, 
And boldly do the meflage to the Prince j 
For no man elfe will be the meflfengcr. 

talent z,. Why then I muft,fince ther's no remedy. [ExH 
frayid. If Heav'n that guides the hearts of [Menti 
mighty men, 

Do calm the Winds of tfiefe great Potentates, 
And make them like of this Arbitrament, 
Sweet Peace wiil tryumph thorough Chriftendom, 
And ^ermany fhall bids this happy day. 

Enter Alexander dc Toledo t^tf Tn-ge. 

Alexand. O me moftmifcrablei O my dear Father! 

Bohem. What means this pafljonate accent ? what art thou 
That founds thefe acclamations in our ears ? 

jilex. Pardon me Princes, I have loft a FatTer, 
O me, the name of Father kils my heart. 
O ! I fhall never fee my Father more, 
H'as tane his leave of me for age and agCt 

CotlcM. What was thy Father? 

jikK. Ah me I what was a not.^ 

Nobie. 
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Noble, Rich, valiantt well-bclov'dofall. 
The glory and the wifdom of bis agc^ 
Chief Secretary to the Emperour. 

pollen. LorenzjO dc Toledo, is he dcid? 

tAl'x. Dead, ay tne dead, ay me my life is dead. 
Strangely (his night bereft of breath and fenfe. 
And J, poor I, am comforted in nothing, 
But that the Emperour laments with me,;. 
As \ exciame. fo he, he rings his hands. 
And mikcsmc mad to fee his Majelly 
Excruciate himfelf with endlefs Ibrrow. 

ColUvt. The happiert news that ever I did hear 
Thy Father was a vilhin murderer, 
Wittyi not wife, lov'd like a Scorpion, 
Grown rich by the impovcrilhing of others. 
The chiefed caufe of all thefe mutinies, 
And Cajar's tutor to all villaoie. 

^lex. Nono but an open lyar terms him Co. 

Col. what Boy, fo malepcrt? 

Bohem. Good ColUn bear with hi'm, it was bis Father, 
'Dutch-land h bleffcd in LorM*o*s Death. 

Brand. Did nevcr live a viler minded ma^. 
Exeunt. Manet Alex. 

Alex. Nor King, nor ChMrfttrfi (hoald be privileg'iT 
TocallmeBoy»anarayl upon my Father, 
Were I wehrfafllig ; but in Germany, 
A man muft be a Boy at 40, years. 
And djres not draw his weapon at a Dog, 
Till being foundly box'd abont the ears, 
HisLordand Matter gird him with a fword; 
The time will come I mall be made a man. 
Till then I'l pine with thought of dire revenge. 
And live in Hell untill I take r<veoge. 
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ACT. II. 

Xwrer A^phonfus, Richard £rtr/cf Cornwall, Mcnwf, Trier, 

PriHca Ed\Nai-d, Bohemia, CoUcn, Brandcnburgc, 

AtttnAanls, and Pages withafword. 

Bohem. Behold here come the Princes hand in hand. 
PJeas'd highly with the fcntenee as it fcems. 

Alfhon. Princes and Pillars of the Monarchy, 
We do admire your wifdoms in this caufe. 
And do accept the King o( Bohemia, 
As worthy partner in the Govcrnmenr. 
Alas my Lords* I flatly now cont'efs, 
I was aione too weak to underprop 
So great a bntden as the Roman Empire, 
And hope to mike you all admire the courfe 
That we intend in this coniun(^ion« 

Richard. That I was call'd from England with coo^enc 
Of all the feven Electors to this place, 
Your felves beft know, who wrote for me to eome« 
Twas no ambition mov'd me to the journey , 
But pitty of your half declining State ; 
Which being likely now to be repayr'd. 
By the united force of thefe two Kings, 
1 rell content to fee yon fatisfied. 

Mentz.. Brave Earl, wonder of Princely paucnce, 
I hope your grace will not mif-rhink of me. 
Who for your good, and for the Empires beft, 
Bethoughtthis mejns tofet theworld atPeace. (upon, 

Edward. No doubt this means might have been thought 
Although yr ur Hoiinefs had dy 'd in Prifon. 

Mentz.. Peace, peace young.Prince,you want experience; 
Your Unckle knows what cares accompany. 
And wai^ uprn the Crowns ofmightieft Kings, 
And glad he is that he hath (hak'd it off. 

Edward. Heark in your ear my Lord, hear me one word,' 
Although it were more than a million. 
Which thefe two Kings beftow'd upon your grace. 
Mine Unckle Richards million (av'd your life. 

Mentx,. Yoawere beft to fay, yonr Vnckle brib* { me 
then. Edward. 
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Edward. I do but lay mine Vncklefav'd your life. 
You know Count Mansfield yout feJJow Prisoner, 
Was by the Daksoi Britnfchwfg put to death. 

MerAz.. Yon are a Child my Lord, your words are wind. 

Edward. You are a Fox my Lord, and part a Child. 

Bohem. My Lord of jforw^/Z.your great forwardnefy, 
Croflfing the Seas with aid of Englifhmen, 
Is more than we can any way requite ; 
But this your admirable patience, 
In being pieas'd with our elcftion, 
Dcfervcs far more than thanks can fatiflie. 
In any thing command the Emperours, 
Who live to honour Richard Earl of (Cornwall. 

Alfho. Our deeds (hall make our Proteftations good, 
Mean while, brave Princes, let us leave this place, 
And folace us with joy of this accord. 

Enter Ifabella the Entfre^, Hedewick the Duke e/Saxon's 

Daughter, apparelled like Fort Hie, drawn on n Glohe^ 

with a (^Uf tn her hand, wherein are Pay leaves, 

whereupon are written the lots. A train 

of Ladies following With i^titjiek^. 

EmprejI. To gratulate this unexpcv'ted Peace, 
This glorious league confi m*d atjainrt all hope. 
Joyful Ifal>ella doth prefent this (liew. 
Or Fortunes triumph, as the cuflom is 
At Coronation of our Emperours ; 
If therefore every party be well plcas'd. 
And ftand content with this arbitriment, 
Thien daign to do 2s your Progenitors, 
And draw in fequence Lots for OfUces. 

Alfhon. This is an order here in G^r^w-tw/,^ 
For Princes to di'port rhemfelves with all> 
In fign tlicir hearts fo firmly are con;oyn*d, 
TIjat they will bear a 1 fortunes equally. 
And that the world may know I (corn no ftate. 
Or courfe of life to do the Empire good, 
I take my chance : My Fortune is to be the Forrefter » 

Emp. Ifwc want VcnToa cither red or fallow, 

Wiid 
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Wild bore or bear, youmart be fia'd my Lord. 
Bohem, The Emperour's Taf^cr I. 
Ewp. Your Majefiy hath been taflcd to lb ofr, 
Th:tyou have need of ihiali iniiruftions, 

Rtchdrd. I am the bowriSUier what istny charge? 
Emp. Tyr'dlikea Carter, and;i ClowniAi Bowr, 
To bring a load of Wood inco the Kitchiii. 
Now for my felf, Faitfa I am Chamber Maid, 
I know my charge; proceed unto the next.- 

Aifhdn. Prince Edward ftandeth melancholy ftill, 
Pleafe i: your Grace, my Lord, todraiv your lou 
£wp. Nephew you muli be fotemn with the fad. 
And given to myrth in fportful Company, 
The German Princes when ihey will be lofty. 
Shake of all eares,and Cloivns and they are fallows. 

Edward. Sweet Aunt, I do not know the Country guife. 
Yet would be glad to learn ar. fafhions. 
Since I am next, good Forcuae be my guide. 

Braid. A moft ingenuous countenance hath iMs Prince, 
Worthy to be the King of Englknd's Htit. 

Edward. Be it no difparagement to you my Lords, 
i am yonr Emperour. 

Alphon. Sound trumpets, God fa ve the Emperour. 
Colleri. The world could never worfe have fitted me, 
I am not old enough to be the Cook. 

Emfrep. If you be Cook, there is no remedy 
But you muft drefs one Mefs of meat your felf. 
Brandcn. I am Phyfician, 
Trier. I am Secretary. 
Ment-i-. lamthejefter. 
Edvi>ard.O excelleni.'isyourHolinefs the Vice? 
Fortune hath fitted you y'faith my Lord, 
You'l play the Ambodexter cunningly. 
Menrz,. Your Highnefs is to bitter in yonr Jcdsi 
Alphoit. Come hither Alexander, to comfort thee, 
After the death ofthy beloved Father, 
Whofc life was deer unto his Emperoar, 
Thou Ibalt make cnc in this folemnity, 
Yete're thou draw, my felf will honour thee. 
And as the cpftom is make thee a man.. 

Stan4 
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^tand ftlfFSir Boy, now cam'ii thou to thy tryal ; 
Take this.and that^and ihetewithall this Swordj[/''<r givesX- 
If while thoa live, thou ever take the Jike» Icxander a 

Of me, or any man, I here pronounce Box on the 

Thou art a fehelm, other wife a man. ear or tivo. 

Now draw thy lot, and Fortune be thy /peed. 

Edrvard. Vnckle I pray why did be box the fellow ? 
Foul lubber as he is, to take fuch blows. 

Richard. Thus doihc Princes maketheir Pages men. 

Edward. But that isBtingcto inake aman with blow?. 
We fay in England that he is a man. 
That like a man dare meet his enemy. 
And in my judgement 'tis the founder tryal. 

Alex. Fortune hath made me Marihat] of the try umphs. 

Alphon. Now what remains? 

Emperef. That Fortune draw her lot. 

She opens it, and gives it to the Emperejto read. 

Empreji. Sound trumpets. Fortune is your Emperefs. 

Alphon. This happens right ; for Fortune will be Qjieen. 
Now Emperouryoumnft unmask her face. 
And tell us how you like your Emperefs, 
In my opinion England breeds no fairer. 

Behe. Fair Hedemckjihc Duke of 5<«*o»/ daughter. 
Young Prince oi England, youne bravely matcJi'd. 

Edward. Tell me fvveet Aunt, is that this Saxon Princefs^ 
Whofe beauties fame made Edward crofs the Seas ? 

Emperef. Nephew, ic is; hath fame been prodiga'; 
Or over fparing in the Princei's prailc? 

Edward. Fame I accn/c thee , thou did'ft niggardize* 
And fsintly found my loves perfeAicns. 
Great Lady Fortune, and fait Emperefs* 
Whom chance this day hath thrown into my atmj^ 
More welcome than the Rc»tii.m Emperefs. [Edward kf- 

Hed.. &eeOoDl).Dar0<tt^ferbet!igcbjatTtb. fisher. 
^ein (Set ia oars olr ^mlHcli mmievMis Dicft. 

Edward. W'lai nieaneih this ? vvny ehates my Emperefs ? 
Alphon. Now by my troth, I did cxpeil this jeft. 
Prince Edw.trd us d his Country faOiion. 

Edward. I am an Engliftiman, why Hiould I not ? 

D f>e- 
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Smi. Fy Nephew Edward, here in Germnnf 
Tokifs aMaid.afauIc imollerable. 

Edward. Whyfliouldnat (jerman Mai-ls be kifl afft'cll 
as others ? 

Richard. Nephew, becaufe you did not know the fafliioo. 
And want the language to excufe your fclf, 
ri be your fpokcs-man to you- Emperefs. 

Edward. Exeufe it thus : I like the fit/i fo well. 
That tell het» (lie /hall chide me twice as much 
For fuch an other; nay tellbcr more than (b, 
ri double kifs on kifs, and give her leave 
To chide and braul* and cry ten thoufand Daf0 Ofcfr, 
And make her weary of her fretting humour, 
E're I be weaty of my kiffiag vein, 
|S>ara t>fc6 a fungfrafO angry for a kifr. 

Emfrep. Nephew, flie thinks you mock her inher tntrth. 

Sdrvard. I think the Princes mike a fcorn of me. 
Ifiny do, VI prove it with my Sword, 
That EngliHi Court/hip leaves it from the world. 

Bohem. The plcafant'ft accident that Ihi/efeen. 

Bran. Me thiiks the Pr'nce is chaPd as well as fiie. 

Rich. (t^neofgesfratDUn, 

Hede. ^sXa oic^.nTiS fc^ arme Hfnai jnrcluntttn ^timt^. 

Edward. JB[>afe(WcftI have kiftas good as you. 
Pray Unckle tell hec ; if fhe mi (like the kifs, 
ri take it offagen with fuch an other. » 

Rich. QBplLftbeflfratolfntihn Z9 all (tir sn(l( 
Cs fS Ofe (ingUrcl) mvaiex tQno gebjatude. 

Hede. <^iDer gnao^.i tocldtd t&oH es fStt^ eftt groire 

f(ban&6. (pardoii. 

Edward. Good ^ant riach me fo much Dutch to a'sk her 

Empre^. Say hi ©nettfgefl fratoUti tjcrgcbet mfra, Uli toflli 

Then kifs your t^a^.-^ three time'? opl^ Datch. (right. 

Edward. 3|cl) toHIs tri-ittiterme^) t(iaen> iflunderllandit. 
That's as maca to lay, a L'l do fo no more. 

Evtpr. TrueNI:phew. 

Edward. Nfay Aunt pardon me I pray, I hope to kifs het 
many tlwufand times. 

And 
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ABdflianigotoherJikeagrcat Boy, and fay I'l do fo no 
more. 

Empref. I pray Cofin fay aJ I tcll von. 

Edward. (0ne9ifie0(ratDUnt)ersebetmfrr0 it\f tB(lIs nfm< 

Aipbou. iFo} toa^j kein rcbanof . 

Hedcw. ©neifger ljotbgcbojwr|Fnrff tjnBtfierr 
mm Wi bonte Co t)a engMcf) rp}ec&en icti toolt.eluec 

d^naoen. 
if or toab} efn filt; geben. k^ Iboffe aber fcti roll efttmatil 
^0 tfelUrnen oaTs £Die mUb terffr^en foil. 

Edward. Whac fays flie <■ 

AlfhoH. O excclJent young Prince look to your felf, 
She fvvcarj ftie '1 learn fome Englifh for yonr fake. 
To make you underrtand her when fhe chides. 

Edward, i'l teach her Englifh, fhe fhall teach me Dutch, 
©nrtfBC«fratDUn,acc, 

Bohem. It is great pifty that the Duke cASuxtn, 
Is abfent at this joyful accident, 
I fee no rcafon it'his Grace were here, 
Bu: that the Marriage might be folcmni^'d, 
I think the Prince of /f^i/rx were well content. 

Edward. I left fvveet Englandto none other end; 
And though the Princc-ber Father be not here, 
This Rojal prefence knows his mind in this. 

Emf. Since you docome fo roundly to the purpofet 
'Tistimc forme tofpiak, the Maid is mine, 
Giv'n freely by her Father unto me. 
And to the end thefe broyls may have an end, 
I give the Father's interett and mine own. 
Unto my Nephew Edrvard Prince of yfales. 

Edward. A Tewel of incomparable price, 
Yonr Majefty nath here bcflowed on me. 
How fhall I ask her if (he he content.' 

Empr. Say thus, Ift ctocr gnaucii tttoll ftfemft ?KfdcBen. 

Edward. 3|ffetDcr<©natjentoollWcmft ?nWeoen. 

Hede. Wafftfti; DurieUfjt's*^ aafa tnifl oaft tofU wefti 
tattfertmBf 
tuKaft mcfn ftatlet fefll oarmtt mnfs left ^ufricBen tein. 

j4lpt«n. It is-enough, (he doth confirm the match ; 

' Da We 
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We will difparch a Port unto her Father, 

On Sunday fiiall the Rf.vels and the Weddingj 

Be both folefnnized will mutoal joy. 

Sound trumpets, each ont lock unto his charge* 

For preparation of the Fcftivalj. Exemt. 

Ata^ent Alphonfus and Alexander. 

Alphoa. Come hither (lAL-xander^ihy Fathers joy; 
I'tears and fii^hs, and deep-fctcht deadly groans, 
Could ferve t' everc inexorable fate» 
Divine Lorenz^o, whom in life nay hearti 
In d.-arh my foul and better part adores. 
Had to thy cotnfor-c and his Prince's honour, 
Surviv'd, and drawn this day this breath oflife. 

Akxan. Dre3dCrf://«r,profkateonmy bended Knee, 
I thank your Maje'ly for all favours fliewn 
To my dcceafed Father and my feJf. 
I mu(} confcfj. I fpend but bootlefs tear?, 
Yet cannot bridle nature. Imufi vveep> 
Or heart wi 1 break with burden ofmy thought?,. 
Nor am I yet (b young or fond withal), 
Cauflefs to fpend my gall, and fret my heart, 
Tis not that he is dead.for all mu!i dye; 
But that I live to hear his lives repro.ich. 
O (acred Emper&ur.thefe ears have herd, 
AVhat no.Sons ears c\n unrevenged hear, 
The Princes ail of them, but fpccially. 
The Prince Elev%r Archbi/hop oiCoUen, 
Revii'd him by the names of murderer. 
Arch villain, robber of the Empires fame. 
And ('x:{urs tutor in all wickednefs. 
And with a general voice applaus'dhis death. 
As for a Ipecial good to Chriftendome. 

Jlphon. Have they not reafon to applaud the deed 
^fVhich they thenifelve? have plotted? ah my Boy, 
Thou art too young to dive into their driftT. 
jilex. Yet old enough 1 hope to be reveng'd. 
u^lphoK. Whatwiltthoudo.or whither wilt thou tun ? 
y^/cA-, Headlong to bring them death,ihendye my feif. 
siphon. Firft heat the reafon why I do tniftruft them. 

^/ex 
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yile.v. They had no rca(bn tor my Father's deaib. 
And I I'corn realbn till they aiJ be dead. 

u4lphort. Thou will not fcorn my Counfe^ in revenge? 

t/ilex. My ra^e admits no Counfcl but revenge. 

jilfhon. Firft let me cell thee whom I do mi(iru(K 

Alex. Ycur Highnefs faid you did miHruft t'lem all. 

ty^lpho. Yea Alexander, all of them, and more than aJI,, 
My mo(i efpeciall neereft deareli friends. 

Alex. All *s one to me, for know thou Emperour, 
Were it thy Father, Brother, or thine Emprefs, 
Yea were 't thy felf, that did'!i confpire his death. 
This I'ataJ hand fhould take away thy life. 

(^IphoK. Spoke like a Son, worthy fo dear a Faihery 
Be /Hil and hearken, I will tell thee all, 
1 he Duke of Saxo^j'-- 

Ale.x. O, I thought no lefs. 

Alphon. Suppreis thy choler, hearken to the refJ. 
Saxon 1 lay lb vvroughr with flittering Me^irz,, 
^Mcniz. with Bohemia, Trier, and BrandeKbi4rgt 
Tor C alien and the Palsgrave of the %hein 
Were principals with Saxon in the Plot, 
That in a general meeting to that pnrpofe. 
The feven feleited Emperours ele>5tors, 
Moli hainoufly concluded of the murder ; 
The realbn why they doom'd him unto death. 
Was his deep wiTdom and Ibuni policy ; 
Knowing whiJehe didlive my ftatcwas firm. 
He being dead my hope muft dye with him. 
Now Alexander will we be reveng'd 
Upon this wicked whore o^ Babylon, 
This hideous monfter with the feven- fold head j, 
We mufl with cunning level at the heart. 
With pierc'dand perilTitall the body dyes : 
Or firikc we orf her heads by one and one, 
Behoovtthustoufe dexterity, 
Lel^ fhe do trample us under her feer. 
And tryumph in our honours overthrow. 

Alex. Mad and amaz'd to hear this tragick doom, 
I do lublcribe unto your found advice. (tence, 

Alphcn, Thcnhearthere"ft; thefe feven oave but thefen.i 
D 3 ' A 
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A necrerhawbputu in execndon. 
And but I iov'd Lorenz,* as.my]tt'e, 
I never wonfd bcdcay my dcarelt Wife. 
Alex. What? what the Emprefs acccflary to? 
AlfhoH. What cannot kindred do? her Brother Rtchsri, 
Hoping thereby to be an Emperour, 
Gave her a dram chat lent faim to his grave. 

ty4Ux. O my poor Fatbc'r,vvert thou fuch an eye-fore. 
That 9, liie greatdt Princes of the earth 
Muft be confederate in thy tragedy ? 
Bnt why do I refpcft their mightinefs, 
Who did not once refpesft my Fathers life ? 
Your Majdiy tanay uke it as you y lea 'e, 
VI be reveng'd npon your Empcrefs, 
On EngliQi 'Hurhard, Saxon, and the PafTgrave, 
On Eohem,C.ollen,Mentz,,Trter,ZT\A BrandenbHri, 
If that the Popeof 'Z^w^bimfelfvyere one 
In this confederacy, undaunted I, 
Amidrt the College of his Cardinals, 
Would prefs, and ftab him in St. Peters chair. 
Though clad in all his Pontificahhw. 

.Alphon.\Why Alexanderfao'll thou fpeak to m^ 
As if thou didft millruft my forwardncfs ? 
No, thou (halt know my love to him was fiicli. 
And in my heart I have profeiib'd them all. 
That had 'o do in this confpiracy. 
The bands of Wedlock fliall not ferve her turn. 
Her f<!tal lot is caft among the reft. 
And to conclude, my foul doth live in Hell 
Till I have fet my foot npon their necks. 
That gave this fpur offorrow to my heart ; 
Bat with advice it muft be managed* 
Not with a head-long rage as thou intend'ft. 
Nor in a moment can it be perform'd. 
This work requires long time.diiTembliDg look*. 
Commixt with undermining anions. 
Watching advantages to execute. 
Our foes are mighty, and theit number great. 
It therefore follows that our Stratagems 
Uufi bcaadi forth into manifbid deceits, 

Eaciief* 
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Endlefs devices, bottomlcfs eonclufions. 

Alexan. What by ycur Ma;efty is prcfcrib'd to me. 
That will I execute or dye the death. 
I am concent to fuck my forrovvs up, 
And with duil patience will attend the time. 
Gaping for every opportunity 
Thst may prcfent the leaH occafion ; 
Although each minute muhiply mine anguifhj 
And to my view prei ent a thoufand formis 
Of fenfelefs bodies in my Fathers fhapc. 
Yelling with open throat for jnft revenge. 

Alfhon. Content thy felf, he (hall not cry in vaiw, 
I have already plotted %rchards death. 

Aiex. That hath my Fathers facred Ghoft iafpit'd, 

tellme.fhall I ftab himfuddainly ? 
Tne time feems long, till I be fet a work. 

e/ilfhon. Thon knowefl in griping at our lots to dajr. 
It was Prince Rtchard's hap to be the bowr 5 
So that his Office is to drive the Cart, 
And bring a load ofWood into the Kitchin. 

tAlex, O excellem.your Graec being Porcfter, 
As in the thicket he doth load the Cart, 
May ilioot him dead, as if he were a Deer. 

Alphon. No Alexander, that device were flialLvr» 
Thus it muft be, there are two very bowrs 
Appointed for to help him in the AVood, 
Thcfe mu(i bebtib'd or cunningly fcduc'd, 
Inftead of helping him to murder him. 

Ale, Verbum fans fapieitthii is enough. 
Fortune hach made me Marfhai of the fports 

1 hope to Matflial chem to th' Devils Feaft. 
Plot you the jreft> this will I execute, 

Dutch bowrs as towfandtiichclms and gold to tempt them ► 
Alphon. ' rkright, about it then, but canninglf. 
Alex. Elfe letmelofc that good opinion 

Which by your Hii;hBefs I deiire to hold* 

By Letters which 1*1 ftrew within the Wood, 

ri undermine the bowrs to murddr him. 

Nor (hall they know who fet themfo a worIc», 

Like a familiar will I fly abonti 

And 
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And nimbly hauoc cheir Ghods ia every nook. 
£xit. Manet AJphonfus. 
siphon. Tliis one nayl^elps ID drive the Other OBf, 
1 flew the Father, and bewitch the Sod, 
With power of words to be theinftrument 
To rid my foes with danger of his life. 
How eafily can fubui age intice. 
Such credulous young novices to their death ? 
Huge wondtrs will Al^honfiu bring to ^.afs. 
By the mad mind of thi? enraged Boy; 
Even they which think rhcmfelves my greattft friends. 
Shall fall by this decei yea my Arch-enemies 
Shall turn to be my chief confederates. 
My follitary walks may breed lu(pe<5^, 
rie therefore give my fcff ro Companie, 
As I intended nothing but ihelefporty> 
Yet hope to fend mo/f a^tor^ in t ;is Pageant, 
To Revel it with Rhadamam in Hdl. £xii. 

Enter Richard Barl ef Cornwail til^ a Ctoiv>i. 
Richard. How far is Richn d now unlike the man 
That croft the Seas to win an hmperie ? 
But as I plod it like a plumper Bowr, 
To fetch in Fewel for the Kitchin fire, 
So every one in his vocation. 
Labours to make the paftimes plaufible -, 
My Nephew Edward jsts it through the Court, 
With Pxincefs IIedervick,Empre(s ot'bis Fortune 
The demy Cafar in his hunters fuit, 
Makes all the Court to Ring with Horns and Hounds, 
CoUen the Cook beftirs him in the Kitehin; 
But that which joyes me molt in all thefe fports. 
Is Mentz., to fee how he is made an Afs ? 
The common fcorn and by-word of the Conn; 
And every one to be the fame he feems. 
Seems to forget to be the fame he is. 
Yet to my roabs I cannot fuit my mind. 
Nor with my habit fliake di/honour off. 
The feypn Electors promis'd me the Empire, 
The perjur'd Bifhop Mintx. did fwear no lefs 

Yer 
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Yet I hatefeen ic lliar'd before my face, 
WhWe my bc.'t friends do hide cheir heads forrhame- 
I bear a diew of outward fuil contenf, 
Butf^rief thereof hath almod kill'd my heart. 
Here rc(^ thee Ricbard^iW\nk upon a mean. 
To end thy fife, or to repair ihine honour. 
And vow ntv^T to liefiir Lnqjands bounds, 
Tili thou m Aix be Crowned Empercur. 

Enter two Bovprs. 
Holla.mc thinks there ccmeth Company, 
The Boivrs 1 troc that come to hew the Wood, 
^Vhich I mu(i carry to the K'itchen Fire, 
rie lye a v>hile and JilJen to their talk. 

Enter Hins r.;:ii J^rick tivo Dutch Bowrs, 

Jc. ^ommet\im\s tDo;s bill coto, tearnnibbfS KotDfO 
tralrjfck ? btfs frolfcfe ban ltd gelt tjcrofencn, tcfr tuHi f^ 
beg potts taUjfanDt toot fcljlagcn. 

Ham. iLatmtctjDiebjtcffcteben. 

Rich. Me thinks t.'icy talk of muidering feme body, I'i 

lificn more. 

Reads the Letter. 

^ans t3nD 3;crfcb. me<n Itcbe frcfnoejcft bfffe laffet cff bep 
tv&\i bleiben in se^efm, tnti fcl^Iaget Den (Engellanoer ^n 
toot. 

Rich. Whn's that ? Hans \in^Jerick^my good friend, I 
pray be lecrei and murder the Enj^lifhman. 
Je-'ick reads J 

^ea r toeUer, Den er itt bcfn bote je nft^jf , tt <fi ef n ^mtlstu 
tnD batf Did gelt tjno blcinottien bep ficl). 

Rich ^ For he IS no Bowrebuta Cjentlcman.andhaih ftore 
of Gold and Jewels by him. 

Jeric ^ocft \atiitx :tftjfolf folc^e. gelegeti^eff nkbt tier* 
fal)meB,t)nD Ujanfl&?gctljanftabet. iclj Ml eucb ff^gen, ibas 
let) ivtx ein guter Harl bfn, Ber exul^ ra^t gegebcn ttabe. 

R:ch^ 5>Jip not this opportunity, and when you have done, 
Ivviil ylfcover whooaveyou the Counf.]. 

Jerick. Matrag(tDotD,folUD8toe0t^an? 

Hans. Wat MUcIjnfcMtii: gelt t^nn? Izz potts tauTenif, 
nariSter. 

E JerickJ 
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Jerick. 31a, bep potts taufenDsKappermenf, « ftf,iEioIl« 
eater moreen, sluch |ti Biunchcr. 

Hans. Bluntber, oer oftictl ^c is tin boiu^e ! 

Rich. SDoto bill elnfcftclm.Ujefcb ben m(r. 

Jerick. ^oUfi, ifMn, bitt ooto fo liotiettUb ? Bjnnciter 
boU)2e,bompt bier, ooec biefej bno tenner felleucb bolen. 

Rich. 5cbbienetn^ura.b)iei}tntcbnict)tib}fclielm0, (b; 
berrabtera. 

Bath, i^lato, flato, toir tDill pob) fnrftUctt tractferen. 

Richard having noihing in iiis hand but his wnip, defends 
himfclfawhile, andrhen fall's down, as if he were dead: 

Rich. fSXS^U nimbmeinefeetefnoefnebanQr. 

Jerick. £D etrcellent.bucifclt bei0tt)t)t,be(atoDf. 

S^at.bns fee.toatbe bat to; gelt bcp ficb, bolla bier is all 
cnonsb aUraft,Do}fsfo;Dfcb,anDQO} is (oi mfcb>bnabitf 
MUicbbactobabett: 

Jerick^pms the chain about his neck. 

Hans, ^^otofol^ansliatbals, gcuemfrofebettcbfer. 

Jerick. Bla ein 0}eck, Bit bett Hebct bup&b bmbmein bais* 
oftttDiUtcbtrajjen. 

Hans. Dat nU\i potts belten leioen oat foltn nfntmer« 
meg^tbunboiorcbcim. 

jecick. ?!2tlat felt noto micb fcbchn beftett, nfmb bat. 

Hans. jaDatDicbbuitoerttonnenDibcUs.barcicb toill VMn 
lernen. 

Jerick. MiltuD batoen oocr ((ecben ? 

Hans. 3cb toill rcoUcb batoen ; 

Jerick. ^un Uwllim, oar ift inefn rntb, fla f ov 

They muft have axc! made for the nonft to fight vvitliall. 

and wnile one Orikes, the other holds his 

back without defence. 

Hans: j^f>nb no^D oas, bno bar batt nvin tuck. 

Jericlc. J^acb am^bl- ^ excellent, UgftDotB Qir, min Itiitl 
ftb sites babbit geltbnQbeft,bnOalle mit einanber. iD but' 
tic friftb'bp lutttg, nan bin icb efn burtig puncher. 

Tilcyjard rifcs up again and fnatchetli up the fellows 
hatchet tnat wis (lain. 
Rich.JVe HercHlej ctntra </«ej,y?tpollicy hath gone beyond 
ibemboch.. iSDu 



Efffperour of Gctmitiy, zj 

jBDnboQler ft6elm,tno}i)er, tte6}e ofcd, feeda mfc^ f gcbe 
ffif r D(e bett tno gelt tofeoer ,• 

Jerick. OTat btttu luicDer labenDfg toojBcn, fo whs ic\f 
msten, toat totltu ttec^eit ooer ^aluen ? 

Ricliar:. &0 UjtU fcft mscftOtl Dl! ftfjclin 

j erfck. ^m, ftarr, bfffu efn reoifco Uarte, fo Ug^t rcBMtb, 
iS> U\i Hetbttt^ llci;b,lat mttl>(ebcn 

Richara. ^agtHifroantDer^attoteb^feffK secct)}fcbcn .^ 
jLfe p(c^ (omtm fsgt of e Uiar^eit .- 

Jerick. £D mc<n fromcr, gutcr, cDlec, peffrenger Jmtkct, 
DacdlQatgeUtno tett loteoer, poto Tirit allea ^abcn, f^ber 
lDerbattofeb2feffegefc^){e&en,DattDet tct» bep mcfncr fcele 

Rich. )Lfgoo)CiU.ttmfcf^fag/ 

The villain Uv.ars , and deeply doth protclt 
He knows noc who incited them to this. 
And ^"^ it leems the fcrowl itnports no iefs. 
^0 ftetb Du mfc Gcbeim. 

]cnck. £I> k\i ttexb, atoe, tdoz, atoe oat nMt net m^elt 
Sole' 

u4t Richard kjli the Bowr. Enter Saxon and the Palfgrive. 

Saxon, if p oicb ati VtUt Ccbcbit, M^H ocfN gcIcUen toftt 
gefc^lagcn ? 
I'aHgr. Haft t)0 oen fcbelmcn angreJffm. 

Richard. Call you nic flielllte how dare you then 
Being Princ?>; oiFlt to lay hands on me? 
That is the Han^mans Office here in Dutch-land. 

Saxon. But this islfrange»oar Bours can fpeak no Eng- 
lifh. 

What biftum more than a damn'd murderer ? 
That t' ou art lomuch wc arewitnefles. 

Rich. Can then thishabhaltermefomucli. 
That I am caiid a villain by my friends? 
Or fhall I dare once to fufpc-'t your graces. 
That for you could not make me Emperour, 
Pittyingtny forrow through mine honour loll. 
Yon fet tliele flaves to rid me of my life, 
Tct fat be fuch a thought from Richard's heart. 

E « " Tall 
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PMf. Hew now ? what do J. hear piihce Richard fpeak ? 

Rich, rhe fame : bu: wonder tfaat he Jives tofpeak. 
And had not policy helpt above (Irength, 
Thefe flurdy fwahis had rid me of my JiCe. 

^Sax. Fit be ic from your Grace for to fufpefl us. 

'R'ch. Alas, I know not whom I ihouJd fufpefl j 
But yet my heart cannot mifdoubt your Graces ? 

Saxon, How came your Highnels i;ito thisapparrel ^ 
Rich. We as the manner is drew Iocs /or Olllces, 
My hap was hardelt to be made a Carter, 
And by this letter which fome viJhin wrote, 
I wa'! betray'd, here to bemurderedj 
ButHeav'n which doth defend the Inn'^ccnt, 
Arm'd me with flrength and policy tot;ether. 
That lefcap'd out of their treacherous I'nare. 

Palf. Were it well (bunded, I dare lay my life. 
The Spanilli tyrant knew ofthisconfpiracie; 

Therefore the b.nter to dive into the depth 
Of this mo'} devillilli murderous compjot. 

As alfo fecrctly co be beholders, 

Ofihe iong-wiflu for wedding of your daughter 

W« vvill diirobe thcfe bowrs of their apparrel, 

Clapping their ruHick eales on our backs, 

And help your Highne/s for to drive theCart. 

T' may be the tray tor that did write the'fe lines, 

Milbki'ng us for them will (hew himfeJf. 

Richard. Prince Palatine this piot doth pleafe me well, 

I make no doubt if we deal cunning. y. 

But we fhalJ find the writer of this Icroul. 

Saxon. And in that hope I will difrobe this fiave. 

Come Princes in the neighbouring thicket here. 

We may difguifeourfelves, and talk at pleafure; 

Fye on him heavy lubber how he weighs. 

Richard. The fin ©rmurdcr hangs upon his foul, 

Ic is no mervail then if he be heavy. Exeunt. 
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ACT. III. 

Enter to the %eve[s. 



Edward with an ImfirialCrovnu. Hedewig the Emprefs 
Bohemia the Tafier. Alphonfus the Forrefier. Mentz the 
^efler. Emfrefs the Chaml^ermaid. hzndenbmg Phyfictan. 
TxyctSecrefarie. Akxzndcx the Marjhal, with his Marshals 
flaff, and all the refi in their froper apparrel, and Attendants 
and Pa£es. 



j4lex. Princes and Prinees Superiorj, Lords and Lords 
fellows.Gentlemen and G ntlemens M fter ,and aU the reft 
of ihe States here aflembled, as wellMacu ine as Feminine, 
be it known unto you by thefeprefenceVihat I AUxander de 
7 o/f ^(7, Fortunes chief Marflial do will and command ynu, 
by the authority of my faid Offic", to -take your pJaces in 
manner and form folIo>vinj^, Firit tfie Emperour and the 
Ei->^pref-,ihen theTaHer, th.- S cretary the Forrefter, the 
Pnylif ian, as for the Chambermaid and my felt, we will take 
our peaces at the neither enJ, the JcHer is to wait up, and 
live by the crums that fail from the EmperQurs trencher. 
But roiv I have Marfhal dyru to thritab'c, what remains?" 

Mentz.. Every fool can tell that, when men are let to 
dinner they commonly exp'^A n eat. 

Edward. That's the bcft Jv;lt the fool made fince he came 
into his Office. Marrhal walk into the Kitchin. and lee how 
thcChurfurfi of Collen bf ftirs bimfclf. £A-/f. Alex. 

Mehtz,, Shalllgowith him too?ilove tobc iiijploy'd in 
theKitchin. 

Ed (ard. I prethee go, that we maybe rid of thy wicked 
Jells. 

Memx,. HavewWuheeMarflial.ihe fool tides thee. 
Exit, on Alex. b({^kj 

E 3 Alphofi. 
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AhhoH. Now by mine honour, my Lord QiiMtHtz, playj 
the fool the worft that ever I faw. 

S drear d. He do's all by contraries ; for I am fure he playd 
the wifeman like a tool, and now he plays the fool wil'dy. 

Alphon. Princes and Churfurfis let us froJick row, 
This IS a joyful dnytoChtiftenJiTmc, 
When Chriftian Princes ;oyn in amity, 
Schinck bowls of Reinfal and thepurefi Wine, 
We'l fpend this evening luiUeupfie Dutch, 
In honour of this unexpeftcd league. 

Empref. Nay gentle Forreder, diere you range amifj, 
His looks are fitly fuitcd to his tlioughts. 
Hig glorious Emprefs makes his heart tryumph» 
And hearts tryumphing makes his countenance llai'd. 
Id contemplation of his lives delight. 

Edward. Good Aunt let me excufe my felf in this, 

1 am an Emperour but for a day. 

She Emprefs of my heart while life dothlaft; 
Thcn give me leave to ufe Imperial looks. 
Nay ifl be an Emperour I'l take leave. 
And here I do pronounce it openly. 
What I have lately whifper'd in her ears, 

2 love mine Emprefs more than Empery, 

I love her looks above my fortunes hope. (bowl, 

ey^lphoK. Saving your looks dread Emperour M gelf a 
UrKo the health of your fair Bride and Emprefs. 

Edward. &2rfii (Sot es foil mirett Uebe D^nnb rein,fo 

much Dutch have I learnt fince I aame into Cjermany. 

Bran, when you have drunk a dozen of thelc bowly. 
So can your Majerty with a full mouth, 
Trowl out high Dutch, till then it founds not right, 

SDjanff 60 gelt nocl^ tim i\i% ^afe(£aL 
Edward, ^afn (Q?ot lafo lauffsn. 

Bohem. My Lord of Brandenburg Ipoken like a fiOOd 
Dutch Brother; 

But moll unlike a good Phyfician, 
You fhould confider what he has to do. 
His Bride will give you little thanks to night. 

Alphon. Ha, ha my Lord, now give me leave to laugh. 
Hcnecdnot thcrefors fliun one Beaker full. 

In 
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In Saxon Land you know ic is the ufe. 

That the fir(l night the Bridegroom fpares the Bride. 

Bohem. "Tis true indced.that had I quite forgotten. 

Edward. How undeifiand I that ? 

uilfhon. That the firft night. 
The Btide and Bridegroom never fleep together. 

Bdvuard. That may well be.perchance they wake together. 

Bohem. Nay without falJzcc they have feveral Beds. 

Edward. I in one Chamber, that is moft Princely. 

jitphan. Not OQcly feveral Beds, but feveral Chamber?, 
Lockt fonndly too, with Iron Bolts and Bars. 

£m^. Beleeve me Nephew, that's the cultom here. 

Edward. O my good Aunt, the world is now grown new. 
Old cuftoms are but fupsrrtitions. 
I 'm fure this day, this prefence all can witnefs. 
The high and miohty Prince th* ArchbillioporC(7//*», 
Who now is bufie in the skullery, 
Joyn'd us together in St- Teters Church, 
And he that would disjovn us two to night, 
' J wixt jert and earnelt be it proudly fpoken. 
Shall eat apieceofill-digefling Iron. 

B i i le toilt DotD Of nfcbt ben mee fcl^lapen. 

Hedo . SDa be^ute micb <S>fA% (ur, ^cb bo^e Cure HWlef <C 
iteUls t)on mfr mflt. begeran. 

hdivard. What (ays \\\: bebwtc itrfcb (CM far? 

jllphon. She fays God bicfs her from fueh a deed. 

Edward. Tufh Emprcfs,clap thy hands upon thy head. 
And God will blefs thee, I have a Jacol>s ftaff. 
Shall take the Elevation of the Pole ; 
For 1 have heard it fayd, the Dutch North ffar, 
Is a degree or two higher than ours. 

Bohem. Nay th'^ugh we talk lets drink, and Emperour, 
l'\ tell you p'ainly what you muft truftunto, 
Can they decei e you of your Bride to night, 
They'll fureiy do'i, therefore look toyour feif. 

Edward. If flic deceive me not. let all do their WOtft. 

Alphon. Affjreyou Emperour fhe'l do herbeftk 

Edward. I 'hink the Maids in (jermany are mad, 
E're tb?y bemarryed they will notkifs. 
And being marryed will not go to Bed. 

Wc 
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We drink about, lee's calk no more of this. 
Well warn'd half arm 'd our Englifh proverb fay 

siphon. Holla Marfha!, what fays the Cook ? 
Enter A exandcr. 
Belike he thinks we have fed fo Wv ,1 already. 
That we difdiiin his fimpJc Cookery. 

AlexWiiih the Cook fays (p, that his Office was to dreft a 
mefs ofmeac with that Wood which the Englifli Prince ffiould 
huno in, but he hath neither Teen Dutch Wood nnr Eng- 
Jifh Prince, therefore he dcfires you hold him excu^'d. 

siphon. I wonder where Prince Richard ftays fo long. 

Alex. An't, pJeafe your Majefty. he's come at length, 
An J with him has he brought a crew of Bowrs, 
A hipfe bqwr maikins firefh as FJow'rs in Mayt 
With whom they mean to dance a Saxon round, 
1 1 honour of the Bridegroom and his Bride. 

Edward. So has he made amends for his long tarrying. 
Iprethee Mar/hall them into the prefence. 

Alfhon. Lives %ich(ird then .' I had thought th' hadft 
made him fure. 

Alex. O I could tear my flefh to think upon 't, 
He lives and fccretly hath brought with him. 
The Palfgrave and the Dulre ofSaxonie, 
Clad like two Bowrs, c /en in the fame apparrel (him, 

Thar //<«»/ and Ji^rfc^ wore when they went out to murder 
It now behooves us to be circu-nfpevh 

Al£ho>j. It likes me not j Away MarOial bring them. 

Exit . Alexander. 
I Jong to fee this fports concluhon. 

Bohem. I'ft not a 'ovely /ig'it to fee this couple 
Sit fwcetly billing like two Turtle Doves. 

Alphon. I promife you it fcts my Teeth an Edge, 
That I muft take mine Emprefs in mine arms. 
Come hither Isabel, though thy roabs be homely. 
Thy face and countenance holds colonr flili. 



Enter 
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Enter Alexander, CoUen, Mentz, Richard, Soxony, PalL- 

grave, Collen Cook, with a ga>y.on oj raw bacon, and 

linkj or puddings in a flatter, Richard, Palfcravc, 

Saxon, Memz, hkeClovfnsyvith each of them 

a fitter tvith (^arances 

on their Joeads. 

Collen. Dread Empcroar and Emperefs fot to day, 
I Your appointed Cook until! to morrow. 
Hive by the Marfhal kntmy jurt excufe. 
And hope your Hi^hnelsis therewith content, 
Our Carter lie. e for whom I now do /peak. 
Says that his Axletree broke by t!,e way. 
That ishisanfwcr, and for you fliaJi not rmifh, 
He and his fellow bowrs ofihe next dor^, 
Have brought a fchinkcl of good raw Bacon, 
And that's a common meat vvithus,unrod, 
Defiring you, you would not /'corn the fare, 
'Twilmakea cupof Winetafienippitate. 

Edward. Welcome good fellows, we thank yoa for yout 
prefcnr. 

Richard. So{fzll(veiii op and let us rommer BsHnfcM. 

^lex. Plealeicyour Highnef* to dance with your Bride? 

Edward. Alas I cannot dance your Cjcrman dances. 

Bohem . 1 do befeech your H jghnels mock us not, 
We Germans hive no changes in our dances. 
An Almain and an upfpring that is all. 
So dance the Princes, Burgcrs,and the Bowrs. 

Brand. So daunc'd our Aunccltors for thoufand yearj 

Edward. It is a* fign the Dutch are not newfangled. 
ric follow in the meafare ; Marfhal lead. 

Alcxandei and Mentz have the fore dance with each ef them 

a glafs of Wine in their hands^ then Edward and Hedewick, 

Palfgravc and Emprefs, and two other couple, after 

Tyrum and "Xrtim^et. 

The Palfgrave whifpers with the Emprefs. 
Alphon. I think the Bowr is amorous of my Emprefs. 
^0 Jt bOto> and leffcl raoigen, when thou com'ft to houlc. 
rollen. Now is your Graces time to ftcal away, 

F Look 



j4 ALPHONSUS 

Look to't or elfc you'l lie alone to night. 

Ed vard flcals emay the Bride. 
Alex. CDfiiikahtothcPalfgraveJ ^CltbAtoje. 
Palfgrave. &a(n ©Ott. 

The PaTgrave requcfts the Emprefs. 

CBp SlttngrrafD ^Ipe mfcli t)oc() ein 3nngfralo a^uncb 
€0 gelf gnter Ccenuot e<n frol9cben 0}fnb. (((ttm 

Aiphon. f^amCQotf mefn fIrtmDf iOi fofir gem befclieftf 

f Alphonfus takes the (^f of the Vn\lgnve,a»d drinks to the 
King ofQohtm'ii, a»d after he hath druitk^fHtsfoyfon into the 
Beaker.) 

Half this I drink onto your Highneft heakh. 
It is the firrt fince we were joynd' in Office. 

Bohem. I thank your Majesty, lie pledge you half. 
( As Bohem is a drinking, e're he hath dru»k. 't allout, AI- 
phonfus pftlts the Beaker from his month.) 

t^lphon. Hold, hold, your Maj:fty» drink not too much. 

Bohem. What means your Highnefs. ("tcCEb, 

AlphoK. Methi'nks that fomething grates bctwceq mjr 
Pray God there be not poyfoninthc bowl. 

Bohem. Marry CJod forbid. 

^Ux. So were I peppcr'd, 

Alfhon. I highly do millruft this fehelmift bowr. 
Lay hand* op him, T le make him drink the reft. 

Mtiai0fll toiiss fS ioat toil! pott mit ifiee raacl^eti 

Alphon. Drink out,drinkOutOBCr9er6ft»cHftIlOfC660leitt 

Pair. ^2 S^b ?ou to frteoen fcl^ tofll gefn o^fnlL (ground , 

Saxen. Di'ivk not Prince Pallatine , throw it on the 
It is not good to truft his Spanifh flies. 

Bohem. Saxon and Palfgrave, this cannot be good • 

Alphon. ' Fwas not for nought my mind mifgave me fo ; 
This hath Princ; %ichard done t'entrap-our Ihts. 

Richard. No Alpho-afus, I difdain to be a traytor. 

Smfrefs. O flveath your fwords, forbear thefe necdjefs 
bfoyls. 

Alphon. hyfr/^ do miftruft thee as the reff . 

Bohem. Lord's bear mcfpeak.to pacify thefe broyljj 
For my part I f.el no dittcmperaturc. 
How do yon ?ccl your felf? 

4lp''}on. I cinnot tell, not ill, and yet methinks I am not 
well . Bohtm. 
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Behetu. Were it a poyfoii 'tvv uld begin to work» 

jilfhon. Nocro,3Jl poyfons do not work alike. 

Palf. Ifthere were poyibn in, which God forbid* 
The.Emprefs and my felf and ey^lexander. 
Have caufe to fear a? well as any other. 

Jl^hon. Why didft thou throw the Wine npon the eatth? 
Hadft thou but drunk, thou hadft fatisficd our minds. 

Palf. I will not be enforc'i by Sp?ni{h bands* 

Alfhort. If all be well with us, thatfchuce fhalirerve» 
If not, the Spaniards blood will be rcvcng'd. 

Rich. Your Majefty is more afraid than hurt. 

Bohem. For me I do not fear my felf a whit. 
let all be fricndSj and forward with our mirth. 

Enter Edward in his night-gown and his-jhirt, 

Richard. Nephew ,how now?is all well with you? 

Bohem. I lay my life the Prince has loft his bride, 

Edward. I hope not fo, flic is but rtray'd a little. 

Alpho». Your Grace muft not be angry though we laugh. 

Edward. If it had hapned by default of mine,, 
You might have worthily laught me to fcorni 
But to be fo deceiv'd, fo over reach'd, 
Even as I meant to clafp her in mine arms. 
The grief is intollerable, not to be gueft. 
Or comprehended by the thought of any „ 
Butby a man that hath been fo deceiv'd, 
And that's by no man living but my felf. 

Saxon. My Princely Son-in-Law God give you joy, 

Edward. Ofwhat my Princely Father? 

Saxon. O* my Daughter. 
Your new berroathed Wife and Bed- fellow. 

Edward. I thank you Father , ihdced I muft confcft 
She is my Wife, but not my Bed-fellow. 

Saxon. How fo young Prince? I faw you fteal her hence. 
And as me thought fhc went full willingly. 

Edward. Tis true, ! (}o!e her finely ftom amongft yon» 
And by the Arch Billiop o?Collens help. 
Got her alone into the Bride-Chamber, 
Where having lockt tHc Door,' ihougi^t all was WCll. 
I eould not fpcak but pointed to the Bed, 

Fa She 
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She anrwered ia and gan for to unJace her: 
I feeing that lufpe.'^cd no deceit. 
But ftraighi untruftmy points, uncas'd my felf. 
And in a moment flipt between the Sheets; 
There lying in deep contemplation, 
ThePrincefs of her lelfdcew neertome. 
Gave me her hand, fpake prettily in Dutch 
I know not what, and kift me lovingly. 
And as I ilirank out of my luke warm place 
To make her room.fhe clapt thrice with her fe«t,- 
And through a trap-door funck out ofmyfightj 
Knew I but her Confederates in the deed — 
I fay no more. 

Empress. Tufh Cofin.be content ; 
So many Lands, fo many fafhionsi 
It i$ the German ufe, be not impatient. 
She will be fomuch welcomer tomorrow. 

Rich. Come Nephew, we'J be Bed-fellows to night. 

Edward. Nay if / find her not, I'/c lye alone, 
1 have good hope to ferret out her Bed, 
And fogood ni^hc Iwect Princefsall at once. 

yilphon... Godni>;ht to all; Marflia! difcharge the train, 

yiffx. To Bed, to Bed the Marfiia! crys 'tis time. £.xeu/tt 

Flottri^ Cornets, Mnnent Saxon, Richard, Palfgrave, 
Collen, Emprefs. 

S4A.-W. Now Pfirce? it is time that we advife. 
Now we are all fali in the Fowlers gin. 
Not to efeape his fubtie fnares alive, 
Unlefs by force we break the Netsafunder. 
When he begins to cavil and pick quarrel?, 
S will not trurt him in the lea'l degree. 

Empress. It may befeemmeevni to miflruft 
My Lord and Emperour ofjb foul a faft ; 
Bi]t love unto his honour and your lives. 
Makes me with tears intreat your Excellencies 
To fly with fpeed out of his dangerous reach. 
His clou-Jy brow foretells afuddain ftorm 
Of blood not natural bat prodigic us. 

'Rich, The Cartle gates are fiiuc, how GhouJd we iiy 

Bm 
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But were they openj 1 would lofc my life, 
E'rc I would leave my Nep'.iew to the Hauohter; 
He and his Bride were fure d: bear the brunt. 

Saxon. Could I^et out otdoors, I'ld venture that. 
And yet I hold their perfons dear enough, 
I would not doubt , but e're the mornin i^ Sun 
Shouldhall'way run his courfeintothe South. 
TocompaH! and begirt bim in his Fort, 
with Saxon lansknightsand brunt-bearing 5n'/tx,er/, 
Who lye in Ambufcado not far hence, 
That he fhould come to Compofition. 
And with fafecondud bring into our tents. 
Both Bride and Bridegroom, and all other friends. 

Emfrej?, My Chamber Window ftands upon the W&Il > 
And thence with eafe you may elcape away. 

Saxon. Prince Rtchard, you will beaime Coiftpany? 

%tchard. I will my Lord. 

Saxon. An J you Prince PaHatine? 
Palf. The Spanifh Tyrant harh me in furpe«5l 
Of poyfoning him, I'J therefore Ihy it obi. 
To fly bpon't were to accufe my felf. 

Swfreji. If need require, Tie hide the Pallatiftf, 
Untill to morrow, if you ftay no longer. 

Saxon. IfGodbewith us, e're tomorrow noon. 
We'll be with' E^figns fpread before the Walls, 
%Ve leave dear pledges of our quick reiutn. 

€mf. May the Heavens profper your juH intents. Exeunt. 

Enter Alphonfus. 
ydlphon.'This dangerous pioc was happily overheard. 
Here dii(t thou lifien io a bieffed hovvr. 
Alexander, where do'ft thou hide thy felf? 
I've fought thee in each Corner of the Court, 
Aod no.v or never mutt thou play the mgn. 

ayilsx. And now or never mult your Highnefs ftir, 
Treaion hath round encompafTed your life. 

ii/llj>hon, I have no leafure now to hear thy talk. 
Seeft thou this Kc] ? * 

Alex. Intends your Majcfty ihaclfhould fteal into the 
Princes Chambers, 

F I And 
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A.nd fleeping ^ab thetn in cheir Beds to nigbtf 
That eaunot be> 
siphon. \Vik tboa not hear me fpeak? 
Alex, The Prince ofEngland, Saxo»,iad ofCollen, 
Are in the Emprcfs Chamber privily. 

jilphoK. All this is nothing, they would murder me, 
I come not there to night;fee(i thou this Ke>? 

Alex. They mean to fly out at the Chamber Window, 
And raife an" Army to befeech your Grace, 
No vv may your Highnel's take tbem with the deed. 
Alphoii. The Prince of Wales I hope is none of them. 
^lex. Him and his Bride by force they will recover. 
Alphon. What makes the eurfed Palfgrave of the Rhiiin ? 
Alex. Him hath the Emprcfs taken to her charge. 
And in her Clofet means to hide him fafe. 

Alphon. To hide him in her Clofet ? of boJd deeds. 
The deareft charge that e're ILe undertook, 
Well let them bring their Complot* toan-end. 
Hi undermine to meet them in their works* 

Alex. Will not your Grace furprizc them e're they fly ? 
siphon. No. let them bring their purpcfe to efFcd, 
I'le fall upon them at my beft advantage, 
Seeft thou this Key ? there take it Aiexanderi 
Yet take it not unlefs thou be relblv'd ; 
Tu(h I am fond to make a doubt of thee • 
Take it I lay, it doth command all Doors, 
And will make open way to dire revenge. 

Alex. 1 know not what your Ma/efty doth mean. 
Alfhon. Hiz thee with ipced into the inner Chamber^ 
Next to the Ghappei* and there fliilt thoa find 
The danty trembling Bride coutcht in her Bed, 
Having beguil'd her Bridegroom of hil hopesi 
Taking her farcwcl of Virginity, 
Which flie to morrow night exoeifts to lofe. 
By night all Cats are gray, and in the dark. 
She will imbracc thee for the Prince nfWalet, 
Thinking that he hath found her Chamber ou^ 
Fall to thy bufinefs and makefrw wor.^s. 
And haviog picas'd thy fenfes with delight, 
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And fildEfay beating vainswith (dealing joy. 

Make thence agen before the break of day. 

What flrangc events will follow this device. 

We need not ftudy oa,out foes (hall find. 

How now ?faow ftand^ then? haft thou not the heart? 

Alex. Should I not have the heau to do this deed,' 
I were a Baftard villain and no man; 
Her fwectnefs, and the fwcetnefs of revenge* 
Tickles my fcnfes in a double fenfe. 
And (o I wifli yoor Majefty good night. 

Alfhofi. Godnight,fwcctr>»»j profper thy attempt.' 

Alex. Sweet Venus and grim Ate I implore. 
Stand both of you to me aulpicious- Exit. Alexander* 

AlphoK. It had been piity of his Fathers life, 
Whofe death hath made himluch aperfe6l villain. 
What murder, wr ack» and caufelcfs enmity, 
Twixt deaireft friends that are my ftrongcft foes. 
Will follow fuddainly upon this rape; 
I hope to live to fee» and laugh thereat. 
And yet this peece of praftice is not all. 
The icing otBohem though he little feel it, 
Bccaufein twenty hours it will network. 
Hath from my Knives point fiick'd his dead^ bane. 
Whereof I will be Icaft of all fufpeded j 
For I will feign my felf as fick as he. 
And blind mine enemies eyes with deadly groans ; 
Upon the Palfgrave and mine Empcrefs, 
Heavy fufpeft (hall light to bruze their bones j 
Though Saxort Would not fufFer him to tafte, 
Tlie deadly potion provided for him 
He cannot favc him from the Sword of luflice. 
When all the world (hall think that like a villain. 
He hath poyfbn'd two great Eraperours witb one draught; 
That deed is done, and by this time I hope, 
The other is a doing, t^'exander 
I douSt it not will doit thorovvly. 
While theO* things are a brewing I'l not fleept 
But iuc<iinly break ope the Chamber doors. 
And rufli upon my Emprcfs and the Pulfgrave, 

Hoik 
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Holla vvhet's the Caprain of the Guard ? 

Enter Captain^ and Souldters. 

Cap. What would your Majefly ? 
Alfhon. Take fix travants well attn'd andfollowe. 
They hreakjvith violence tnto the Chamber, and Alphonfus 
trayli the Emprefs hy the hair. 

Enter Alphonfus,, EmpreJ?, Souldters, S^c. 

Alphon. Come forth thou damned Witch, adultetous 
Whore, 
Foul fcandal to thy name, thy fex, thy blood, 

Emp. O Emperour, gentle Husband,pitty me. 

Alphon. Canft thou deny thou wert confederate, 
With my arch enemies that fought my blood? 
And like a Strumpet through thy Chamber Window, 
Haft with thineown hands helpt to let them dowDj 
With an intent that they fliould gather arms, 
Befiege my Court, and take awa_y my life ? 

Emp. Ah my Alphonfus. 

Alphon. rhy <-Alpho>jfus Whore? 

Emp. O pierce my heart, trail me not by my hair ; 
What I have done, I did it for the beft. 

Alphon. So for the faeft advantage of thy luft. 
Haft thou in fecret Clytemnefira lilce. 
Hid thy iSgefias thy adulterouj love. 

Emp. Heav'n be the record 'fvixt my Lord and me] 
How pure and facred I do hold thy Bed. 

Alpheft. Art chon lb impudent to bely the deed. 
Is not the Valfgrave hidden in thy Chamber ? 

Empe. That I have hid the Palfgrave I confefs ; 
But to no ill intent your confcience knows. 

Alphon. Thy treafons, murders, incefis, forceties» 
Are all committed to a good intent; 
Thou know'ft he was my deadly enemy, 

Emp. By this device I hop'a to make your friends. 

Alphon. Then bring him forth, we*l reconcile our felves. 

Emp. Should I betray fo great a Prince's life? 

Alphon. Thon holdft his Jife far dearer thaacby Lord;,' 
This Tery night haft thou betrayd my blood. 

Dot 
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But ftra J, and thus, will I revenge m y felf. 
And but thou fpeedily deliver him, 
I'Je trail thee through the Kennels of the Street, 
And cut the Nofe from thy bewitching face. 
And into England fend thee like a Strumpet 

Emf. Pull every hair from oft my head. 
Drag me at Horfes cayls, cut ofFmy nofe 
My Princely tongue fhallnot betray a Prince 

Al^hon. That will I try. 

Lntf. O Heav'n revenge my (liame. 

Enter Palfgrave. 

'Pal. Is C^^ar now become a torturer, 
A Hanginan of his Wife, lurn'd murderer ? 
Here is the Tallatin^j what wonldft thou more? 

siphon. Upon him Souldiers, flrike him to the ground. 

Emp. Ah Souldiers, fpare the Princely Pallatine. 

Alphon. Down with chcdamn'd adulterous murderer. 
Kill him I fay, his blood be on my head. 

They kill the Pallatine. 
Run to the Tovv'r,and Ring the Latum Bell, 
That fore the world I may excufe my felf. 
And tell the reafon of this bloody deed. 

Enter Edward in hu night gown atidfhirt. 

Edvf. How now? what means this fudain Grange Allarm ? 

What wretched dame is this with blubbeicd cheeks. 

And rent difhevel'd hair? 

_ Smp. O my dear Nephew, 

Fly, fly the Shambles, for thy turn is next. 

Edward, What, m/ Imperial Aunt?then break my heart* 
tAlphon. Brave Prince be Hii'I; as I am nobly born. 

There is no ill intended to thy pcrfon. 

Enter Meotz.Tryer, Branden. Bohem. 

7l/i?«u,Wberf is my Page?bring me my two handSword. 
Tryer. VVhat is the matter? is the Court a fire 

G Boheml 



42 ALPHONSUS 

Bran. Whofe thatfthe Empcroar wiib his weapon drawn? 
Bohem. Thcngh deadly fickyet am I forc'd to rife, 
To know the reafon of this hurJey bnrley. 

Alfhort. Ptincesbe ffJent, I will telkhe caufc. 
Though fudainly a griping at my heart 
Forbids my tongue his wonted courfe of Ipeech* 
See you thi's Harlot, trayfrefs to my /ifc, 
Sec you this murderer flain to mine honour, 
Thefe twain I found together in my Bed, 
Shamefully committing l?wd Adultery, 
And hainoufly confpiring a/! your deaths, 
I mean your deaths, that are not dead already; 
As for the Kmgo? Boheme and my felf^ 
We are not of diis world, wc ha ve our transports 
Giv'n in the bowl by this adulterous Prince* 
Andleaft the poyfon work too ihong with me. 
Before that I have watnd you of your harms, 
I will be brief in ihertfation. 
That he hath ftaind my Bed, thefe eyes have feen. 
That he hath murder'd two Imperial Kings, 
Our fpecdy deaths will be too fudslin proof; 
That he and fhehave boughiand fold your Jives; 
To SaxoH, Co//f», arid the Englifli Prince, 
Their Enfigns fpreai before iheWalis to morrow 
Will all too fudainly bid you defiance. 
Now tell me Princes have I not /uftcaofe. 
To flay the murderer of fo many fouls? 
Atid have not all caufe to applaud the deed? 
More would lutcet, bm the poyfons force 
Forbids my fpeech, you can conceive the reft. 

Bohem. Your Majefty reach me your dying hand. 
With thoufand thanks for this fo ju(t revenge. 
O, how the poyfon? force begins to work ! 

iMentz.. rhe world may pitty and applaud the deed. 
Brand. Di ^ never age bring forth fuch hainous a^s., 
Edward. My fenfes are confounded and amaz'd. 
€mf. The God of Heav'n knpws my unguiltinefs. 

Enter Me^enger. 
Mef. ^Atm,irm my Lords, we havedefcry'd a far. 

An 
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An Army often ihoufand men at arm?. 

Jlphon. Some run unto the VVa!Is,fome draw up the SIuce» 
Some fpcedily Jet the Pureullefs down. 

Mema:,. Now may we fee the Emperours words arc true. 
To prifon with the wicked murderous Whore. Exeunt. 



ACT. IV. 

Enter Saxon and Richard with Souldiers. 

Saxon. My Lord a^ Cornwall, let us match before. 
To fpeedy refcueof out deateft friends. 
The rerewatd with the armed Legions, 
Committed to the Prince of C<»//f«'s charge. 
Cannot ("0 Jightly pafs the mounuin tops. 

Richard. Let's fummon fudainlyunto a Pat/y, 
I do not doubt but e're we need their helps* 
Collen with all hisfotces will be hcte. 

Enter Collen mth 'Drums and an Armj. 

Richard. Your Holinefs hath made good hafl to day* 
And like a beaten Souldier lead yout troops. 

Collen. In time of peace I am an Arch-Bifhop, 
And like a Church-man can bothfing and fay ; 
But when the innocent do fuffct wrong, 
I caft my rocket oft upon the Altar, 
And like a Prince betake my felf to arms. 

Enter above Mentz, Tryer, and Brandcnbnrg. 

Mentz.. Great Prince ofSaxonie, what mean thefe aims? 
Richard of Cornwall, what may this intend ? 
Brother ciCollen no more Churchman now, 
Inftcad of Miter, and aCrofTier Suff, 
Have you bctane you to your Helm and Targe? 
Were you fo merry ycftcrday as friends, 
Cloaking your treafon in your Clowns attire? 

. Saxon. Mentz,, we return the traytor in thy face. 
To fave our lives, and to rcleafe our friends, 
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Oat of the Spaniards deadly trapping SnareSt 
Withootinteniofiil, thispovvcrisrais'di 
Therefore grave Prince Marqucfs oiBranJLnhHrg^ 
My loving CoTin, as indifferent Judge, 
To you an aged Peace-make i- we (peak. 
Deliver vyrith Cafe c^niuft in our te ns. 
Prince Edward and ni* Bride, the PalUtiftet 
With every one of hit»h or low degree. 
That are liifpicious of the King of Spam, 
So (hall you fee that in the feJf fame howr 
We marched to the Walls with colours fpread. 
We will cafhier our iroups, and part good friet\d?. 
Brand. Alas my Lord, crave yoa the Tallatine ? 
%lch. If craving will not ferve, we will commandl 
Brand. Ah me, linceyour dep'rture,good my Lords, 
Strange accidents of bloud and death arehapned. 
SaxoK. My mirid mifgave a maflTacre'this night. 
Hich. How do's PridCC JBdward then ? 
Sax. How do's my Daughter? 
-CollcK. How goes it with the Palfgravc of the Rhein f 
Brand. Prince £^if <tr^ and his Bridle do ;i vein health. 
And Hiallbe brought unto you when you pleafe. 
Saxon. Let them be pre(enilyde'ivet'd? 
Coll. Lives nnt the 'Talfgtave too ? 
Mentz.. In Heaven or HJl he lives, and reaps tlie met- 
lit of his deeds. 

Coll. What damned hand hath butchered the Prince? 
Saxon. O that demand is needlets, who but he. 
That feeks to be the Butcher of ijs a'/ j 
But vengeance and revenge (liall light on him. 

Bran. Be p'-ticnt noble Princes, hear the reft. 
The two great Kings of Bohem and Caflile, 
God comfort them, lie now at point of death. 
Both poyfon'd hj the 'P.ilfg^rave yefterday. 

Rich. How is that pofTibli- ? fomaft my Sifter, 
The Pallatine himfelf, and Al-xander, 
Who drunk out of the b^wl, be poyfoned too. 

Mentz. . Nor is that hainous derd alone the canfe. 
Though caufe en' ugh to ruin Vf onarc'iics ; 
He hath defi/d witn lult tn' im|jeriai Bed, 

And 
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And by theEmperour m me fad was flain. 

Callen. O worthy guiHlefs Piince, O had he fled. 

Rich. Bui fiy where is the Emprefs, vvhere's my Sifter. 

Mentx.. Not burnt to aflies yet, but Hiall be (hortly. 

Rich. I hope her Majefty wiJi live to fee 
A hundred thoufand flattering turncoat flaveJ, 
Such as your HoIine(.<;,dyc a ihameful death. 

Brand. She is in prifon, and attends her tryal. 

Saxon. Ofiranjje heart-breaking tnifchievous intent*. 
Give me my children ifyou Jove your lives. 
No r fety is in this enchanted Fort. 
O fee in happy hour there comes my Daughter, 
And loving Con, fccipt from the Maffacre. 

Enter Edward and Hedewick. 

Edward. My body ltve5>aIthongh my heartbe flaia, 
O Princes this hath been the difmali'ft night, 
Tiiat ever eye offorrovv did beiiojd. 
Here lay the Palfgravt weltring in his b/oud. 
Dying jUphonfm (landing over him, 
Upon the other hand the King of ^o^?w, 
Stiil looking when his poyfon'd bulk would break ; 
But that which picrc'd my foul v\ith natures tcuch 
Was my tormented Aunt with blubhcrd checks. 
Torn bloody Garments, and dithevfld* hair. 
Waiting for death j defervedly or no. 
That knows the fearcher of all humane thoughts ; 
For thefe devices are beyond my reach. (mu^. 

Saxon. %attoo;bI^£be0Oofflcr tobo Uiart ooto tkhibis* 

Hede. ^>.dU)l)o totjofoUrcIjfemfc^tDartnbctte. 

Saxon. Witti ooUi allrlnfo tuart oote gar t)o.r(h?oc^e!i. 

H 'dc. 3cb ba mftt auocs geraeint nam oas ftb toolt allrfn 
geCSaffnebaoen, abur t3mb mUtemaift bam mrfner \)%iu* 
groom bnnot QOaffet bep wis, bta loir mit Detn getunnucl 
crVsacWioaren. (midnighti> 

Edward. What favsfhe? came her Bridegroom to her at 

%rch. Nephew, I fee you were not over-reach'aj 
A though fhe f|!pt out of your arms at firft, 
Youceiz d her <urely,e'rc you left the chace. 
* Saxon, But left your Grace your Bride alone in Bed ? 
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Ofi\i the run together in the Larum ? 

EJ»ard. Alas my Lords, this is no time to jeftj 
I lay full fadly in my Bed alone. 
Net able for my life to fleep a wink, 
Till that the Larum Bell began to Ring, 

n i then 1 (hrted from my weary coucb. (ipeech, 

Saxon. How now ? this rimes not with my daughters 
iShe fays you found ber Bed, and lay with her. 

£da>ard. Not I, your Highncfs did miflake her words. 

ColUn. Deny it not Prince Edward,' tis an honour. 

Edward. My Lords I know no reafon to deny it ; 
T have found her Bed, I wou'd have given a million. (Hn. 

Saxon. ^eDotoicbocriFntttfigter fatt mm be oft fcftla- 

Hede. CsgeCett Hm alfO|umraganaber icl^ ^abes IttoU 
gMfralct. 

%fch. Shefay's you are di'pos'd to jeft with her ; 
But ycftcrnight flie felt it in good earned. 

Sdward. Unckic thcfc p^s are too unfavorie, 
III fuitcd to thefe times, and pleafc me not, 
ilabtcft Wn ycu geftlapcn ye'temfohr. 

Hede. ^leff, toarumfnltibjsfragcit. 

S^xon. Edward, 1 tell thee 'li s no jeHing matter. 
Say Dlainly, wa'/i thou by her I or no ? 

Edtvard. As I am Prince, true heir to Englands CrowD, 
I never toucht her "lodv in a Bed. 

Hede. SDas bafte getftan ojoer ^olle mfcb oer ofbell. 

Richard. Nephew^take heed,you hear ihe Princels words. 
Edward. It is not (he, nor ycu nor all the world. 
Shall make me fay I didanothers deed. 
Saxon. ^^ot\^ts deed ? what think'/f thou her a whore ? 

Saxon firths Edward. 
Edward. She may be Whore, and thou a viiJain too. 
Strook me thcEmperour I will Hrike again. 
ColUn. Content you Princes, buffet not fike boys. 
Richard. Hold you the one, and I will hold the other. 

Hede. ^ ber got, belp^belp, ofcb3i^ni0 Mmi. 

Saxon. Souldiers lay hands upon the Prince of fVales, 
Convey him fpeediJy unto a prifon, 
And load his Legs with grievous (;oIts of Iron; 
Some bring the Whore my Daughter from my fighfj 
And thou Imooth EnglilTiman to thee I fpeak, My 
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My hate extends to ail thy Nation, 
Pack thee out of my light, an 1 that with fpecd 
Your Enj^lifh prad'les have aJl to long. 
Muffled our German eyes, pack, pack I fay. 

Richard. Although your Grace have reafon for your rage. 
Yet be not like a madman to your friends. 

Saxon. My friends? I fcorn the friendfhip offuch mates, 
That fcek my Daughters fpoil, and my dilhonour ; 
Bit I will teach the Boy another kffon. 
His head fhall pay tliersnfom of his fault. 

Richard. His head? 

Saxon. And thy head too, O how my heart doih fwell? 
Was there no other Prince to mock but me? 
Fir ft woo, then marry her, then lye with her. 
And having had the pleafure of her B;d, 
Call her a Whore in open audience. 
None but a villain and a Have would doit, 

My 1.0lAsof Mentz., ofTryer, and Br^mdi^il/firg, 

Make ope the Gates, receive me as a friend, 
ric be a feourge unto the EngliOi Nation. 

tjiientz,. Your Grace fhail be the welcom'ft gueft ilivet 

Collen. None but a madman would do fuch a deed. 

Saxon. Then ^olleit ccunt me madjfor I wi 11 do it. 
Tie let my life and Land upon the hazard, 
But I will thoroughly found this d.ceit. 
"What will your Grace leave me or follow me ? 

Ccllen. No Saxon. knoTv I wi^i not follow thee, 
And leave Prince Richard in fo great extreams. 

Saxon. Then I defy you both, and fofarweH. 

Rich. Yet Saxof} hear me Ipeak before thou go, 
look to the Princes life as to thine own, 
Each perifht hair that f lleth from his head | 
By thy default, fiiall coft a Saxon City. ; 

Jfe»ry o1 England will not lofe his heir. 
And to farwel and think upon my words. 

Saxon. Away, I do difdiin to mwer thee. 
Pick thee with fhame again i no thy Countrici 
T'e have a Cock-boat at my proper charge, 
And fend th* Infipenal Crown which thou haft won, 
To England by Prince Edward after thee. £xeunt. 

Man.K^ch.ind Col' Collen, 
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ColUn. Anfwer him not Prince 'S^ihard, h c is mad, 
Choler and grief have rob'd hiin of nis femes. 
Like accid.nc to this ivas never heard. 

Rick Break heart and dye, flie hence my troubled fpirit, 
* am n ;c able for to undcrbear 
The weight of forrow which doth bruze my foul, 
O Edward,0 fwcet Edward, O my life. 
O noble Colle» la ft of "all my hopes. 
The only friend in my extremities. 
If thou doeft love me, as I know thou dbeft, 
Unfheath thy fword. and rid me of this forrow. 

Colleft. Away with abjcA thoughts, fie Ptincc\y%ichard, 
Ronee up thy felf, and call thy fenfes home. 
Shake of this bafe puliJJanimitie, 
And caft about to remcdic thefe wrongs. 
Richard. Alas I fee no means of remedie. 
Coilen. Then hearken to my CoUnfeland advice. 
We will Intrench our felves not far from hence. 
With thofe fmall pow'rs we have, and fend forjnore, 
If they do make aflrault,we will defend; 
If violence be otfer'd to the Prince, 
We'l refcue him with venture of our lives; 
Let us with parience attend advantage. 
Time may reveal the author of thefe treafonsj 
For why undoubtedly the fwect young Prxncefs, 
Fowly beguild by night witli cunning fhew. 
Hath to fome villain loft her Maiden-hcad. 

Rich. O that I knew the foul inceftuoui wretch* 
Tbuswouldltear him with my teeth and nails. 
Had Saxo» fcnfe he would conceave fo much. 
And not revengeon guiltlefs Edwards life. 

Coilen. Perfwade your felf he will be twice advi« ' d « 
Before he offer wrong unto the Prince. 

Rich. In that good hope I will have patience. 
Come gentle Prince whofe pitty to a ftrangec 
Is rare and admirable, not to be fpoken. 
England cztmot requite this gentlenefs. 

CoIUm. Tufh talk not of requital, let us go. 
To fortifie our fclvcs within our tre.-ch. "Exennf. 

Enter 
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Snter Alphonfo (^carried in the Couch) Saxony, MentZ» 
Trycr, Brandenburg, Alexander. 

Alphon. O moft cxceffive pain, O ragfng Fire.' 
Is burning C'^'ficer or the Seorfion, 
Defcended from the Heavenly Zodiack, 
To parch mine Entrals with a qnenehlefs flame ? 
Drink, drink I fay, give drink or I fhail dye. 
Fill a thoufand bowls of Wine, Water I fay 
Water from forth the cold Tartarian hi Is. 
I feci th' afcending flame lick up iny blood. 
Mine Entrals fhrink together like a /'crow! 
Of burnino parchment, and my Marrow frieJ, 
Bring hugie Cakes of Ice, and Flakes of Snow, 
That I may drink of them being diffolved. 

Saxon. We dobefeech your Majeftie havepatieoce, 

Alfhon. Had I bat drunk an ordinary poyfon. 
The fight of thee great Duke of ^^^fc^;-. 
My friend in death, in life my greatcft foe. 
Might both allay the venom and the torment ; 
But that adulterous Palfgrave andmy Wife, 
Upon whole life and foul I vengeance cry, 
Gave me a mineral not to be digefted. 
Which burning eats, and eating burns my heart. 
My Lord ofTryer, run to the King oiBohemy 
Commend me to him, ask him how he fares. 
None but my felf can Rightly pitty him ; 
For none but we have fympathie of painj^ 
Tell him when he is dead, my time's not long. 
And when I dye bid him prepare to follow. Exit.Ttyct* 

Now, now it works a frefh;are yon my friends? 
Then throw me on the cold fwift running Rhyn, 
And let me bath there for an hour or two, 
I cannot bear this pain, 

(JHentz,. O would th'unpartial fates affli*^ on me, 
Thcfe deadly pains,and eafe my Empcrour, 
How willing would I bear them for his fake. 

Alfhon. O MentK,^ T would not wifh unto a Dog, 
The leatt of thoufand torments that affliifl me, 
Much lefs unto your Princely hoiinefs 
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Scei fee my Lord ofAfeKtz,, he points at yoa. 

Mttitz.. It is your fantafie and nothing clfc; 
But were dcadi here, I would difpute with him. 
And tell him to his teeth-he doth un/uAice, 
To take your Majefty in the prime of youth ; 
Such wither'd rotten branches as my (elf. 
Should Hrfl be Jopb bad he not partial handf; 
And here I do protcft upon my Knee, 
I would as willingly now leave my life, 
To fave my King and Emperour alive, 
As erftmy Mother brought me to the world. 

Brand. My Lotdo? MeMz,^ this flattery is too grofs, 
A Prince of your experience and calling. 
Should not fo fond/y call the Heavens to witnefs. 

Mentz.. Think you my Lord, I would not hold my word? 

Brand. You know my Lord, death is a bitter gue/h 

Mentz.. To cafe his pain and fave my Emperour, 
I Aveetly would embrace that bitternef?. 

Alex. If I were death, I knew what I would do. 

Mentx.. But fee, his Majefly is fain a fleep, 
Ah me. I fear ic is a dying flumber. 

,jilphoK. My Lord oiSaxonie do you hear this jeft, 

Saxon. ^Vhat fhould I hear my Lord ? 

Alphon. Do you not hear 
How loudly death proclamesit in mine ears, 
Swearing by trophies, Tombs and deadincns Graves, 
If I have any friend fo dear to me. 
That to cxcufe my life will lofe his own, 
I /hall be prefentiy reflor'd to health. 

Enter Trycr. 

Mentz,. I would he durf? make good his promifes. 

j4lpho».^ My Lord of Tr)ier, how fares my fellow Em- 
perour? 

Trpr. His Ma/efiy is eas'd of all his pains. 

Alfhon. O happy news, now have I hope of health^ 

Mentz,. My joyful heart doth Ipring within my bodie, 
To hear thofe words, 
Com'brtyour Majeftie I will excufe yoa. 
Or at the leaft will bear you Company. 
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e/tlfhcH. My hope is vaiD, now, now my heart will brwk. 
My Lord oiTryer you did but flatter me, 
Tell me the truth, how fares his Majeftie. 

Tryer. I told your Highnefs, eas'd of all hi J pain, 

Alphon. landerftand thee now, he's cai'dby deatft. 
And now I feel an alteration ; 
Farewcl fwcec Lords, farewel my Lord ofMentz,, 
The trueft friend that ever earth did bear. 
Lire long in happinefs to revenge my death. 
Upon my Wife and all the Englifli brood. 
My Lord o£ Saxonie yaar: Grace hathcaufc. 

Mentz.. I dare thee death to take away my life. 
Some charitable hand that loves hisPriace, _ , 

And hath the heart, draw forth his Sword and rid me of 

my life. _ / 

uilex. I love my Prince, and have the heart to do it. ' 

Mentx,. O flay a while. 

Alex. Nay now it is to /ate* 

Bran. Villain what haft thou done ? th'aft flain a Prince. 

Alex. I did no more than he intrcatedmc, 

Alphon. How now.what make I in my Conch fo latc5 
Princes why ftand you fo gazing about me ? 
Of who is that lies flain before my face ? 
O I have wrong, my foul was half in Heaven, 
His holinefs did know the joys above. 
And thcf eforc is alcended in my ftcad. 
Come Princes let us bear the body hence; 
I'Je fpend a Million to embalm the fame. 
Let all the Bels within the Empire Ring, 
Let Mafs be faid in every Church and Chappel, 
And that I may perform my lateft vow, 
I will procure fo much by Gold or friends. 
That my fweet Mem z, (hall be Canonized, 
And numSred in the Bed-role of the Saints, 
I hope the Pope will not deny it me, 
I'le build a Church in honour of thy name. 
Within the antient famous Citie Mextx, , 
Fairer than atiy one in (jermany. 
There flialt thou be interrd with Kingly Pomp^ 
Over thy Tomb (hall harte a facrcdLamp , 

Hi "Which 
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which till the day of doom (Tiall ever burn, 

Yea after ages fhall fpeak of thy renown, 

And go a Pilgrimage to thy facred Tomb.- 

Grief flops my voice, who loves his Emperour, 

Lay to his helping hand and bear him hence. 

Sweet Father and redeemer of my life. Exeunt. 

Manet Alexander. 
Alex. Now is my Lord fole Empprour oi Rome, 
And three Confpiratorsofmy Fathers death. 
Are cunningly fent unto Heaven or HeJl ; 
Like fubtilty to this was never feen. 
Alas poor Mentz.^1 pittying thy prayers, 
Godld do no Icfs than lend a helping hand. 
Thou wert a famous flatterer in thy life, 
And now halt reapi the fruits thereof in death 
But thou flialt be rewarded like a Saint, 
With Ma0cs, Bels, dirges and burning Lamp?; 
' ris good, I emit not thy happinefs : 
But ah the fweet remembrance of that night, 
Thatnight Iraeanoffwcetnefsandoffleaith, 
\Vhcn for a Prince, a Princefs did imbrace me. 
Paying the firft fruits of her Marriage Bed, 
Makes me forget all other accident?. 
O Saxon I would willingly forgive, 
The deadly trefpafs ofmy Fathers death , 
So I might have thy Daughter to my Wife, 
And to ijc plain, I havcbeft right unto her, 
And love her beft, and havedeferv'd herbefl; 
But thou art fond to think on fuch a match j 
Thou mud imagin nothing but revenge. 
And if my computation fail me not. 
Ere Jong I fliall be.thorowly revcng-'d. Exit., 

Enter the Duke of Saxon, and Hedewick "ivith the Child. 

Saxon. Come forth thou per feil map of miTetie, 
Defolate Daughter and diftreflTed Mother, 
In whom the Father and the Son are curfl ; 
Thus once again we will aflfay the Prince. 
T may be the fight of ftis own flefh and blood 

Will 
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will now at laft pierce his obdurate heart. 
Jailor how fares it with thy prifoncr? 
Let him appear upon the battlements. 

Hede. 2)itietaoeeret)attcr,fel>6ab« fnofalattg ims 30. 

€neUrcbgelernef, tmo k^ (jope, |)$ teill me tierdoin. two 
ibelumeaUUepittfe. 

^»ffr Edward <?» the (Vails and Jailor. 

Saxon. Good morrow to your grace £dwardo( iVaUs, 
Son and immediate Heir to HeMry the third. 
King of England and Lord of Ireland^ ' 

Thy Fathers comfort, and the peoples hope ; 
f is not in mockage nor at unawares. 
That I am ceremonious to repeat 
Thy high dt(ctat joynd with thy Kingly might ; 
But therewithal! to intimate unto thee 
What God expedeth from the higher powers, 
Juiiice, and mercie, truth; fobrietie» 
Relenting hearts, hands innocent of blood. 
Princes arc Gods chief fubftituteson earth. 
And (hould be Lamps unto the common fort. 
But you will fay r am become a Preacher^ 
No, Prince, I am an humble fuppJiant, 
And to prepare thine ears make this exordium', 
To pierce thine t\&s and heart, behold this fpectacle» 
Three Generations ofthe Saxon blood, 
Diifcendcd lineallic from forth my Loynj, 
Kneeling and erjmg to thy mightinefsj 
Firit look on me, and think what I havebeen» 
For now I think "sny felf of no account. 
Next Cd^ar^ grcaieft man in Germanie\ 
Ncerly a lyed, and ever friend to England -^ 
But VVomens fighsmove more in manly heartf» 
O fee the hands fhe elevates to Heaven, 
Behold thole eyes that whilome were thy joycs, 
littering domb eloquence in Chriftal tears ; 
If thefe exclames and fights be ordinarie. 
Then look with pitiie on thy other feif. 
This is thy flcfti, and blood, bone of thy bone, 

H 5 A 
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A goodly Boy the Image of his fire* 
Turn'ft chou away? Q were thy Father here. 
He would, as I do, take him in his arms. 
And fwcetly kifs his Grand- child in the face. 
O E^w^r^ too young in expcricDce, 
That canft not look into the grievous wrack, 
Enfuing this thy obftinate deniall ; 
O Edvoard too young in experience. 
That canft not fee into the future good, 
Enfuing thy moft ;uft acknowledgement; 
Hear me thy trueft f riend> I will rq?eat them ; 
For good thou hart an Heir indubitate, 
Whofe eyes a'ready i'parekle Majetty» 
Born in true Wedlock of a Princdy Mother, 
And all the German Princes to thy friends ; 
Where on the contrary thine eyes fliall fee. 
The fpeedy Tragedie of thee and thine ; 
Like Athamas fir/f will Iccitei^on 
Thy young unchriflened and defpifed Son, 
And with bis guiltlefs brains bepaint the Sioncs ; 
Then like F/rfmwf will I kill my Child, 
Unto thine eyes a pleafing fpeftaele ; 
Yet Oiail it be a momentarie pleaftrc, 
Henry of England fhali mourn with me; 
For thou thy relfS^/w-iir^fhall makedietfaird. 
And be an aftor in this bloody Scean. 

Hede. 4bnipnefeefe(^oouart,niefnl^r$b(n,mpnc feller}* 
&^,i}i0/nl^er|f6e0, efnfgea ^erf> mefn allerleitieS liasibanD, 
3 pjeeoeemefnleefel^e me CMenoUcti one, goob &ete fiarte 
tell De f rnt : ani> at leff to me, amtopne alUerlee&S b^flo fl^eto 
pftf p t omi fc^ bin opne, two tioto biS mpne, ooto tiatt me ge^ 
t)en efn btnuelefn^ S> Coonatt, &ete, (l£&onarf erbarmet 
(efn! 

Eivf. .O Hcdewictc peace> thy foeeches pierce my foul. 

Hede. ^eD0lDfcki;ioepoto erceUende^gbt me ^eoetoicfe 
ree(e QDBonarC poto fceete fcb \i\xi polnr aUerUetieSe tpfCe. 

Edward. The Prieft I muftconfcfs made thee my Wife, 
Curft be the damned villanous adulterer. 
That wixh fo fowl a blot divorc'dcur love. 

Dfmit 



ofncb Daf tm&t^err dDott fifts fn i)<mm^l0 (rone, ana (isea 
Dat ^art.tino I0UI mp caufe tooU recHen .- 

5^x«». £drvard hold mc noc up with lon^ delays : 
But quiekly fa>',wilt thou confeTs the truth? 

Edward. As true as lam born of Kingly L'maec, 
And am the beft Tkmage»et next my Father, 
1 never carnallie did touch her body. 

Saxon. Edward this anfvver had ivelong agOf 
Seed thon this brat? fpeak quickly or he dyes. 

Edward. His death will be more piercing to thine e/cs, 
Than unto mine, he is not of my kin. 

Hcd^. s> iPatftcr, i© mpne matter fpwe m^ne kf nt>t 
^^Q^Douart £)'^2(nce(l!;Donait fp^eah nolo ooer nfmimr' 
>ne!)2 Die hin&ttft mein, (f roll ni^t ffetten ; 

Saxofi. Have I difhonourcd my felf fo much. 
To bowmy Knee to thre> which nrver bov/d 
But to my God, and am I thus rewarded f 
Is he not thine ? fpcak murderous-minded Pn'nce. 

Edward. O Snxon, Saxon mitigate thy rage- 
Firfl thy exceeding great humilitie. 
When to thy captive prifoncr thou didft kneel. 
Had almoft made my Jyihg tongae eonfefs. 
The deed which I proteft I never did ; 
But thy not caufeleft fiirious madding humour, 
Together with thy Daughters pitions crycs^. 
Whom as my life and foul I dearJy love. 
Had thorowly almoftperfwaticdme. 
To fave her honour and belie my felf. 
And were I not a Prince offo high blood. 
And Baftards have no fcepter- bearing hands* 
I would in filcncc fmother up this blot. 
And in compaflion of thy Daughters wrong. 
Be counted Father to an others Child ; 
For why my foul knows her unguiltinefs. 

Saxon. Smooth words in bitter fcnfe ; is ihine anfvver? 

Hede. c^p tatter g^ne mfc fmftii(fiM, Die bfnD (tit mefif» 
Saxon. IDastDefsfc^tDOlUerfagteefSnfc^tfein; there- 

fore it dyes. He dafhet out the Childs drains. 

Hed& iS>(Soffttftfnemfrone,£S>tminbfnptiminliinBt. 
5/»;v(»».Thcrc murderer take his hcad;and brcathlels lymbs, 

Ther's 
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Ther'S flefli enoui;li, bury it in thy boweIs> 

Eat that, oi'Jyefor liungcr, Iprotcfl, 

Th ju g?tii no otbcr food li II tiiac be ipenr. 

And now to dice lewd Whore, diOionour'd flrumpet. 

Thy turn is next, therefore prepare to dye. 

Edn\trd. O mighty Duke oi Saxon, ipare thy Child. 

Sax. She is tliy VViFe Edward, and thou diouldfirpareher.' 
One Gracious word of thine will fave her life. 

Edward. I do coolefs Sanxon Hie i s mine own. 
As Ihavemarryedher, I will live with her. 
Comfort thy lelf (wcet Hedewtck andlwcet Wife. 

Hede, flcb, acb t)no tDC^e Warumbfact poaf €xcel\tm 
nfctrt io before, noto 1 0; to late, imfer armc htnot ift bilt. 

Edward. Though thou be mme, and I do pittie ihee, 
I would not Nuric a Baferd for a Son. 

Hcde. ^DcBoonatQiiotofcbniarb pour metifng fcl^ (boloj 
be pourta)^o^,mdn Idattcric^bcgcb; upon mefne bnee,lali 
infcbUeberfterberTjaoefaUoCDouatt, lialce ^itnce, it^ be. 

geb>anfcJ)t. 

Saxon. Unprincely thoughts do hammerla jByliead. 
I'll not encui^h that thou hall Hiani'dTHcr once. 
And fecn the Bafiard torn before thy facc^ 
But thou wouldft get more brats for Butcherie? 
No Hfdewuk thou fhalt not live the day. 

Hede. iD ^m (Sott, nfmb mefne feele fn befner tienben. 

Saxon. It is thy hand that i^ives this deadly (hoak. 

Hede. ^]^err^abote,ba0 meln bn(cI)ulDt an tag ko«r 
menmocldt. 

Edward. Her blood be on that wretched villains head* 
That is the eaulc of all thij mifery. 

Saxon. Now murderous-minded Prince, haft thou beheld 
Vpon my Child, and Childs Child", thy defire, 
Swc'ar to thy fclf.that here I firmly fwcar. 
That thou iliall furqly follow her to morrow. 
In Company of thy adulterous Aunt, 
Jaylor convrey him to his Dungeon, 
If he be hungrie, I have thrown him trieat, 
K tbicftie ice him fuck the newly born lymbs. 
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Edrvard. O Heavens and Heavenly powers, if you be juft. 
Reward the author of this vvickedneft. Exit. Edvf.& Jaoler. 

Eater Alexander^ 

Jlcx. To arms great Duke of Saxonte, to arms, 
My Lord oiC°^l<:», and the Earl oiCorrmdl, 
In refcue of Prince Edward and the Emprefs, 
Have levy 'd frefli iupplies, and prefcntly 
Will bid you battail in the open' tield. 

Sax. rhey never could have come in fitter time ; 
Third they for blood? anJ they fliall quench their tliirff . 

Jlex. O piteous fpeilack! poor Princefs Hedeivick^ 

Sax. Stand not to pittie* lend a helping hand. 

Jlcx. What flave hath murdered this guiltlefs Child? 

Sax. What? dat'ft thou call rne flave unto my face-' 
Itcll thee villain, I have dune this deed. 
And Teeing the Father and the Grand fires heart. 
Can give confent and execute their own, 
wherefore Ihould fuch a rafcal as thy felf ^ 
Prcfume to pittie them, whom we have (lain ? 

Alex. Pard' ^n me, if it be pcefumption 
To pittie them, I will prefume no more. 

Sax. Then help, 1 long to be amidft my foeff. Exiunt. 



AUrttm And Retreat. ACT. V. 

"Enter Richard and Collen with 'Drums and Sonldiers, 

%tchard. What means your Excellence to found retreat? 
This is the day of doom unto our Friend' ; 
Befoie Sun fct» my SiRer, and my NophLvv, 
Vnlefs we refcue them, muft lofe their lives; 
The cjufe admits no dalliance nor delay. 
He that fo tyrant-like hath flain his o.vn. 
Will take no pittie on a (dangers blood. 

Collen. Kt rav entreaty e're we Hrikc the battail. 
Let's fummon out our enemies to a park. 
Words fpoken in time, have venue, power, and price, 

I And 
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Afldmildnefs may prevail arid nke cffe<a, 
■When dyniot'Sword perhaps will aggrai^ate. 

Rich, Then Ibund a P^rly to fuilill your mind, 
Alihouoh 1 know no good can follow it. j4 Parley, 

E/.tir A!p'''onro,£»/pf/, Saxon, Edward pr//i»fr, Tryer, 
Brandonburg, Alexander and Souldters. 

jil:ho». ■ Why how now Emperonr that (hould have been, 
Arc llWe the Engjfir Generals bravado's? 
Make yob aflaul: lb hotly at the fir/l. 
And in the fcirfamc moment found retreat ? 
"To Icryon know, that neither War nor word?, 
Hivcjiower for to divert their fatal! doom. 
Thus arc wc both rcfolv'd; if we tryumph. 
And by the right and juliice of our caufe 
Obtain the. yictorie, a.' I doubt it not , 
Then both of jon fKall bear them Company. 
And e'rc Sun fct we will perform our oaths, 
With ju(l cftufion of their guiiiy bloods; 
If you be Conqucrour$,«nd wc oTercome». 
Carry not that conceit to refcne them^ 
My felf will be the Executioner, 
And with thei'e Ponyardsfirnft rate all yourhopcj, 
Makin;^ you tryuthp/i in a Woodie Field. 

Saxor. To pot you out ofiJouSi that we intend it» 
Picafeityonr Majcrty totake ycur Seatc, 

And make adetnonflration of your meanin/», 

siphon. Krft on my ripjit han.1 bind the Englilli Whoff, 

That venemous Serpent nurrt withinmy brcall 

To fuck the vitall bloud out of my veins, 

My Emprefs mufthave fome prehemincnce, 

Efpecially at foch abloodieBanqaet, 

Her -State, and Jove tome deferves no lefs. 

Sa.\o». That to Prince Edward I may fliew lily love. 

And do the lateft honour to his Stare, 

Thefe h.inds of mine that never chained any. 

Shall fiifien him in fetters to the Chair. 

Now Princes are you ready for the battail ? 

Coller). Now ate thou right the piiiarc of thy ftIC 

Seated iiiJicight of all thy Tytannicj 
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Bot teJI us what intends this fpeiiacltf. 

jilphon. To make the eertaintie of their death* more plaio^ 
j^ntj Cancel all your hopes to fave their lives^ 
yi\i\lcSa.xt» leads iht troups into the Field « 
Thus will J vex their fouls, with fight oi death. 
Loudly exclaming in their half dead ears ; 
That ifvve win they fhall havccompanic, 
Vtz.. The En°iifh Emperbur, 
And you my Lord Archbifliop oiCtlUrt, 
If we be vanquiflit, then they mutt expsft 
Speedy difpacch from thefe two Daggers points. 

CelUti. What canft thou tyrant then expert but death ? 
jlphoK. Tufli hear me out, that hand which -flicd their 

blood, , 

Can do the like to rid me out of bond?. 

Rich. But that'i a damned refolution. 

f/ihho». So mud thisdefperatediieafebecur'd. 

Jitch. O Saxon He yield my feif and all my powret^ 
To fave my Nephew, though my Sifter dye. 

Sax. Thy Brothers Kingdom Hiall not fave his life. 

Edrvayd. Uncle, you fee thefe favage minded men 
Will have no other ran'omc but my blood, 
EKgla»ii hath Heir?, though I be never King, 
And hearts and hands to fcourge this tyrannic, 
Arifo farewel. 

Emji. A ih .ufand timcsfarewel, 
Sweet Brother Richard and brave Prince olColleu. 

Sax. Whar Richard, hath this objert pierc'd thy heart? 
Bythis imagine how it went with me. 
When yefterday I flew my Ciiiidren. 

Rich. O Saxon I entreat thee on my Kneef . 

Sax. Thou fhaltobcain like mercy with thy kneeling. 
As lately I obtaind at Edward's hands. 

%kh. Pitty thetears Ipowr before thy feet. 

Saxi Pitty thofc tears? why I (bed bJbudie tears. 

Rtch. Tie do the like to fave Prince Edwards life. 

Sax. Then like a Warrior fpill it in CtftField, 
My griefuU anger cannot be appeaz'd, 
By facrifice of any but himfelf. 
Thou haft difhoaour'd me, and tfion fihalt dye ; 

2 i Theiefore 
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Thcrefojcalarnhn, alarum to the fight. 
That thoufands more may bear thee company.. 
%ich. Nephew and S'i'ier. now farewell for ever. 
Ed. Heaven and the Right prevail, and let me die; 
Uncle farewell. 
j^n.'p. Brother farewell untill wee meet in Heaven. 
ExeuHt. il/4«f;« Aphon.Edw. Emp. Alex. 
ty41phon. Here's farewell Brother, N: phew, Vnde^uqt 
As if in thoufand years you fliould not meet; * 

Good Nephew, and good Aunt content yourfclycs. 
The Sword of Saxen and thefe Daggers-points, 
Before the Evening-Star doth fhcw it felf, 
will take fufHcient order for your meeting. 
But Alexander^ my truflic Alexander , 
Run to the VVatch-Tow'r as I pointed thee. 
And by thy life I cha.rgethce look unto it 
Tliou be the firft to bring me certain word 
1 we be Con>.]uerorSjOrConi.jUercd« 
Alex, with cvefuU /peed I will perform this charge.fwf^ 
Alfhon Now have I leafure yet totalk with you. 
Fair I[al>ell, the /'^/j^r^^/f's Paramour , 
Wherein was he a better man than I? 
Of wherfore fi^ould thy love to hi.m» effeil 
Such deadly bate unto thy Emperour ? 
Yet welfare wenches tliat can love Gcod fellows 
Ani not mix Murder with Adu'tcrie. 

Emf. Great Emperor, I dare not call you Husband, 
Your Confcience knows my heartiunguikinefs. 
Ah'.'o. DiJfl thou not poiron,or cdnfent to poifon us ? ' 
Er,:p. Should any but yx3ut H.ighnefs tell mc (o, 
Ifhouldforgctmy patience at my death, 
An;i call bin? Villain, JLiar, Murderer. 

Alfho». She that doth fo mifcall me at her end , 
Sdwardl prethee fpcak thy Con/cience, 
T.)ink(tthou not that in herprofperitie 
Sh'hath vext my Soul with bitter Words and Deeds? 
O Prince of England I do ccunt thee wife 
That thou wilt not bp cu'mber'd with a wife , 
When thou hadft ftolnhcrdaintie rofcCorance, 
And plHd'dthc.flow!tofher virginitie. 
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Fii» Tyrant of UfAin t^ou lieU in thy throat* 
jh'hc.Good words, thou Cct'.i thy life is in our hands. 

Ed^v. I If'' thou art uecpme a commoaHangtnalij 
office f-rre norefiaiug to thy mind 
i^an prince.ie to the Impcriall dignitie. 

jlphofi. I do not exgrcile oa common perfons. 
Your nighnefs is a PrJnce.and fiie an Emprefs, 
1 therefore count not of a dignitie. 
Hatk Edward liow they_ labour all in vain , 
with lofsof many a valiant Soldiers life. 
To refcue them whom Heaven and wc have doom'd; 
Doftthou not tremble whefl thou think'ft upon't? 

£dw. Let guiltie minds tremble at fight of Death* 
My heart is of the nature of the Palm, 
Not to be broken, till the higheft Bud 
Be bent and ti'd unto the loweft Root; 
I rather wonder that thy Tyrants heart 
Can give consent that thole thy Butchecous hand* 
Should offer violence to thy Flelh and Blood. 
See how her guiltlefs innocence doth plead 
In filent Oratorie of her chafteft tears. 

(!/4lpho-^. Thofe tears proceed from Fury and curft heart. 
Iknow the Itomach of your Englifh Dames. 

£mp. No Empcrour, thde tears proceed from grier. 

Al^hon. Grief that thou canft noc be revcng'd of Vs. 

fwp. Grief that your Highnefsij fo illadvis'd. 
To offer violence to my Nephew Sdward • 
Since then there mult be facrifice of Elood, 
Let my heart-blood five both your bloods unlpilt. 
For of his death, thy Heart m\il\ pay the guilt. 

Sdw. No Auut, I win not buy my life (o dear> 
Therefore Al^honfo if thou beeft a man 
Shed manly blood, and let me end this Hrife. 

Alfhon, Here's ftraining curt'fie at a bitter Fcaft. 
Content thee Empsefs for thou art my Wife, 
Thnnfhalt obtain thy Boon and die the dicash. 
And for it were unprinecby to denjr 
So flight requeft untofo great a Lord , 
f^ii'^r^ Oiall bear thee company in Death. A Retreat, 

»«tnatk the heat of battail hath an end : 

i 3 One 
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One fide or other hath ihe vi«M:ory, lE.nter Alexander 

htidles where Alexander Iweiiivgcomes ; ' 

Speak man, what newes. (peak, fl^ali I die or live ? 

SliaJl I ftab lure, or els prolong their Jives 

To grievous TortnentsPlpeak, am I Conquerour? 

What, hath thy ha/l bereft thee of thy fpeech? 

Hall thou pot breath tofpcakone fillablc? 

fptak. thy dalliance kills me> wonnorlofl? Amaz^'i 
Alex. Lofl. _ ^ letsfallthi 
Alphon. An me my Sen'es fail .' my fight i« gon. D^g(yj 
Alex. Will not your Grace dilpatch ti.e Sirumpci Qjieen? 

Shall (he then li ve, and we be doofti'd to death <• 
Is your Heart faint, or is your Hand t09 weak? 
Shall fcrvill fear break ycur'fo facred Oaths.' 
Me thinks an Empcrour Orjuld held his word; 
Give me the Weapons,! will foon diipaich tfiem. 
My Fathers yelling Gholl cries for reven^x. 
His Blood within my Veins boyis for revenue; 
Ogive me leave Cepr to take rcveni;?. 

tAlphon. Vpon condition that tnou wilt proteft 
To take revenge upon the Munherers , 
Without refped of dignity, or Sute» 
Afflic^edifpeedy, pittilefs Revenge, 

1 will commit this Dagger to thy truf^. 
And give thee leave to cxecate thy Will. 

Alex^fif[l^t need I here reiterate the Deeds 
Which deadly forrow made me perpetrate? 
How fleer did I entrap Prince Richard's Jife? 
How fure fet I the Knife to Mentx, his heart? 
How cunninglie was Talfgrave doovn'd to death? 
HowfuStilly was &)J[)^w poifoned? 
How Ally did I laiisfie my luft 
Commixing dulcet Love with deadly Hate, 
When Princeffe i7f^w/f Uoft her Maidenhead, 
Sweetly embracing me for Englands Hcii? 

Edw. O execrable deeds' 

Emp. O falvage mind ! 

Alex. Edward, I give thee leave to hear of tbis. 
But will forbid the blabbing of your tongoe. 
Now graiious Lord and facred Emperour , »^ 
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Your hig^oefs knowing thefe and many more. 
Which learles pregnancie hath wrought in me. 
You dome wrong to doubt that I will dive 
Inio iheir hearts'that have not fpar'd their better?. 
Be therefore fuddain left we die our feJvcs. 
Iknow we Conquerour hafts to refcue them. 

Jbhon. ThyRealbns are efFertuail, take this Daggerj 
Yetpawfeawhile. 

fM. Sweet Nephew-now farewell. 

Alfhon. They arc moft dear to me whom thou muft kill. 

limrd. Hark Aunt he now begins to pittie you. 

AUx. But they confented to my Fathers death. 

i/ilfhon. More then confented, they did execute. 

Emf. Iwillnot^make.his Majeftie a Lyar, 
I kil.d thy Father, therefore let me die. 
But fave the life of this unguilty Prince. 

Ihrnrd. I kill'd thy Father, therefore let me die. 
Bur ave the life of this unguiltie Emprefs. 

Mfhon Hark thou to me, and think their words as wind 
J kiirdthy Father, therfore let me die, 
Andfavethc Jives of thefe two gui kiefs Prince?. 
Art thou amaz'd to hfar what I have faid? 
There, take the weapon, now revenge at (ull 
Thy Fathers death, and thofe my dire deceits 
That made thee murtherer of io many Souls. 

Alex. O Emperour, how cunningly wouldft thou entrap 
Myfimpie youth to credit Fiftions? 
Thou kill my Father, no, no Emperour. 
Cf/«r- did love Lorentz^ozW to dearly : 
Seeing thy Forces now are vanquiftied, 
FruHrate thy hopes, thy Highneis lifce tpfall 
Into the cruel and revengcfull hands 
Of mercilefs incenfed Enemies , 
j-ike Cuius Cafitts wcarje of thy life, 
Novv wouJdft thou make thy Page an inftrument 
cy^ddain ftroak to rid thee of thy bond?. 

^/pW Haft thou forgotten how that very night 
% Father dy'd, 1 took the Mafter-Key , 
Andvvuh a lighted Torch walk'd through the Court. 

■^^x. I muft remember that, for to my death 
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I never fliall f rgetthe (liqhtefl deed, 
Which on thatdtlinall Night or Day f did. 

jilpho)!. Tiiou wall no iboner in thy reftfull hzd 
But I dilfutbd thy Father of his reif. 
And to be (liort, not thai I hited him , 
But for he knew mydetpell Secrets, 
With cunnihg Poilon I did end his life.* 
Art thou his Son? exprcfs it with aStab^, 
And make account it I had profpered. 
Thy date was our, thou wait aire, dy doom'd,'* 
Thou kuewlt too mvich of me to live with me. 

Alex. What wonderS do I hear gr-rat Emperour? 
Not that I do llodfaltlie beliv.ve 
Tiiat thou didit murder my beloved Father; 
Butinmeer piiiieof thy vanquiOi'd ftate 
J undertake thi^ execution- 
Yet. for I ie^f the lf-a;kliiig Maieftie - 
Which ilTue"; from thy iliolt Imperial, eye$ 
May fttike reU-nting Paffion to my hi art, 
And after wound receiv'd from fainting hand. 
Thou fall halfe dead among thine Enemies, 
I crave thy Highriefs leave tobindbtiee firft. 

J/phon. Then bind me quickly, ufe me as th ou plcafe 

Ewp. O Villain, wi/t thou kill iliv Soverei^^n? 

Ale.x. Your Hig' ne/'s ieesth.:t I am forc'd unto it. 
AlfhoM. Fair Empreffr, I (Lame to a^k thee pardon* 
Whom Ihavewrong'd fomany thnu'and waies. 

Fmp. Dread Lord and Husband, leave the/e defperat 
Doubt not the Princes may be reconcli'd. ^thonghty, 

A [ex. T may be the Princes will be rpconcil'd , " 
But what is that to me ? all Potentates on Earth 
Can never reconcile my grieved Soul. 
Thou flew'ft my Father thou did!l make this hand 
Mad with Revenge to miirthpf Inniqent? , 
Now hear, how in the height o^" all r'ly pride 
TherightfnH Gods hove po>vr'c' rheir jtififull vrratfi 
Upon tby Tyrants head, neviU as thou arri 
And fav'd by miracle 'he'e Princes liveS; 
For know, thy fide hath ^\. iheViftory; 
Saxon tiiumphs over his dcare/i friends ; 
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Jiichayi and CoUen, both are Prifoner j. 
And every thing hath fortied tothywiffi; 
Only hath Heaven put it in my mind 
( for he alone direded then my thoughts 
Alihouohmy meaning was mod miichievouj) 
Totell'thee thou hadft loft, in certain hope 
Thit fuddainly thou wouldft have flain them both. 
For if the Princes came to talk about it, 
I greatly feard their lives might be prolong'd. 
Attthon notmad to think on this deceit? 
He make thee madder, with tormenting thee< 
I tell thee Arch-Thief, Villain, Murtherer, 
Tby Forces have obtaind the Vi<ftory, 
WStoty leads thy Foes in captive bands } 
ThisVi(ftory hath crown'd thee Emperour, 
Only my felf have vancjuifht Viftory, 
And triumph in the Vigors overthrow. 
Alihon. O Alexander fpare thy Princes life. 
Alex. Even now thou didft entreat the contrary. 
Al^hon. Think what I am that begg my life of thee. 
Alex.T\\\nk what he was whom thou haft doom'd to deatho 
But leaft the Princes do (iirprize us here 
Before I have perform'd my (trange revenge, 
Ivrill be liiddain in the execution. 
Atfhon. I will accept any condition. 
Alex. Then in the prefence of the Empereft, 
The captive Prince or £«^/^«^, and my felf, 
Forfwear the joyes of Heaven, the fight of Godj 
Thy Souls falvatidn.and thy Saviour Chriftt 
Damning thy Soul to endlels pains of Hell. 
Do this or die upon my Rapiers point. 

£wp. Sweet Lord and Husband, tpit in's faceJ 
Die like a man, and live not like a Deviil. 

tAlex. What? wilt thou fave thy life, and damn thy Soul? 
'tAl^h. O hold thy hand, AlphonfMs doth renounce. 
'Edward. Aunt flop your years, hear not this Blafphcmy, 
Empr. Sweet Husband think that Chrift did dy for thee. 
Alpho». Alphonfus doth renounce the joyes of Heaven.. 
Thefightcf Angellsand his Saviours blood, 
And gives his Soul unto the Devil Is power. 
■^lex. Thus will I make delivery of the Deed. 

K Dye 
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Die and be damn'd now am I latisfied. 

Edivnrd. O damned Mi crcanr, what haftihou done? 
Alex. When I have Icarurclwill an/tverthee; 
Mean while IJe take my lieels andiave my /cJf. 
: If I beevercali'diiiqudhon, 
I hope your MajelHes will fave my life. 
You have lb happily preferved yours; 
Did I not diink ii, both of you rtiould die. Exit Akx. 

£«ferSuxon, Btanden. Tryer, fHichard and Collen 
as frifonersj and Soldiers. 

Saxon. Bring forth thefe daring Champions to the Blodc, 
Comfort your felves you (Tial: have company. 
Great Emperor. where is his MajeHie? 
What bloody fpc^^acledo I behold? 

fr>jp. Revenue, revenue O Saxon, JSrandcKhurg, 
Mv Lord is riain, f'ff^r- is doom d to deatii. 

Edward. Princes makehalie,»o.low the murtherej 

S/t.r«w. Is Cifar (lain? 

Edrcard Follovv the Mnrtherer . 

EfMp. Why rtand yoogafing on an ether thus? 
Follow the Muriherer. 

Saxon. What Murtherer? 

Edward. The villain Alcvandtr hath (lain his LorJ,. 
Make after him with (peed, fo rhaliyouheat 
Such vi.lanie a'? you have never heard. 

Brand. My Lord of Tr^et, we both with our light Horfe 
Will fcoure the CoaHs and quickly bring him in. 

5.1 \ on. Vhn can your Excellence alone perform ,, 
Sray you my Lord, and guard the Piifoners, 
While I, alas, onhappie'i P:ince alive. 
Over his Trook comume mv felf in Tears. 
Hith Alexander done ihi« damned deed? 
That cannot be why flieu d he flay his Lord? 
Ocru-1 Fate, O miicraSle me! 
Me thinks I now preienr A-f^irl^ Antony, 
Folding dead Jw//«j ( ufann mine arms. 
No, no, I rather will prcfent Achilles, 
And on Pfltrocluslomh do IkcrLfirc. 

Let 
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let me befputivdand hated asaDd^g, 
^" J perform more direfu'il bloody Kites 
rhillThetis Son for UHenctiades* 

Ethvard- Leave mourning for thy Foes, pltiy thy Friends. 

Sax Friends have I none.and that which grieves my Soul, 

Tswa'ntof Foes to work my wreak upon; 

But were you Traitors 4, four hundred thoufand. 

Then might I fatisfie my lelf with Blood* 

Snter Bcandenb. Alexand. and SoWtrs* 

Saxon, See Altxttudsr where C'^fitr lieth flaio. 
The g«ili wnereot the Traitors cart on theej 
Speak, canfhhou tell who flew thy Soveraign? 

Alexan. Why who but I? how ftould I curfemy felf 
If any but my fclf had done this deed ? 
This happy hand. Weft be my hand therefore, 
Reveng'dmy Fathers death upon his Soul: 
And Saxon thou haft caufe to curfe and baaa 
That he is dcad,before thoudidft infliA 
Torments on him that fo hath torn thy heart. 

Stixon.^hxi Mylicriesare thefe? 

iriin. Princes, can youinfoim us of the Truth ? 

Shard. The Deed's fo heinous that my faltering tongu§ 
Abhorrcs the utteranee. Yet ImuftteJlir. 

iAlex. Your Highnefs (hall not need to take the pain?» 
Whatyouabhorrto tell, I ;oyto tell. 
Therefore be filent and give audience. 
You mighty men, and Ruiers of the Earth, 
Prepare youc Ears.io hear ot Stratagems 
Whofe dire effvAs have gaul'd your princely hearts. 
Confounded your conc.its,n.uffled your eyesi 
Firft to begin, this villanou^ Fiend of Heli 
Murther'd my Father, fleeping in his Chair, 
The reafon why, becaufe he only knew 
All Plovt"?. an 1 complots of his villanic; 
Hisdeith WIS m de the Bafis and the Ground 
Of fvtrymifchief that hath troubled you» 

S(ixo». If thcu, chy Father and thy Progenle 
Were h<ti;g*d and burnt, an J broken on the Wheel 

K 2 How 
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How could their deaths heap milchicf on our heads? 
j4lex. And if you will not hear the Reafon chufe. 
I tell thcc I have /lain an Emperour, 
Andthcrchy think iny lelf as good a man 
A5 thou, orany man in Chriftendonij 
Thou ilialt entreat me ere I tell thee more. 

£r/rnd. Proceed 
y^/cx. Not I. 

5/t.vc« I prcthe now proceed. 

j^lex. Since you intreat me then, I will proceed. 
ThismnrtlieroHS Dcviil having flainniy Father, 
Buz'd cunningly into my credulous ears. 
That liy a General Councell of the States, 
And as ic were by Ait of PaUcmeni, 
The feven Eieftors had fet down his death , 
An J made the Empre/s Executicncr, 
Tr jn^rcrring ail the quilt from him to you. 
This I beh'ev'd, anJ firll did fet upnn 
Tic life t)f Princely Rtchnrcl,by the Boors, 
Rut how mv purpoie faild in rhat, his Grace beft knovrs; 
N.xt.by a double intricate deceit, 
Midft all his Mirth was Bohtm povfoned. 
And good old Mcnts. to favc Atp'w/i^o's life, 
( Who at chot inftant was in perfe/t health ) 
Tvvixt jeft and earned was nocdc a Sacrifice; 
Aj for the T^ieltne. your Graces knew 
His Highnefs and the Queens unouiJtine<:; 
But now my Lord of Saxon hark tome , 
Failier of 5/ixfl« flicul.-il rather callyou* 
Twas I that made your Grace i Grandfather : 
Prirce Edward ploY/'d^l^c ground, I fow'd theSfied. 
Poor Hp<iev>icf\nor^ the molt unhappy fruit. 
Created in amoftunluckie hour. 
To a molt violent and untimely death. 

S.ix. O lo.iihiome Villain, Odetcfted deed?, 
Oguiltlefs Prince, O me moft mifcrable. 

7)V/?;;'i.Bui tell us who rcvesl'd to thee at laft 
This fliamefull guilr, and out unguiltinefs ? 

Alex. Why that's the wonder lords, and thus it was: 
When like a ^tyrant hehadtanehif fear. 

And 
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And that the furieof the Fight began, ^" 
Uoon the higheft Watch-Tovy'r of the Fort. 
Invas my otfice'to behoJd alofFc 
The Watffis evenr> and having feen the end, 
] favv how Vi(9:ory with equal wings 
Hiti" hovering 'twixt the Battails here and there* 
TilUt the Jalt, the Englifh Lyons fled, 
And Saxon i fide obtain'd the Viiftory; 
Which feen* I pofted from the turrets iGp , 
More furioufly-than ere Laocoon ran, 
when Trojan hands drew in Troy's overthrow, 
BuDyet as fatally as he or any. 
The tyrant feeing me, flar'd in my face, 
And fuddainly demanded whats the newes, 
J, as the Fates would have it, hoping that he 
Evenin a twinkling would have flain 'cm both. 
For lb he fwore before the Fight be^an , 
Cn'd bitterly that he had lort the day, 
The found whereof did kill his daffard heart. 
And made the Villain defperatly confcfs 
Thetriurther of my Father, praying me , 
With dire revenge, to ridd him of his life; 
Short tale to make, I bound him cunningly. 
Told him of the deceit, triumphing over him. 
And lartly with my Rapier flew him dead. 

Sax. O Heavens I juftly have you tan6 revenge* 
But thou, thou murthercus adulterous flave , 
WhstBuIl of- Phalaris, what flrange device, 
Shall we invent to take away thy life? 

Jlex. if Edward and the Emprefs, whom I fav'd. 
Will not requite it now, and favemylife, 
Then let me die, contentedly f die. 
Having at lall reveng'd my Fathers death. 

Sax. Villain, not all the world Hiall fave thy life. 

Edw. Hadft thou not been Author of my Hedewickj^ death, 
I Would have certainly fav'd tiiec from death; 
But if my Sentence now may cake ctfe:-^, 
I would adjudge the Villain to be hant;'d 
As here the Jewes are hang'd in Germany. 

Sax. Young Prince it fhall be fo; go dragg the Siavc 

K 3 " " ' UfiTo 
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Unto the piace of execution: 
There let the Judas, on a jevvifli Gallowes, 
Hang bythe*<eds between two Englifli Maftives, 
There feed on Doggs, let Doggs there feed on theej 
And by all means prolon" his mifcrie. 

JUx, O mioht thy felf and all tfaefe Eog!i(h Currs, 
Inftcadof Mattive-Doggs hang by my fide. 
How fweeily would 1 tugg upon your FleCh, Exit Ahx» 

Sax. Away with him, fufter him not to fpeafr. 
And now my lords, ColU», Tryer, and Baraaenlmrg, 
Whofe Hearts are bruz'd to think upon thefe woe*. 
Thoujjhnomanhathfuch reafon asmy felf. 
We of the feven Eleftors thaticmain. 
After fo many bloody Maffacr&s, 
Kneeling npon o\xf Knees, humbly jntrcac. 
Your Excellence to be our Emperour. 
The Royalties of ihe Coronation 
Shallbe at e^'jc, fhoitly foicmnized. 

CuUen. Brave Princely ^'VW^i now rcfiife it not. 
Though the Eleflionbe made in Tears, 
Joy fhall attend thy Coronation. 

Richard. It Rands not with mine Honour to desyit* 
Yet by mine honour, fain I would refiife if. 

Edward Uncle.thewcightof all thefe Mifcries 
Makeih my heart as heavy as your own. 
But an Imperial Crown would lijihrenit . 
Let this one reafonmake you take the Crown* 
Richard. What's that fweet nephew? 
Edward. Sweet Uncle, this it is. 
Was n^ver Englishman yet Emperour » 
Therefore to honour England and yonr fel^ 
Let private forrow yield to ptiblike Fame , 
That once an Englifhtnan bare Cafar's name. 

Richard . Nephcw.ihou haft prevai I'd; Princes ftand op. 
We humbly do accept your faered offer. 

Cullttt. Then found the Trumpets, and cry f^ivat Ctfar. 
Alt. Vivat Ciefar. 

Ctillen. Richardui Dei gratia Romanorum Itnferator,fem- 
fir Ang Mfiut , Comts Cornubit* 

Richard 



Eniferour of Germany. 17 

fjchard, Sweei Siiicr now let Cxiar comfort you , 
And ali the reft thac yet are comforikf ; 
I,ctihetncxpc<fttrom Engiifli Cafar's baods 
peace, and djuodance of ail earthly Joy., 



FINIS 



V. 



Notes 



73 



NOTES 
Page I 

Stage direction: Alexander de Tripes. 

This character is later referred to as Alexander de Toledo, 
and his father, who in the dramatis persona appears as 
Lorenzo de Cipres (a probable misprint for Cyprus), is on 
p. 13, 1. 4, spoken of as Lorenzo de Toledo. 

Page 2 

Line 15: He learns his wisdom, not by flight of Birds. 
Compare with Mneid, Bk. Ill, 11. 359-361 : 

"Troiugena, inierpres divum, qui numina Phcebt, 
qui tripodas, Clarii laurus, qui sidera sends 
et volucrum linguds et prcepetis omina pinna," etc. 

Line 16: By prying into sacrificed beasts. 

Compare this passage with JEneid, Bk. IV, 11. 63-64: 

"... pecudumque reclusis 
pectoribus inhians spirantia consulit exta. " 

Line 17: By Hares that cross the way. 

Compare with Webster's Duchess of Malfi, Act II, sc. 2 : 

"The throwing down salt, or crossing of a hare 

. . . are of power 

To daunt whole man in us. " 

Line 17 : by howling Wolves. 

75 
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The wolf had an uncanny reputation among the Eliza- 
bethans. Thus in Macbeth, Act II, sc. i, appear the Hnes: 

" ... and wither'd Murther 
Alarum'd by his centinell, the Wolfe 
Whose howle's his Watch, " etc. 

Duchess of Malfi, Act IV, sc. i : 

"The wolf shall find her grave, and scrape it up. 
Not to devour the corpse, but to discover 
The horrid murder. " 

Also see God's Revenge against Murther, Bk. VI, Hist. 27, 
p. 407, ed. 1670. 

Pages 

Line i : Una arbusta non alit duos Erithicos : — 

"oi3 Tplipet yifa Xdx^,ri Suo lpt6ax,ou(; " Schol. Aristoph. Vesp., 

922. Stephani Thesaur. s. 'EpfGotxo?. Plin. Hist. Nat., 

X, 29, 44 [Elze's note]. 

Line 41 : I. A Prince must be of the nature of the Lion 
and the Fox ; but not the one without the other. 

Meyer points out (MachiaveUi and the Elizabethan Drama, 
pp. 134-135) that this maxim is derived from Gentillet's 
Discours sur les Moyens de bien gouverner et maintenir en 
bonne paix un Royaume ou autre Principaute . . . Centre 
Nicholas Machiavel, 1576, popularly known as Contre 
Machiavel. 

Meyer gives, for purposes of comparison, the passage 
from // Principe, followed by the derived passage in Contre 
Machiavel and the corresponding passage in Patericke's 
rendering of Gentillet. 

Machiavelli (chap, xviii) says: "Essendo adunque un 
principe necessitate sapere bene usare la bestia, debbe di 
quella pigliare la volpe ed il leone; perchh it leone non si 
difende dai lacci, la volpe non si difende da' lupi. Bisogna 
adunque essere volpe a conoscere i lacci, e Hone a sbigottire i 
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lupi. Coloro che stanno semplicemente in sul lione non se 
ne intendono. " 

Gentillet's version reads: "Le Prince doit ensuyure la 
nature du Lyon, et du Renard: non de I'un sans f autre. " 

Patericke translates: "A prince ought to follow the 
nature of the Lyon and of the Pox, yet not of the one without 
the other." 

Page 4 

Lines 3-6: I'l imitate Lysander in this point, 

And where the Lion's hide is thin and scant, 
I'l firmly patch it with the Foxes fell. 
Let it suffice I can be both in one. 

Compare this passage with Plutarch's Lysander, which 
would seem to be its source : "When he [Lysander] was told, 
it did not become the descendants of Hercules to adopt 
such artful expedients, he turned it ofE with a jest, and said, 
'Where the lion's skin falls short, it must be eked out with 
the fox's.'" 

Also compare with lines 1732-4 in Selimus: 

"I like Lysander 's counsel passing well; 
' If that I cannot speed with lion's force 
To clothe my complots in a fox's skin.'" 

It is a singular coincidence that both this passage from 
Selimus and the one from Alphonsus axe imbedded in 
material Machiavellian in character. 

Lines 7-9: 2. A Prince above all things must seem de- 
vout ; but there is nothing so dangerous to his state, as to 
regard his promise or his oath. 

For this passage Meyer (p. 135) refers the reader to 
Gentillet, ii, i, and iii, 21. The former reads: " Un 
prince, sur toutes choses, doit appeter d'estre estime devot, 
bien gu'il ne le soit pas." The latter reads: "Le Prince 
prudent ne doit observer la joy, guand V observation luy en est 
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dommageable, et que les occasions qui la luy ont fait promettre 
sont passees. " Meyer likewise makes reference to Principe, 
i8: Discorsi, iii, 42. 

Lines 15-16: 3. Trust not a reconciled friend; for good 
turns cannot blot out old grudges. 

Meyer (p. 135) directs the reader to Gentillet, iii, 6, a 
passage which is worded as follows: "C est folic de penser 
que nouveaux plaisirs facent outlier vieilles offences aux 
grands Seigneurs. ' ' Reference is likewise made to Principe, 
7: Discorsi, iii, 4: 1st. Fior., iv (217). 

Lines 25-32 : This speech should be assigned to Lorenzo, 
not to Alphonsus. 

Pages 

Line i: Hungarian Ducates. 

"The Gold Ducket of Hungary," says Fynes Moryson 
{Itinerary, vol. ii, p. 143), "is of the purest gold of twenty 
foure Caracts, and it is two penny weight and sixe graines 
. . . ; and in England they are worth seven shillings 
and two pence. " On p. 124 of this volume Moryson states 
that this coin was in use in Bohemia, was most current in 
Vienna and the confines of Hungary, and was used 
more extensively than other large coins in Dantzic and 
throughout all Poland. Moryson goes on to say (vol. ii, 
pp. 154 and 158) that the Hungarian Ducat was of the same 
standard, fineness, and value as the Venetian zecchine and 
the Turkish Sultanon. 

Line i : Crusadoes. 

According to Moryson {Itinerary, vol. ii, p. 145), "the 
short and long Crusado was esteemed at five and thirty, the 
Hungarian Ducket at thirty silver Groshen" [the silver 
,^rosh was worth more than twopence and less than two- 
pence halfpenny English money]. This was the value in 
Magdeburg, Leipzig, Misen, in all the Electorate of Saxony, 
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and in the neighbouring territories, to the confines of 
Bohemia. 

Line 3 : English Angels. 

Pynes Moryson {Itinerary, vol. i, p. 23) gives the value 
of this coin : "A Gold Angell of the standard of 23 Caracts 3 
graines and an halfe, is three peny waight and 8 graines, and 
is given for ten silver shillings, 12 pence making a shilling, 
the silver being of the standard of 11 ounces two peny 
weight, and the shilling foure penny (or ninety six graines) 
weight." This standard was adopted in the year 1600. 
The standard of the year 1609 was lighter than the standard 
of the year 1600 by ten pence in each angel, and the second 
standard of this same year was lighter in like proportion 
than the second standard of the year 1600. See Fynes 
Moryson, Itinerar-^, vol. ii, pp. 135-137. The facility with 
which the word angel ftnt itself to punning proved here, 
as in other instances throughout the Elizabethan drama, 
an irresistible temptation. 

Line 4: crosses. 

Pieces of money, so named because many pieces had a 
cross on one side. 

Line 7 : holiness. 

Elze thus explains the application of this title to the 
Archbishop of Mentz: "From the times of St. Boniface 
the Archbishop of Mentz was always considered the highest 
dignitary of the Church next to the Pope; his was a Holy 
See Qieiliger Stuhl) Uke the Pope's, whilst the other Arch- 
bishops were styled Archbishops of the Holy Cathedrals 
{der heiligen Kirche) of Collen, Trier, etc. " 

Lines 12-13 '• for in election his voice is first. 

This is an error. Fynes Moryson, on the authority of 
the Golden Bull, gives the order of registering the choice as 
follows: It is decreed "that the Arch- bishop of Mentz shall 
aske the Voyces first, of the Arch-bishop of Trier, then of 
the Arch-bishop of Colon, then of the King of Bohemia, 
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then of the Palatine, then of the Duke of Saxony, then of the 
Marquis of Brandeburg, and lastly that these Princes 
shall aske the Voyce of the Arch-bishop of Mentz" (Itiner- 
ary, vol. iv, p. 258). 

Line 14: 4. 'T is more safety for a Prince to be feared 
than loved. 

Meyer makes reference (MachiavelU and the English 
Drama, p. 136) to Gentillet, iii, 9. Also Principe, 17: 
Discorsi, iii, 21 : 1st. Fior., ii (130). Gentillet, iii, 9, reads: 
" Mieux vaut d un Prince d'estre craint qu'aimi. " 

Lines 15-18: Love is an humour pleaseth him that loves ; 

Let me be hated, so I please my self. 

Love is an humour mild and changeable; 

But fear engraves a reverence in the heart. " 

• 
Meyer (p. 136) calls attention to the fact that Gentillet 

says: "Les homines (dit nostre Florentin) aiment comme il 

leur plait, et craignent comme il plait au Prince, " and that 

MachiaveUi says: "Conclude adungue, tornando all' esser 

temuto et amato, che amando gli uomini a posta loro, et temendo 

a posta del principe, deve un principe savio fondarsi in su 

quello che i suo, non in su quello che ^ d'altri." Meyer 

concludes from this that the author of Alphonsus had 

Gentillet and not MachiaveUi before him. 

Lines 19-22: 5. To keep an usurped Crown, a Prince 
must swear, forswear, poyson, murder, and commit all 
kind of villanies, provided it be cunningly kept from the eye 
of the world. 

Meyer (p. 136) refers to Gentillet, iii, 18; also Principe, 
18: Discorsi, ii, 13: ist. Fior., iii (147). Meyer further calls 
attention to the fact that in the reference to "poison, mur- 
der, and all kinds of villainies" the influence of Marlowe 
and the drama subsequent to Marlowe is apparent. The 
passage in Gentillet referred to reads: "Le Prince ne doit 
craindre de se perjurer, tromper et dissimuler: car le trompeur 
trouve tousiours qui se laisse tromper." 
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Lines 31-34: 6. Be alwaies jealous of him that knows 
your secrets, 

And therefore it behooves you credit few; 

And when you grow into the least sus- 
pect, 

With silent cunning must you cut them 
off. 

"This last," says Meyer, p. 136, "is not to be found 
exactly as stated either in MachiaveUi or Gentillet, but 
must have been perverted by the dramatists from Principe, 

23." 

See Introduction to this edition. 

Line 40 : That it is twenty days before it works. 
See Introduction. 

Page 6 

Line 12 : Aeneas Pilot by the God of dreams. 
A reference to Palinurus. For an account of Palinurus' 
fatal sleep see the closing portion of Bk. V of the Mneid. 

Page 7 

Line 2 : We the seven Pillars of the German Empire. 

Elze calls attention to the fact that the Electors are 
referred to as pillars in Bulla Aurea, chap, xii: " Sacri 
Imperii Electores . . . gui solidce bases Imperii et 
columnce immobiles, " which citation in the English edition 
of the Golden Bull (1619) reads: "Which sound pillers and 
stedfast and immoveable supporters of the Empire. " 

Line 9: Sewer to the Emperour. 

This title is wrongly assigned to the King of Bohemia, 
belonging by rights to the Palatine. Fynes Moryson calls 
the King of Bohemia " Archbutler of the Empire " {Itinerary, 
vol. iv, p. 256). 
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Line lo sgg.: Do 'take my seat next to the sacred throne. 
Elze points out that "the precedence here assigned to the 
Princes Electors does not agree with the Golden Bull." 

Line 12: Archbishop of Mentz, Chancelor of Germany. 

In his Crudities, vol. ii, p. 275, Coryat states that the 
Archbishop of Mentz is "intituled Chancellor of Germany 
for the more addition of dignity." Moryson, too, alludes 
to the Archbishop under this title {Itinerary, vol. iv, p. 256) . 

Line 16: His Highness Taster. 

Strictly not Taster but chief Sewer, an office which the au- 
thor of Alphonsus wrongly assigns to the King of Bohemia. 
Coryat in his Crudities, vol. ii, p. 223, assigns the Palatine 
his full title, " Serenissimus Princeps etc. Elector, Comes 
Palatinus ad Rhenum, Sacri Romani Imperii Archidapifer, 
et BavaricB Dux." He is intitled Archidapifer, he explains 
(vol. ii, p. 224), "because he is chiefe Sewer to the'Emper- 
our, and attendeth him at Table the first meale that hee 
maketh after his Election, according to an ancient custome 
that hath beene continually observed at the Emperours 
election any time these sixe hundred yeares and a little more, 
by the first institution of Otho the third Germane Emperor 
of that name." Fynes Moryson confirms the statement 
regarding this custom (Itinerary, vol. iv, p. 256): "The 
Count Palatine of the Rheine carries the first dish at the 
feast of the Emp. coronation." 

Line 26: Chancelor of Gallia. 

Should be Chancellor of Italy. 

Coryat {Crudities, vol. ii, p. 333) cites two epitaphs in 
which the titles of the Archbishops of Cologne appear: 

" Reverendissimo Domino D. Adolpho Archiepo. ac Prin- 
cipi Electori Coloniensi, S. Rom. Impii per Italiam Archi- 
cancellario, legatogue nato, Westphalia et AngaricB Dud, etc. 
ex illustri familid Comitum d, Schawenburg oriundo, " etc. 

Another epitaph: 

"Reverendissimo Domino D. Antonio 'electa ac confirmatd 
Principi Electori Coloniensi, S. S. Imperii Per Italiam 
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Archcancellario, Legatogue nato, WestphalicB e Angaria Duci, 
ex illustri familid Comitum d, Schawenburg oriundo," etc. 

Moryson calls the Archbishop of Cologne "Chancelor 
for Italy" {Itinerary, vol. iv, p. 256). 

Line 32 : Arch-Marshal, to the Emperour. 
Fjmes Moryson refers to the Duke of Saxony as the 
"Marshal oi the Empire" (Itinerary, vol. iv, p. 256). 

Line 34: Chancelour of Italic. 

This is the title of the Archbishop of Cologne. Trier 
was Chancellor of Gallia, an office wrongly assigned to 
Cologne. 

Line 37 : Whose Office is to be the Treasurer. 

This was not the office of Brandenburg, who, on the 
contrary, was "Great Chamberlaine, " under which title 
Fynes Moryson refers to him (Itinerary, vol. iv, p. 256). 

Pages 

Line 33 : when we once are set. 
Elze has the following note on this passage: — 
" I am unable to say, whether or not the custom alluded 
to in the text was reaUy observed in the elective council; 
thus much, however, is certain, that it admirably harmon- 
izes with the directions contained in the Golden Bull: 
'They (viz. the Electors) shall proceed to the Election and 
shall not in any manner depart out of the said Citie of 
Franckford, before that the greater part of them shall have 
chosen a temporall head or governour of the world or of 
Christendome, a King of Remains, to be Emperour, which 
if they shall prolong or def erre the space of thirty dayes from 
the day of taking their oathes, then the said thirty dayes 
being expired, they shall eate nothing but bread and water, 
nor by any meanes goe away from the said Citie, until 1 
or before they or the greater number of them shall have 
chosen the ruler or temporall head of Christendome, as afore- 
said.' Compare also the following passage from Romer- 
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Biichner, Die Wahl und Kronung der deutschen Kaiser zu 
Frankfurt a. M. (Frankf. a. M., 1858), p. 34 sg.: 'Die Wahl- 
kapelle, Capella regia oder imperatoria, in der Bartholo- 
mdikirche [zu Frankfurt], welche wahrscheinlich Karl IV. 
selbst erbauen liess, befindet sich auf der Sudseite des hohen 
Chores, ist 45 Fuss lang und 16 Fuss breit -und hat nur 
Einen Eingang, ndmlich vom hohen Char aus, indent diejenige 
Thur, welche aus der Wahlkapelle in die Heilig-Grabkapelle 
fiihrt, erst spdter gebrochen zu sein scheint. Auf der Sud- 
seite der Wahlkapelle finden wir seitwdrts an den beiden mit- 
tleren Fens tern zwei zugemauerte Oeffnungen, die keine Thiiren 
sein konnen. Wenn audi in spdteren Zeiten und namentlich 
seit Karl V. die Wahl nur mehr eine Formsache war und in 
ganz kurzer Zeit beendigt wurde, so scheint es doch fruher, 
zur Zeit des Baues der Kapelle, die Absicht gewesen zu sein, 
dass, wie bei der Papstwahl die Cardindle eingemauert warden, 
auch die Wahlfiirsten nicht eher den Wahlort verlassen solUen, 
bis die Wahl beendigt sei, und diese beiden Oeffnungen zur 
Darreichung von Lebensmitteln angebracht wurden. Wenig- 
stens musstejedesmal, auch bei der letzten Wahl noch, wdhrend 
der Zusammen-kunft im Conclave der Reichs-ErbthilrhUter 
den Eingang bewachen.' " 

Page 9 

Line 32 : To you my Lord of Mentz it doth belong, 
Having first voice in this Imperial Synod. 

This is not the ofScial order of voting. See note regard- 
ing 11. 12-13 of P- 5- 

Page 10 

Line 18: Your Holiness. 
See note on 1. 7 of p. 5. 

Line 36 : And to that end Edward the Prince of Wales. 
This is an anachronism. The Edward referred to was 
the eldest son of Henry IIL later Edward I. The first 
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Prince of Wales, however, was Edward II. It is in order to 
state, in this connection, that Edward I was never in Ger- 
many and that the romantic adventure attributed to him, 
in which Hedewick also figures, has no foundation in fact. 

Line 37 : Hath born his Uncle Company to Germany. 
Richard of Cornwall was a younger brother of Henry III. 

Page 12 

Line 4 : the Earl of Leicester. 
An allusion to Simon de Montfort. 

Line 16: Your Holiness. 
See note on 1. 7 of p. 5. 

Page 13 

Line 25 : wehrsafHig. 

A misprint for wehrhaftig, meaning able to carry arms. 

Line 26 : A man must be a Boy at 40 years. 
It is very probable that we have here a reference to the 
■" Schwahenalter . " 

Lines 28-29: Till being soundly box'd about the cars, 

His Lord and Master gird him with a sword. 

This is an allusion to an old German custom. Elze 
quotes a parallel passage from Simplicissimus (ed. A. 
Keller, ii, p. 179): " Dannenhero erhielte ich bald von ihm, 
dass er mir einen Degen schenckte und mich mit einer 
Maultasche wehrhaft machte. " 



Page 14 



Line 3 : PUlars. 

See note on 1. 2 of p. 7. 

Line 25 : Holiness. 
See note on 1. 7 of p. 5. 
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Page 15 

Line 2 : Count Mansfield. 

Elze points out that this name was known to the poet's 
contemporaries, Count Ernest Mansfield having visited 
London in the second decade of the 17th century. 

Line 33 : If we want Venson either red or fallow. 

Red and fallow deer were plentiful in England. Fynes 
Moryson states {Itinerary, vol. iv, p. 168), "The Kings 
Forrests have innumerable heards of Red Deare, and all 
parts have such plenty of Fallow Deare, as every Gentleman 
of five hundreth or a thousand pounds rent by the yeere 
hath a Parke for them inclosed with pales of wood for two 
or three miles compasse . . . Lastly (without offence 
be it spoken) I will boldly say, that England (yea perhaps 
one County thereof) hath more fallow Deare, then all 
Europe that I have scene. " Moryson affirms (vol. iv, p. 
139) that in France there were no fallow deer, though there 
were red deer. In the Netherlands there were no red deer 
nor had they any enclosed parks for fallow deer. See 
Moryson (vol. iv, p. 60). 

Page 16 

Line i : Wild bore. 

The "hunting of wilde boares," sajre Coryat (Crudities, 
vol. ii, p. 138), "is more exercised by the Germans then by 
any other Christian nation." 

Line 14: lusty. 

Merry, like the German lustig. 

Line 31 : your Holiness the Vice. 
See note on 1. 7 of p. 5. 

Line 33 : play the Ambodexter. 

Regarding the expression " play the Ambodexter, " which 
occurs also in Middleton's Family of Love, Act V, sc. 3, Bullen 
has the following note: " 'Play Ambidexter' = keep well with 
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both sides. A tricksey character in William Bullein's 
Dialogue against the Fever Pestilence, 1564, is named Ambi- 
dexter. In legal phraseology the term was applied to 
'that juror or embracer that taketh of both parties for the 
giving of his verdict.' — Cowell's Interpreter." Ambidex- 
ter, the Vice in Preston's King Cambises, thus explains his 
name: 

" My name is Ambidexter, I signify one 
That with both hands finely can play. " 

Page 17 

Line 2 : Take this, and that, and therewithal! this Sword. 
See note on U. 28-29 of p. 13. 

Line 33 : See dodh, dass ist hier kein gebranch. 

Elze reconstructs this line as follows: Sieh dock, das ist 

hier kein gebrauch." 

Elze cites Shakespeare's Henry V, Act V, sc. 2. " Les 
dames et demoiselles, pour estre baisSes devant leurs noces, 
il n'est pas la coutume de France." Elze refers the reader 
for information about the English fashion of kissing the 
ladies to Rye's England as seen by Foreigners, 260 sgg. 

Page 18 

Line 16: mock her in her mirth. 

The second " her " should, of course, be altered to " your. ' ' 

Line 28 : Ey Lirbes frawlin nim es all fur gutti. 
Elze changes this passage to "Ei, liebes Frawlin, nempt es 
allfiir giltte." 

Line 35 : upsy Dutch. 

"'Upsy,'" says Elze, "is printed in black-letter, as if it 
was a German word. — This is a curious passage, the phrase 
'upsy Dutch' having this once no reference to drinking. 
'Upsy Dutch' is a corruption either of the Middle Dutch 
'op syn dietsch' or of the Low German 'op syn dutsch.' It 
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means 'in his German,' 'in German,' or as the Germans say, 
'auf gut Deutsch,' and, from the language, has been trans- 
ferred to German manners altogether." In this connection 
the reference is to the German custom of kissing one's own 
hand as a form of salutation. 

Page 19 

Line 10: filtz geben. 

This phrase signifies to chide. It is an expression, says 
Elze, that "frequently occurs in the plays of Ayrer, of 
Duke Heinrich Julius, in Simplicissimus, and other writers 
of the time." 

Lines 22 and 31 : Prince of Wales. 
See note on 1. 36 of p. 10. 

Line 37 : Wass ihr durleichtigkeit dass will dass will mein, 
vattler. 

Elze changes this corrupt passage to " Was Ihre Durch- 
lauchtigkeii will, das will mein Vater. " 

Page 21 

Line 30: whore oi Babylon. 

A phrase not infrequently used in the Elizabethan and 
Jacobean periods. Dekker has a play by this title. 
Thomas Browne in Religio Medici, p. 12, says, speaking of 
the Pope, "yet can no Ear witness, I ever returned him the 
Name of Antichrist, Man of Sin, or Whore of Babylon." 

Page 22 

Line 21 : Pontificalibus. 

The following explanation of this word appears in 
Murray's New English Dictionary: "Lat., abl. of ponti- 
ficalia (The vestments and other insignia of a bishop). 
Almost always used in the phrase in his (or their) pon- 
tificalibus, in imitation of the Latin phrase. Hence (some- 
times) improperly as if an ordinary English noun." 
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Page 23 

Line 17 : griping at our lots. 

Elze calls attention to the fact that the dramatist has 
discarded the more usual phrase, "drawing our lots," to 
adopt a phrase that reads like a translation of the German 
idiom beim Greifen nach den Loosen. 

Line 37 : By Letters which 1 1 strew within the Wood. 
See Introduction. 

Page 24 

Line 5 : To rid my foes. 

Elze compares this construction of the verb "to rid" to 
the Une in Richard II, Act V, sc. 4, "I am the king's friend 
and will rid his foe. " 

Line 17 : To Revel it with Rhadamant in Hell. 

Rhadamant was a judge of the Nether World. A Styg- 
ian vocabulary was characteristic of the plays of Seneca, 
which exerted considerable influence upon the Elizabethan 
drama. 

Line 20 : plumper Bowr. 

Elze interprets this phrase as "a lubberly peasant." 

Page 25 

Line 8: Till thou in Aix be Crowned Emperour. 

Aix = Aix-la-Chapelle. 

According to Fynes Moryson (Itinerary, vol. iv, p. 261), 
"the Emperour was to be chosen at Franckfort, crowned at 
Aix-la-Chapelle, and was, unless prevented by some lawful 
impediment, to hold his first Court in Numberg." 

Stage direction: Enter two Bowrs. 

As Prof. Parrott points out (Anglia, vol. xxx, Neue 
Folge, 18, p. 361), this is an anticipation of the entrance of 
Hans and Jerick four lines later. It should be omitted. 
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Stage direction: Jeiidk reads. 

This stage direction should follow the words in the next 
line "Hear weiier." 

Lines 28-29: versahmen. 
Should read "versaumen." 

Line 30: Karl. 

Should read Kerl, as Elze points out. 

Page 26 

Line 6: jenner selleuch. 

"jener soil euch" is Elze's substitution. 

Line 7: bried. 

Should read "berilrt," according to Elze. 

Line 20: Dat dich potts velten leiden. 

Elze translates this "may the falling sickness hurt you" 
and compares the phrase with "Dass Dich Potz Veltes 
marter schend" [Ayrer's Dramas (ed. Keller, iv, 2816)], and 
"Dass dich sant Veltin schend" (Ibid, v, 3216). 

Line 23 : harr ich will dich lernen. 

Elze compares this to the line in Ayrer's Dramas (ed. 
Keller, iv, 2695): "Harr! ich will dich bringn von der 
Gassn. " 

Page 27 

Lines 3-4: So mus ich meren. 

Elze emends to "so muss ich mich wehren." 

Line 6: karle. 
See p. 25, 1. 30. 

Lines 24-26 : how dare you then 

Being Princes offer to lay hands on me? 

That is the Hangmans Office here in Dutch-land. 
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" The Germans, " says Fynes Moryson {Itinerary, vol. iv, 
p. 287), "hold it reprochfull to apprehend any malefactor, 
which is onely done by the Serjeants of the Hangmans 
disgracefuU Family." 

Page 29 

Line 10: wait up. 

Elze points out that this is a literal translation of auf- 
warten. 

Page 30 

Line 9: upsie Dutch. 
See note on 1. 35 of p. 18. 

Page 31 

Lines 1-2 : In Saxon Land you know it is the use, 

That the first night the Bridegroom spares 
the Bride. 

Regarding the custom here alluded to, Elze has the fol- 
lowing note: "It was a far-spread custom in the early 
Christian church for newly-married couples to pass the 
first three nights in prayer, according to the pious example 
set by Toby (Book of Toby, ch. 8) ; by such continence they 
hoped to propitiate heaven and to call down the blessings 
of God on their marriage. This custom was expressly 
enjoined by a council held at Carthage in 398, and par- 
ticularly prevailed in Italy and in France. From the in- 
formation we can gather on the subject, it appears highly 
improbable that the Germans should ever have shown the 
same implicit obedience to this mandate of the church as 
their western and southern neighbours. Their cooler blood 
did not require such a check to their desires; they rather 
took a legal view of matrimony and, according to the Saxon 
law, did not think it consummated before the young couple 
had been covered by one blanket. It therefore formed part 
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of the marriage ceremonies almost down to the end of the 
i6th century, that the young couple, in presence of the wit- 
nesses and guests, and without undressing, ascended a couch 
and there for a little while lay down under the same cover. " 

Line 22 : dis nicht ben mee. 

Elze changes to "tZw nacht bey me." 

Line 24: mist begeran. 

Elze substitutes "nicht begeren." 

Line 28 : a Jacobs stafE. 

An astronomical instrument. 

Page 32 

Line i : We drink about. 

Regarding this custom Fynes Moryson (Itinerary, vol. iv, 
PP- 37-38) says: "For equality they [Germans] drinke 
round, especially in Saxony, except in curtesie they some- 
times drinke out of course to a Guest; and this equall 
manner of drinking, they say had its first originall from a 
pleasant or rather wicked Act, of an undutifuU Sonne, who 
receiving a boxe of the eare from his Father, and daring not 
strike him againe, did notwithstanding strike his next 
Neighbour as hard a blow as hee received, desiring him to 
passe it round about the Table as a f rolicke, in these wordes : 
Lasset umb gehen, so kriagt der vatter auch was; Let it goe 
round, so my Father shaU have it in his course, and so more 
modestly or lesse wickedly hee revenged himselfe. While 
all drinke in this manner circularly out of one and the same 
pot, they scofle at him that drinkes the last remainder say- 
ing proverbially that hee shall marry an old trot. " 

Page 33 

Stage direction at head of page: with a gamon of raw 
bacon, and links or puddings in a platter. 
The "links or puddings" were sausages. 
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Pynes Moryson {Itinerary, vol. iv, p. 24) says that "in 
lower Germany they supply the meale with bacon and great 
dried puddings, which puddings are savory and so pleasant, 
as in their kind of mirth they wish proverbially for Kurtz 
predigen, lange worsten, that is; Short sermons and long 
puddings. ' ' See also Fynes Moryson {Itinerary, vol. i, p. 27) 
where "raw bacon" and "dried puddings" are mentioned 
in conjunction. , 

Stage direction: a Miter. 
See note on 1. 24 of p. 43. 

Stage direction at head of page : Corances. 
Corances were garlands. See note on 1. 38 of p. 60. 

Line 8: dorp. 

dorp = village (German dorf). 

Stanyhurst uses this word in his translation of Mneid, 
Bk. I, "where dorps and cottages earst stood. " 

Line 12: nippitate. 

The meaning of this word is strong, good, prime. In 
Murray's New English Dictionary instances of its use in 
connection with liquors of various kinds are given. Weakest 
goeth to the Wall: "Fresh ale, prime ale, nappie ale, nippi- 
tate ale ! " Look about You: " two bottles of nippitate sack. ' ' 

Line 15: spell. 

Should be spiel according to Elze. 

Line 15: Rommer daunteu. 

Should be rommer dantzen. "Rommer or rummer is a 
corruption of Aerwwz " (Elze). 

Line 20: an upspring. 

This, according to Elze, was the Hiipfauf, "the last and 
consequently wildest dance at the old German merry- 
makings." Elze refers to Ayrer's Dramas (ed. Keller, iv, 
2840 and 2846) : 
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"Ey, jtzt geht erst der hupffauff an. 
Ey, Herr, jtzt kummt erst der hupffauff. " 

Stage direction at bottom of page: fore dance. 
A literal translation of the German Vortanz. 

Line 27 : leffel morgen. 

To be translated "make love to-morrow," the verb 
leffeln or loffeln meaning "to malJe love." Elze says 
" loffeln frequently occurs in the Germ an writers of the time." 

Line 27 : when thou com'st to house. 

"To house" suggests the German phrase nach Hause. 

Page 34 

Line 2 : Skelt bowre. 

Elze changes to " 'Sgelt, bowr." 

Line 5 : fcenudt. 

Elze suggests "freundt." 

Line 5: frolocken. 

Elze changes to "frohlichen." 

Lines 7-8: Half this I drink unto your Highness health, 
It is the first since we were joynd in Office. 

Coryat says {Crudities, vol. ii, p. 174): "It is their 
[the Germans'] custome whensoever they drink to another, 
to see their glasse filled up incontinent, (for therein they 
most commonly drinke) and then they deliver it into the 
hand of him to whome they drinke, esteeming him a very 
curteous man that doth pledge the whole, according to the 
old verse: 

'Germanus mihi f rater eris si pocula siccas.' " 

Line 22 : Spanish flies. 

A reference to the drug cantharides. 
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Page 36 

Line 3 : tmtrust my points. 

That is, untied the points that joined the breeches to the 
doublet. 

Line 31: so foul a fact. 

Possibly "fact" should read act, as Elze suggests, though 
not necessarily so. There is a similar use of the word in the 
sense of deed in Tamburlaine, Part I, Act III, sc. 2: " Will 
rattle forth his facts of war and blood. " 

Page 37 

Line 9: With Saxon lansknights. 

" Their [the Germans'] Footemen, " says Moryson (Itiner- 
ary, vol. iv, p. 274), "are vulgarly called Lantzknechten, 
that is, Servants with Lances, and the best of them are those 
of Tjrroll, Suevia, and Westphalia. Commonly they are 
corpulent, and of a dull or lesse fiery spirit, yet are of great 
strength in fighting a battell, by reason of their strong 
members, and the constant order they use in fighting. And 
they are armed with Lances most fit for their strength, 
rather than with Calivers, requiring nimblenesse in charg- 
ing and discharging." 

Line 9: Switzers. 

The mercenary troops of Switzerland. 

Stage direction: Enter Alphonsus, 
and 

Lines 28-32. 

Prof. Parrott has an ingenious solution for the difficulties 
that present themselves in these lines when taken in con- 
junction with the later text. He assigns lines 28-29 to 
Alexander, postponing Alphonsus' entrance until just 
before line 30. His arrangement reads thus: 

Exeunt. 



96 Alphonsus 

[Alex coming forward.] This dangerous plot was happily- 
overheard. 
Here didst thou listen in a blessed 
hour. 

Enter Alphonsus. 
[Alp.] Alexander, where dost thou hide thyself ? 
I 've sought thee, etc. 

Page 38 

Line 1 1 : The Prince of Wales. 
See note on 1. 36 of p. 10. 

Line 25 : I am fond, 
fond = foolish. 

Line 35 : By night all Cats are gray. 

Elze speaks of this as "a German proverb," which, he 
thinks, "wUl nowhere else be found in English." This 
statement is altogether too sweeping. Prof. Thomas 
Parrott, in his scholarly edition of Chapman's Tragedies, 
points out that in John Hejrwood's Proverbs, 1562, Part I, 
chap. V, occurs the sentence, "When all candles be out, 
all cats be gray." To this might be added that another 
variant of the same proverb appears in Shelton's translation 
of Don Quixote (1612-20): "If your highness has no mind 
that the government you promised should be given me, 
God made me of less, and perhaps it may be easier for 
Sancho, the Squire, to get to Heaven than for Sancho, 
the Governor. In the dark all cats are gray." 

Line 36 : Prince of Wales. 
See note on 1. 36 of p. 10. 

Page 39 

Line i : And fild thy beating vains with stealing joy. 
Robertson calls attention to the close parallel between 
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this line and the one in Peele's Arraignment of Paris, Act II, 
sc. 1 , 1. 1 76 : "To ravish all thy beating veins with joy. " 

Page 40 

Line 3: travants. 

"The word 'travant' seems again to be borrowed from the 
German" (Elze). 

Stage direction : trayls the Empress by the hair. 

A not uncommon situation in the drama. In Bussy 
D'Ambois, Act V, sc. i, the stage direction reads: "Enter 
Montsurry bare, unbrac't, pulling Tamyra in by the haire. " 
In Robert Earl of Huntington, Part II, Matilda is led by the 
hair by two soldiers. 

Lines 19-20: Hast thou in secret Clytemnestra like 
Hid thy ^gestus thy adulterous love. 

Clytemnestra, the wife of Agamemnon, had during her 
husband's absence committed adultery with ^gisthus, son 
of Thyestes. With her paramour she planned the de- 
struction of Agamemnon. Although Cassandra warned the 
King , her prophecy was as usual not heeded. So it happened 
that while Agamemnon was bathing, shortly before the 
banquet which was to be given in honour of his return, he 
was murdered. 

Page 41 

Line 3 : Keimels. 

The surface drain of a street; the gutter. 

Line 4 : And cut the Nose from thy bewitching face. 
See Introduction. 

Page 42 

Line 3 : hurley burley. 

In The Garden of Eloquence, 1577, by Henry Peacham, is 
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found the following definition: " Onomatopeia, when we 
invent, devise, i&yae, and make a name intimating the 
sownd of that it signifyeth, as hurly burly, for an uprore 
and tumultuous stirre. " 

Page 43 

Line 19: rocket. 

A misprint for rochet, a vestment of linen, worn usually 
by bishops and abbots, and resembling a surplice. 

Line 24:, Instead of Miter, and a Crossier Staff. 

Coryat in his Crudities (vol. i, p. 177) describes these two 
articles as worn and carried by the Bishop of Paris: "He 
himself e was that day in his sumptuous Pontificalities, 
wearing religious ornaments of great price, like a second 
Aaron, with his Episcopal! staffe in his hand, bending 
round at the toppe, called by us EngHsh men a Croisier, and 
his Miter on his head of cloth of silver, with two long labels 
hanging downe behind his neck." 

Murray's New English Dictionary gives the following 
explanation of the crosier: "In the i6th centtuy crosier' s 
or crosier-staff was a common term for the episcopal crook, 
borne by the crociarius, and at length the crook itself was 
called the crosier. Many 19th century ecclesiastical an- 
tiquaries have erroneously transferred the name to the cross 
borne before an archbishop. " 

Page 45 

Line i : in the fact was slain. 
See note on 1. 31 of p. 36. 

Line 7: Holiness. 
See note on 1. 7 of p. 5. 

Lines 27-32. 

These lines are so garbled that their proper form must 
be given to make them intelligible. 
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Sasi dorh licbes doister shotild read Sag dock, liebe dochter. 
dicselbir-maft is intended for dieselbe nacht. 

Ich ha mist audes gemeint should be restored to Ich hob 
nicht anders gemeint. 

allrin gesiflaffne is a typographical blunder for allein 
geschlaffen. 

bundt sislaffet all but effectually disguises the words undt 
schlaffet. 

The corrected readings are taken from Elze. 

Page 46 

Line 13: satt mist. 

Should read hatt nicht (Elze). 

Line 14: zum sagun. 

'Elze reconstructs to read zu sagen. 

Line 15: gerfralet. 
Elze changes to gefulet. 

Line 21: I leff — snlt 

Elze substitutes Ey lef — salt. 

Line 36 : Prince of Wales. 
See note on 1. 36 of p. 10. 

Page 49 

Stage direction at head of page: {carried in the Couch). 

Albright makes the statement {The Shaksperian Stage, 
p. 144) that "the carrjring of a couch from one room to 
another, or moving it around in the same room, seems 
to have been a very conventional thing. For example, 
in The Roman Actor, V, i, Caesar calls out, 'Bring my Couch 
there: Enter with Couch. A sudden but a secure Drowsi- 
ness invites me to repose myself.'" Among the instances 
cited by Albright (p. 145) of the carrying in of people on 
articles of furniture are the following; — "Gentleman Usher, 
V, I . 'Enter Strozza, Vincentio, brought in a chaire, 
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Benevenius, Pogio, Cynanche, with a guard, Strozza before 
& Medice.' . . . King Lear (folio, 1623), IV, 7. 'Enter 
Lear in a chaire carried by Servants.' " 

Line 7 : cold Tartarian hills. 

Robertson recalls the phrase in Tamburlaine, Part I, Act 
III, sc. 3, 1. 151: "white Tartarian hills." 

Lines 8-10: I feel th' ascending flame lick up my blood, 
Mine Entrals shrink together like a scrowl 
Of burning parchment, and my Marrow fries. 

Koeppel remarks {Quellen Studien zu den Dramen George 
Chapman's, Philip Massinger's und John Ford's, p. 79) 
that he is in accord with Elze in finding an echo of Shakes- 
peare in the mendacious utterances of Alphonsus when 
the Emperor pretends he is suffering from the effects of 
poison. The latter employs about the same figures of speech 
as does King John when poisoned. 

" K. John. There is so hot a summer in my bosom. 
That all my bowels crumble up to dust: 
I am a scribbled form, drawn with a pen 
Upon a parchment, and against this fire 
Do I shrink up. " (V, 7, 30 ff .) 

Line 10: my Marrow fries. 

The susceptibility of the marrow to the influence of heat, 
whether actually or figuratively, constitutes a favourite 
allusion in the literature of the time. Compare with Stany- 
hurst's translation of the Mneid, Bk. IV: 

"whilst deepelye the flamd fire 
Kindleth in her marrow," 

and Bussy D'Ambois, Act IV, sc. 2, 1. 189: 

"like lightning melt 
The very marrow." 
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Line 29 : cold swift running Rhyn. 

Elze remarks that "the Rhine could hardly be better 
characterised in so few words than by the mention of its 
two pre-eminent features." 

Line 37 : holiness. 
See note on 1. 7 of p. 5. 



Page 50 



Line 14: fondly. 

In the sense of foolishly. 
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Line 25 : His holiness. 
See note on 1. 7 of p. 5. 

Line 34: Bed-role of the Saints. 

Bed-role or bead-roll — "a list of persons to be specially 
prayed for. Obs. or arch. " (Murray's New English Diction- 
ary). 

Page 52 

Line 28: fond. 

See note on 1. 25 of p. 38 and note on 1. 14 of p. 50. 

Line 32 : Come forth thou perfect map of miserie. 

The word map in the sense of picture or image occurs 
frequently in the drama of the period. Richard II, Act V, 
sc. I, "Thou map of honour"; Gentleman Usher, Act I, 
"a map of basenesse"; Marlowe's Dido, Act I, sc. i, "the 
map of weather-beaten woe"; Titus Andronicus, Act III, 
sc. 2, "Thou map of woe," etc. 



Page S3 



Line 8 : Edward of Wales. 
See note on 1. 36 of p. 10. 
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Page 54 

Line i8: Athamas. 

Ino, the wife of Athamas, incurred the wrath of Hera, 
because she had given suck to the infant Bacchus. As a pun- 
ishment she was pursued by her raving husband and with 
her youngest son, Melicertes, hurled by him into the sea. 

Line 21 : Then like Virginius will I kill my Child. 
An allusion to the slaying of Virginia by her father. 

Line 27: Ah myne seete Edouart. 

Should read Ach mein susse Eduart (Elze). 

Line 29 : friendlich one. 

This is a misspelling oifreindlich an (Elze). 

seete hart — sweetheart. 

Page 58 

Line 34 : Shall fasten him in fetters to the Chair. 
A stock situation that occurs in Antonio's Revenge, Act V, 
so. 2, The Woman Hater, Act V, sc. 5, and other plays. 

Page 60 

Line 38: rose Corance. 

Elze notes that "in Germany a 'Rosenkranz' served as a 
sjrmbol of virginity, and therefore in old popular songs often 
denotes maidenhead itself." 

In connection with this passage and the use of " corances " 
in the stage direction that appears on the top of p. 33, a 
little further explanation of the rose corance seems in order. 
The German custom of wearing garlands on the head is 
described at length by Fynes Moryson {Itinerary, vol. iv, 
209-210): "Citizens daughters and Virgines of inferiour 
sort, weire nothing upon their heads, but their haire woven 
with laces, and so gathered on the fore-part of the head, 
with the forehead stroked up plaine, and upon the fore-part 
of the head the Gentlewomen weare a border of pearle, and 
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all other from the highest to the lowest, commonly weare 
garlands of roses, (which they call Crantzes). 

"For they keepe Roses all Winter in little pots of earth, 
whereof they open one each Saturday at night, and dis- 
tribute the Roses among the women of the house, to the 
very kitchin maide; others keepe them all in one pot, and 
weekely take as many Roses as they neede, and cover the 
rest, keeping them fresh till the next Summer. And the 
common sort mingle guilded nutmegs with these Roses, 
and make garlands thereof: Only women weare these 
Garlands in Winter, but in Stmimer time men of the better 
sort weare them within doores, and men of the common sort 
weare them going abroade. They keepe Roses all Winter 
in this sort, they choose the closest and thickest buds of all 
kinds of Roses but the Damaske Roses best keepe the smell, 
and other kindes the colour. Then they take a pot of earth , 
and sprinckle some bay salt in the bottome, and lay these 
buds severally, not very close one to the other, in two rowes 
one above the other, which done they sprinckle the same, 
and wet all the buds with two little glasses of Rhenish 
Wine, and againe sprinckle them with bay salt in greater 
quantity, yet such as it may not eate the leaves. In like 
sort they put up each two rowes of buds, till the pot be 
full, which they cover with wood or leade, so as no aire can 
enter, and then lay it up in a cold cellar, where no sunne 
comes. When they take out the buds, they dip them in 
luke warme water, or put them into the Oven when the 
bread is taken out, which makes the leaves open with the 
turning of the buds betweene two fingers, then they dip a 
feather in rhenish wine, and wipe the leaves therewith, to 
refresh the colour, and some doe the like with rose water, 
to renew the smell. " 

(Page 63 

Line 34: Caius Cassius. 

Cassius, after his defeat at Philippi, believing all was lost, 
compelled Pindarus, his freedman, to put him to death. 
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Page 64 

/ 
Line 11 : Thou knewst too much of me to live with me. 
See Introduction. 

Line 22 : I crave thy Highness leave to bind thee first. 
See note on 1. 34 of p. 58. 

Page 65 

Lines 38-40: .4/^AoMjwjdothrenouncethejoyesof Heaven, 
The sight of Angells and his Saviours blood. 
And gives his Soul unto the Devills power. 

This renunciation is hardly less sweeping than that of 
Marlowe's Faustus (sc. VI) : 

"And Faustus vows never to look to Heaven, 
Never to name God, or to pray to him, 
To bum his Scriptures, slay his ministers, 
And make my spirits pull his churches down. " 

Page 67 

Line 3: Thetis Son. 
Achilles. 

Line 3 : Menetiades. 
Patroclus. 

Lines 14-15: This happy hand, blest be my hand there- 
fore, 
Reveng'd my Fathers death upon his soul. 

See Introduction. 

Line 37: broken on the Wheel. 
See Introduction. 

Page 69 
Line 10: More furiously than ere Laocoon ran. 
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See JEneid, Bk. II, 1. 41: Laocoon ardens summa de- 
currit ab arce. 

Line u : Troy's overthrow. 

A reference to the wooden horse, which the Trojans 
admitted within their walls. 

Line 28 : What Bull of Phalaris. 

In this contrivance, a brazen bull, objectionable persons 
were slowly roasted to death. According to Jebb {Life of 
Richard Bentley) "as early as 500 B.C. Phalaris' name had 
become a proverb for horrible cruelty, not only in Sicily, 
but throughout Hellas." 

In Fletcher's Valentinian, Act V, sc. 2, there is allusion 
to the torturing device cited above: "The brazen bull of 
Phalaris was feign 'd. " 

Page 70 

Lines 2-3 : There let the Judas, on a Jewish Gallowes, 
Hang by the heels between two EngUsh 
Mastives. 

See Introduction. 

Line 18: Aix. 

See note on 1. 8 of p. 25. 



